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П Р Е Д И С Л О В И Е

Настоящий «Башкирско-русский словарь юридических терми­
нов», как и уже изданный «Русско-башкирский юридический сло­
варь» (Уфа, 1994), является продолжением той огромной работы, 
проводимой Министерством юстиции Республики Башкортостан 
по созданию учебных и учебно-справочных пособий для учащихся 
школ с юридическим уклоном, для студентов юридических техни­
кумов, а также юрфака вузов республики.

Предлагаемый словарь призван оказать помощь студентам — 
будущим юристам, работникам органов юстиции, внутренних дел и 
безопасности. Кроме того, он может послужить справочным посо­
бием и для переводчиков, редакторов, работников печати и радио, 
которым приходится иметь дело с переводами с башкирского на 
русский и обратно. Этот словарь предназначен также для тех, кто 
интересуется основными понятиями юридических наук.

Основой для данного «Башкирско-русского словаря юридичес­
ких терминов» послужили двуязычные переводные словари, юри­
дические словари всех типов, энциклопедические словари право­
вых знаний, различные справочники по юриспруденции, а также 
некоторые кодексы Российской Федерации и Республики Башкор­
тостан. Все эти лексикографические источники отражены в списке 
использованной литературы.

Принимая во внимание, что многие арабские и персидские за­
имствования и собственно башкирские историзмы (напр., шаһит 
свидетель, шаһиҙә свидетельница, шикәйәт жалоба, ҡон месть, 
ҡоһор возмездие, месть, ҡарымта кровная месть, барымта баранта 
и др.) до сих пор довольно широко употребляются и в литературе, и 
в разговорном языке в качестве юридических терминов, состави­
тель преднамеренно включил их в словарь. Кроме того, словарь 
снабжен некоторыми идиоматическими оборотами, пословицами и 
поговорками, которые по своей семантике и содержанию в какой-то 
степени отражают лексику юриспруденции.

Этот словарь содержит около 15 тысяч слов, различных терми­
нов, включая и ряд некоторых устаревших понятий, встречающих­
ся в юридической литературе разных лет.
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Настоящий «Башкирско-русский словарь юридических терми­
нов», разумеется, не претендует на исчерпывающую полноту изло­
жения. Следует также отметить то, что впервые проводимая работа 
такого масштаба не может быть лишена недостатков. Поэтому со­
ставитель с благодарностью готов принять все критические замеча­
ния и предложения, направленные на улучшение качества словаря.

Автор считает своим долгом выразить искреннюю благодар­
ность научным сотрудникам Института национальных проблем об­
разования МО РФ В. Ш. Псянчину, А. А. Галлямову и особенно ве­
дущему специалисту Министерства юстиции Республики Башкор­
тостан А. М. Султангарееву за помощь и редактирование, во многом 
способствовавшие успешному завершению работы над словарем.

Все замечания и предложения по совершенствованию словаря 
просим направлять по адресу: 450001, Уфа, ул. Левченко, 4а, Баш­
кирское издательство «Китап».

Р. Г. АЗНАГУЛОВ.



О ПОСТРОЕНИИ СЛОВАРЯ

1. Все заглавные башкирские слова расположены в алфавитном 
порядке. Заглавное башкирское слово со всем относящимся к нему 
материалом образует словарную статью.

2. Если заглавное башкирское слово употребляется только в оп­
ределенных сочетаниях или вне сочетания не поддается переводу 
на русский язык, то после него ставится двоеточие, а затем приво­
дится соответствующий башкирский термин с переводом на рус­
ский язык, н апр им ер:

ғәйеп II: ғәйеп булыу внезапно исчезнуть; безвестное 
отсутствие; ғәйеп булыусы или ғәйеп булған кеше 
безвестно отсутствующий 

яҡлы: ике яҡлы килешеү двусторонний договор или со­
глашение

3. Башкирские слова-реалии, не имеющие эквивалентов в рус­
ском языке, дублируются без изменений; после дублирования дает­
ся пояснение в скобках курсивом, н ап р и м ер :

ҡалым калым (выкуп за невесту)
ишан ишан (глава религиозной общины)
мөфтөй муфтий ( глава мусульманского духовенства )

4. Близкие по значению переводы отделяются запятой, более 
отдаленные — точкой с запятой.

Дополнительные пояснения к русскому переводу башкирского 
заглавного слова даются на русском языке в скобках курсивом по­
сле перевода, н апр им ер:

мираҫ асылыу открытие наследства ( под открытием 
наследства понимается наступление определен­
ных юридических фактов, обуславливающих воз­
никновение права наследования. Такими юридичес­
кими фактами являются смерть наследодателя и 
признание безвестно отсутствующего гражданина 
умершим )

В некоторых случаях такие пояснения даются одновременно и 
к башкирскому заглавному слову и к русскому переводу, н а п р и ­
мер:

аброгация ( иҫкергән 'ҡанунды южпса сығарыу) 
аброгация (отмена устаревшего закона)
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абсентеизм (һайлауҙарҙа 'ҡатнашыуҙан баш тар­
тыу) абсентеизм (уклонение от участия в выбо­
рах )

5. Если башкирское слово многозначно, то каждое значение от­
деляется светлой цифрой с точкой, н апр им ер :

аманат 1. вещь, сданная на хранение; 2. перепоручение 
чего-л. на время; 3. посылка ( через кого-л.); 4. залож­
ник, заложница 

бөләхәт 1. дебошир; 2. беда
6. Омонимы, т. е. слова, совпадающие по написанию и произно­

шению, но различающиеся по значению, даются отдельными стать­
ями и обозначаются светлыми римскими цифрами, н апр им ер :

гөман I предположение, догадка 
гөман II плод (в утробе матери)

7. В пределах одного лексического значения различные грам­
матические категории — существительное, прилагательное, наре­
чие — разделяются двумя параллельными вертикальными чертами 
(знаком / / ) .  В словарной статье, как правило, приводятся примеры, 
показывающие употребление слова в функции существительного и 
прилагательного, прилагательного и наречия и т. д., н апр им ер :

ғаилә семья / /  семейный; ғаилә башлығы глава семьи;
ғаилә хоҡуғы семейное право 

дәлилһеҙ необоснованный, голословный / /  необосно­
ванно, голословно

8. При заглавных башкирских словах, а в некоторых случаях и 
при отдельных значениях, даются пометы на русском языке, ука­
зывающие на сферу их применения — воен., биол., ист. и т. д. в со­
ответствии с приведенным в словаре списком условных сокраще­
ний. В тех случаях, когда при слове имеется толкование, помета 
может не даваться.

9. Если заглавные башкирские слова близки по значению и упо­
треблению и являются лексическими эквивалентами или морфоло­
гическими и фонетическими вариантами, но по алфавиту отдалены 
друг от друга, то перевод дается при более употребительном вариан­
те, а менее употребительный вариант дан на своем месте по алфави­
ту с отсылкой к первому, а иногда и к последнему, н апр им ер :

абуна уст. см. абонемент 
абунасы уст. см. абонент 
аваль см. вексель

10. К словарю прилагаются: географические названия по тер­
ритории Республики Башкортостан и соседних областей, где в ос­
новном проживают башкиры, и список наиболее употребительных 
башкирских имен.



СПИСОК УСЛОВНЫХ СОКРАЩЕНИЙ

ШАРТЛЫ ҠЫҪҠАРТМАЛАР ТЕҘМӘҺЕ 

Русские

биол.—биология
букв.— буквально —һүҙмә-һүҙ
воен.— военный термин — хәрби термин
греч.— греческое слово — грек һүҙе
и др.— и другие — һәм башҡалар
ист.— история — тарих
и т. д.— и так далее — һәм башҡа шундайҙар
и т. п.— и тому подобное — һәм башҡа шундайҙар
лат .— латинское слово — латин һүҙе
напр.— например — мәҫәлән
погов.— поговорка — әйтем
поел.— пословица — мәҡәл
рел .— религия — дин
см — смотрите — ҡарағыҙ
соотв,— соответствует —тура (тап) килә
т. е.— то есть — йәғни
уст .— устаревшее слово — иҫкергән һүҙ

Башкирские

мэҫ.— мәҫәлән — например 
һ. б.— һәм башҡалар — и другие
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А
аболиция (1. пеанунды, тарарҙы ютта сығарыу; 2. судта 

бирелгән эште ғәфу итеу тәртибендә т ут т ат ы у) аболи­
ция

абонемент (1. билдәләнгән ватыт эсендә берәй нәмәнән 
файҙаланыу хотуғы; 2. ш ул хотутты раҫлаусы тағыҙ) або­
немент (1. право пользования чем.-л. в течение определенно­
го срока; 2. документ , удостоверяющий это право) / / абоне­
ментный; китапхана-ара абонемент межбиблиотечный або­
немент; театрға абонемент абонемент в театр; дәрестәр 
шәлкеменә абонемент абонемент на цикл лекций; абонемент 
билеты абонементный билет; абонемент буйынса алыу або­
нировать; абонемент алыу, абонемент буйынса алыныу або­
нироваться

абонент (абонемент менән ф айҙаланыусы , абонемент  
эйәһе ) абонент ( тот , кто имеет абонемент  ///абонентны й; 
телефон селтәре абоненты абонент телефонной сети; або­
ненттар бүлеге абонентный отдел

абориген ( ерле халы т , илдең йәки берәй төбәктең төп 
халт ы ) абориген; аборигендар аборигены

аборт (бала төшөрөу, бала төшөртөу) аборт//абортив- 
ный; ҡанунһыҙ аборт яһатыу (или  яһау) незаконное произ­
водство аборта; аборт саралары абортивные средства

аброгация (иҫкергән танунды ютта сығарыу) аброга- 
ция / отмена устаревшего закона)

абсентеизм (һайлауҙарҙа тат наш ыуҙан баш тарт ыу) 
абсентеизм ( уклонение от участия в выборах); см. баш тар­
тыу

абсолют абсолютный; см. сикләнмәгән 
абуна уст. см. абонемент 
абунасы уст. см. абонент 
аваль см. вексель
аванс аванс//авансовый; аванс биреү выдавать, выдать 

аванс, авансировать; авансирование; аванс бирелеү аванси­
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роваться; аванс рәүешендә түләү платить авансом; аванс 
иҫәп-хисабы авансовый отчет

авария (псаза, һәләкәт; бәлә-^каза; бэрелешеу (т ранс­
порт т ураһында) авария; һауа юлы транспортында авария 
авария на воздушном транспорте; һыу юлы транспортында 
авария авария на водном транспорте; тимер юлы транспор­
тында авария авария на железнодорожном транспорте; ава­
рияға осрау терпеть, потерпеть аварию

авиация авиация; хәрби авиация военная авиация; ва­
тандаштар авиацияһы гражданская авиация 

авиз см. авизо
авизо ( уҙ-ара иҫәпләьиеуҙәге уҙгәрештәр, тауар йәки 

апсса ебәреу тураһында белдереу хат ы ) авизо (извещение , 
уведомляющее об изм енениях в состоянии взаим ны х расче­
тов, о переводе денег, посылке товара); авизо ебәреү {бух­
галт ерия тарафынан яһалған операциялар тураһында к ли ­
ентта белдереу) авизировать

автоинспекция (автомобилдәр хәрәкәтенең дөрөҫлөгөн 
куҙәт еу һәм ошо куҙәт еуҙе бойомға ашырыусы дәуләт орга­
ны ) автоинспекция

автократ ( холсуғы сикләнмәгән батша) автократ ( само­
держец )

автократия (сикләнмәгән юғары власт ь , бер генә кеше­
нең кулы нд а  булған идара системаһы) автократия (само­
державие, абсолютизм)

автономия (республика конст ит уцияһы  тарафынан 
билдәләнгән сиктәрҙә дәуләт власын уҙ аллы  тормошпса 
ашырыу; уҙ идаралыпс) автономия ( самоуправление)

автор ( ниндәй ҙә булһа әҙәби әҫәр, фәнни хеҙм әт , проект  
һ . б. ижад итеусе йәки берәй нәмә уйлап сығарыусы , уйлап  
табыусы) автор//авторский; авторҙың хоҡуҡтары права 
автора; автор йәшәгән ваҡытта уның исеменең һәм 
әҫәрҙәренең тейелмәҫлеген һаҡлау охрана непрекосновен- 
ности произведений и имени автора при его жизни; автор 
үлгәндән һуң уның әҫәрҙәренең тейелмәҫлеген һаҡлау охра­
на неприкосновенности произведений после смерти автора; 
автор әҫәрҙәрен башҡалар тарафынан файҙаланыу исполь­
зование произведений автора другими лицами; әҫәрен 
башҡа телдә тәржемәлә файҙаланған өсөн авторҙың аҡса­
лата түләүгә хоҡуғы право автора на вознаграждение за ис­
пользование его произведения в переводе на другой язык; 
килешеүҙе боҙған өсөн авторҙың яуаплылығы ответствен­
ность автора за наруш ение договора; асыш авторының 
хоҡуҡтары право автора открытия; асыш авторы хоҡуҡта­
рының мираҫ буйынса күсеүе переход прав автора открытия
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по наследству; авторҙың мөлкәткә ҡағылмаған шәхси 
хоҡуҡтарын яҡлау защита личных неимущественных прав 
автора

авторҙаш соавтор 
авторҙашлыҡ соавторство
авторлыҡ авторство//авторский ; асышҡа авторлыҡ 

(мат ди донъяның быға т иклем  билдәле булмаған , ләкин  
ысынбарлыҡта йәшәп килгән куренештәрен, билдәләрен , 
ҡан ун лы ҡ т ары н табыу асыш т ип ат ала) авторство на от­
крытие; уйлап табыуға авторлыҡ авторство на изобретение; 
рационализатор тәҡдименә авторлыҡ авторство на рацио­
нализаторское предложение; авторлыҡ гонорары ( әҙәбиәт , 
сәнғәт йәки ж урналист ика м енән шөғөлләнеүселәргә  
хеҙмәттәре өсөн килеш еу нигеҙендә бирелә торған аҡ сала ­
та т уләу)  авторский гонорар; авторлыҡ килешеүе 
(әҙәбиәт , фән йәки сәнғәт әҫәрен файҙаланыу тураһында 
уны ң авторы менән нәшриәт , театр , киност удия һ. б. 
араһында төҙөлгән килеш еу) авторский договор; авторлыҡ 
лицензия килешеүе авторский лицензионный договор; см. 
лицензия; авторлыҡ хоҡуғы авторское право; авторлыҡ та­
ныҡлығы (уй ла п  табылған нәмәгә авт орлы ҡ хоҡуғы н  
раҫлаусы ҡ а ғы ҙ) авторское свидетельство; әҫәргә авторлыҡ 
хоҡуғы авторское право на произведения; авторлыҡ 
хоҡуғына эйә булған әҫәрҙәр произведения, на которые рас­
пространяется авторское право; сит илдә баҫылып сыҡҡан 
әҫәрҙәргә авторлыҡ хоҡуғы авторское право на произведе­
ния, выпущенные в свет за границей; хеҙмәт бурысын үтәү 
тәртибендә барлыҡҡа килгән әҫәргә авторлыҡ хоҡуғы ав­
торское право на произведение, созданное в порядке выпол­
нения служебного задания; хоҡуҡи шәхестең авторлыҡ 
хоҡуғы авторское право юридических лиц; ваҡытлы һәм 
башҡа баҫмаларға ойошмаларҙың авторлыҡ хоҡуғы автор­
ское право организаций на периодические и другие издания; 
кино-, телефильмдарға, радио- һәм телетапшырыуҙарға ав­
торлыҡ хоҡуғы авторское право на кино-, телефильмы, ра­
дио- и телепередачи; йыйынтыҡтар төҙөүселәрҙең автор­
лыҡ хоҡуғы авторское право составителей сборников; 
тәржемәсенең авторлыҡ хоҡуғы авторское право переводчи­
ка; авторлыҡ аҡсаһын түләмәйенсә һәм авторҙың риза­
лығынан тыш уның әҫәрен файҙаланыу использование про­
изведения без согласия автора и без уплаты авторского воз­
награждения; авторлыҡ хоҡуғының йәшәү косо срок дейст­
вия авторского права; коллектив хеҙмәткә авторлыҡ 
хоҡуғының йәшәү көсө срок действия авторского права на 
коллективное произведение; ойошмаларға ҡараған автор­
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лыҡ хоҡуғының йәшәү көсө срок действия авторского пра­
ва, принадлежащего организациям; авторлыҡ хоҡуғы бо­
ҙолған осраҡтарҙа авторҙың мөлкәт хоҡуҡтарын яҡлау за­
щита имущественных прав автора в случаях нарушения его 
авторского права; дәүләт тарафынан авторлыҡ хоҡуғын 
түләп алыу выкуп авторского права государством; авторлыҡ 
килешеүе һәм уның төрҙәре авторский договор и его типы; 
әҫәрен файҙаланыуға тапшырыу тураһында авторлыҡ ки­
лешеүенең төрҙәре виды авторских договоров о передаче 
произведения для использования; авторлыҡ килешеүенең 
рәүеше форма авторского договора; авторлыҡ өлгө киле­
шеүҙәре типовые авторские договоры; асышҡа авторлыҡҡа 
бәхәстәр споры об авторстве на открытие

агент 1. агент; тәьмин итеү эштәре буйынса агент агент 
по снабжению; страхование (хәстәрлек күреү) агенты стра­
ховой агент; 2. ( шымсы) агент, шпион

агентлыҡ (1. агент булы у , агент вазифаһы; 2. ниндәй ҙә 
булһа учреждениеның йәки ойошманың урындағы булеге, 
ш улай упс псайһы бер арасылыт учреждениеларының ат а­
маһы; мәҫ.: элемт ә агент лы ғы , аэрофлот агент лы ғы ) 
агентство (местное отделение какого-л. учреждения или  
предприятия , а также название некоторых учреждений по­
среднического характера; напр.: телеграфное агентство , 
агентство аэрофлота )

агентура ( агент лы ъ эше; шымсылылс һәм диверсант- 
лылс хеҙмәт е) агентура (разведовательная служ ба)//аген ­
турный; агентура разведкаһы агентурная разведка; агенту­
ра мәғлүмәттәре агентурные сведения

агония ( улем ғазабы) агония ( периоду непосредственно 
предшествующий наст уплению  смерт и , характ еризую ­
щийся постепенным ослаблением ж изненных функций орга­
низма ); агонияла булыу агонизировать

аграфия (яҙыуға һәләтлеген тулыһынса юғалт ыу) аг­
рафия (расстройство или полная потеря способности к 
письму )

агреман (бер ил хөкумәтенең икенсе бер дәуләт тара­
фынан тәпсдим ителгән кешене дипломат ия вәкиле сифа­
тында псабул итеугә ризалыпс белдереуе) агреман ( согласие 
правительства одного государства принять какое-л. лицо , 
предложенное другим государством , в качестве диплом ат и­
ческого представителя последнего)

ағза орган, член, часть тела; ағза имгәтеү или  ағза боҙоу 
( юрамал, уҫал ниәт м енән) членовредительство

ағымдағы текущий ( н а п р о  делах , задачах); ағымдағы 
иҫәп текущий счет
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ағыуланыу 1. отравляться, отравиться; 2. отравление, 
ин токсикация//интоксикационны й; һәнәр менән бәйле 
ағыуланыу профессиональное отравление ( в связи с наруше­
нием правил т ехники безопасности на вредных производ­
ст вах ); көнкүреш шарттарында ағыуланыу бытовое отрав­
ление ( напр.у при приеме ядовитых веществу употребляю­
щ ихся обычно для бытовых надобностей: каустической со­
ды, нашатырного спирт а , кислоты и т. п.); аҙыҡ-түлек 
аша ағыуланыу пищевое отравление ( оно связано с размно­
жением в пищевых продуктах микробов и накоплением вы ­
рабатываемых ими ядовитых веществ-токсинов); төрлө 
дарыуҙар ҡулланғанда ағыуланыу медикаментозные отрав­
ления ( т. е. отравления различны м и лекарст венными пре­
паратами ); ағыуланыуҙан булған рухи сәләмәтһеҙлек ин­
токсикационный психоз

ағыулау 1. отравлять, отравить; 2. отравление 
ағыулы ядовитый; ағыулы матдәләр ядовитые вещества; 

ағыулы матдәләрҙе һаҡлап тотоу хранение ядовитых ве­
ществ

адвокат ( судта ғәйепләнеусене ялслаусы холсулссы, суд­
та кемдеңдер эшен алы п барыусы , холсулс мәсьәләләре бу­
йынса кәңәштәр биреусе; ялслаусы) адвокат ( юрист , защ и­
щающий обвиняемого на суде, ведущий чъе-л. дело в суде, да­
ющий советы по правовым вопросам; защ ит ник)

адвокатлыҡ (адвокат  эшмәкәрлеге) адвокатура (дея­
тельность адвоката )

адвокаттар адвокатура (учреждение)
административ административный; административ 

тәртиптә в административном порядке; административ 
ҡыуып (или  һөрөп) ебәреү административная высылка; ад­
министратив ғәйеп административный проступок; админис­
тратив мәжбүр итеү административное принуждение; адми­
нистратив ҡанун боҙоу административное правонарушение; 
административ хоҡуҡ административное право; админист­
ратив хоҡуҡи даирә административная юрисдикция; адми­
нистратив кодекс административный кодекс; хеҙмәт бә­
хәстәрен ҡарауҙа административ тәртип административ­
ный порядок рассмотрения трудовых споров; администра­
тив яуаплылыҡ (админист рат ив ғәйеп өсөн ват андаш ­
тың яуаплы лы ғы ) административная ответственность ( от­
ветственность гражданина за админист рат ивный про­
ступок ); административ ҡулға алыу административный 
арест; административ хоҡуҡи санкция административная 
правовая санкция; административ биләмә ҡоролошо 
(дәуләт биләмәләрен билдәле өлөштәргә — административ
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биләмә берәмектәренә булеу , мәҫ., райондарға, әлкәләргә , 
крайҙарға , губерналарға, департаменттарға. Бындай буле- 
неш дәуләттең синфи нигеҙеУ бурыстары һәм функциялары  
менән бәйләнгән) административно-территориальное уст­
ройство

аҙаҡҡы окончательный, последний, конечный; аҙаҡҡы  
яза окончательное наказание

аҙғын 1. беспутный, развращенный, распутный, безнрав­
ственный; 2. беспутник, беспутница, распутник, распутни­
ца; развратник, развратница

аҙғынланыу развращаться, развратиться 
аҙғынлыҡ беспутство, распутство, беспутность, распут­

ность, развратность, развращенность; развратные действия, 
развратное поведение; извращение; енси аҙғынлыҡ половые 
извращения

аҙҙырыу 1. развращать, развратить; 2. развращение; ба­
лаларҙы аҙҙырыу развращение малолетних 

аҙҙырыусы совратитель; совращающий 
аҙыу развращаться, развратиться 
азарт см. ҡомар 
азартлы см. ҡомарлы 
азатлыҡ см. ирек
айлап помесячно; айлап түләү помесячная оплата 
айныҡ см. айыҡ
айнымаҫ беспробудный (о пьянстве , пьянице); айнымаҫ 

эскесе беспробудный пьяница
айнытҡыс 1. отрезвляющий; 2. вытрезвитель; медицина 

айнытҡысы медвытрезвитель
айнытыу вытрезвлять, вытрезвить, отрезвлять, отрез­

вить
айыҡ трезвый//трезво; ваҡиғаларға айыҡ ҡараш трез­

вый взгляд на события; айыҡ кеше трезвенник
айыҡлыҡ трезвость; фекер йөрөтөүҙең айыҡлығы трез­

вость рассуждений
айырата особенно, в особенности; айырата тупаҫлыҡ 

особая дерзость; айырата шәфҡәтһеҙлек (или  рәхимһеҙлек) 
особая жестокость

айырылыу 1. выделиться, отделиться; айырылып сығыу 
выдел; 2. разводиться, развестись ( о супругах)

айырылышыу расторжение брака; см. өҙөү; айырылы­
шыуҙы рәсмиләштереү бракоразводное дело

айырым особый, отдельный, частны й, изолирован- 
ный//особо, отдельно; айырым фекер особое мнение; айы­
рым иҫәп особый счет; айырым ҡарар частное определение; 
айырым ялыу частная жалоба; айырым ҡаза частная ава-
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рия; айырым шәхес частное лицо; айырым ғәйепләү частное 
обвинение; айырым киҫәтеү частная превенция; айырым 
ваҡиға частный случай

айырымланған обособленный; айырымланған мөлкәт
обособленное имущество

айырыуса особо, особенно, в особенности; айырыуса 
ҡурҡыныс дәүләт енәйәттәре особо опасные государствен­
ные преступления; айырыуса ҡурҡыныс рецидивист
'('ҡабат енәйәт эшләгән кеше) особо опасный рецидивист; 
айырыуса ауыр енәйәт особо тяж кое преступление

академия (1. юғары ғилми учреждение; 2. псайһы бер 
юғары у^кыу йорттарының исеме) академия (1. высшее на­
учное учреждение; 2 . название некоторых высших учебных 
заведений )

аккорд ( т улайы м ) аккордный; аккорд (или  тулайым) 
түләү аккордная оплата

аккредитив (бер кредит учреждениеһының икенсеһенә 
кемгәлер аиса туләргә 'кушып ебәргән рәсми псағыҙы) ак ­
кредитив (денежный документ , содержащий распоряжение 
одного кредитного учреждения другому об уплат е кому-н. 
определенной суммы  ///аккредитивны й; иҫәп-хисаптың ак­
кредитив формаһы аккредитивная форма расчетов; аккре­
дитив йөкләмә аккредитивное поручение; аккредитив гра­
мота (диплом ат ия вәкиленә бирелә торған ышаныс 
'ҡ а ғы ҙы ) аккредитивная грамота; см. такж е ышаныс 
ҡағыҙы 2.

акт / 1. дәуләт, йәмғиәт куләмендә ҙур әһәмиәте булған  
ука з , 'карар; 2 . ниндәй ҙә булһа хотсупси дәлил тураһында 
псағыҙ) акт ( 1 .ука з , постановление государственного, обще­
ственного значения; 2. документ о каком-л. юридическом  
ф а к т е )//актовый; административ акт административный 
акт; ерҙән файҙаланыу хоҡуғы актыһы (ер булеменән  
файҙаланыуға xontyit биреусе 'ҡағыҙ) акт на право пользова­
ния землей; норматив акт нормативный акт; бәхетһеҙлек ту­
раһындағы акт (етештереп сығарыу менән бәйле бер эш 
көнөнән кәм булмаған хеҙмәткә һәләтлеген юғалтыуға ду­
сар итеусе бәхетһеҙлек осрағын раҫлаусы рәсми 'кағы ҙ) акт 
о несчастном случае; ватансылыҡ (гражданлыҡ) хәлдәре 
актылары акты гражданского состояния; дәүләт власы ор­
ғандарының актылары акты органов государственной влас­
ти; дәүләт идара органдарының актылары акты органов го­
сударственного управления; акт төҙөү составить акт; ҡабул 
итеп алыу актыһы приемочный акт; актылар кенәгәһе ( но­
тариустың уҙ 'кулы нан уткән акт ыларҙы яҙа торған дәф­
тәре ) актовые книги
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актив ( предприят ие балансы ны ң бөтә байлы ҡ  һәм  
мөлкәтте эсенә алған бер өлөшө) актив ( часть баланса  
предприятия, включающая все виды мат ериальных ценнос­
тей ) / / активный; актив сауҙа балансы (илдән сығарыла 
торған тауарҙарҙың илгә индерелә торған тауарҙарҙан  
куберәк булы уы ) активный торговый баланс

акцепт ( 1. т әҡдим  ит елгән ш арт т арҙа килеш еу  
төҙөргәризалы ҡ белдереу; 2. вексель, иҫәп һ. б. буйынса аҡса  
туләугә ризалы ҡ  белдереу)  акцепт ( 1. согласие вст упит ь в 
договор на предложенных условиях; 2. согласие на оплат у  
денежных документов ( векселей, счетов и д р .) //  акцепт­
ный; иҫәп-хисаптың акцепт формаһы акцептная форма рас­
четов; акцепт биреү акцептовать, акцептация, акцептова­
ние; акцепт бирелеү акцептоваться

акцептант (вексель, иҫәп һ. б. буйынса аҡса туләугә ри  
залы ҡ  биргән кеше) акцептант ( лицо, давшее согласие на оп­
лат у денежных документов ( векселей, счетов и др.)

акцессор акцессорный; акцессор хоҡуҡ мөнәсәбәте 
( өҫтәмә х о ҡ у ҡ  мөнәсәбәте, мәҫ., залог һалы уҙан, задат ка  
биреуҙән, неуст ойка т уләуҙән  килеп  с ы ҡ ҡ а н  х о ҡ у ҡ  
мөнәсәбәте) акцессорное правоотношение

акционер (а кц и я  хуж аһы ) акционер (владелец  а к ­
ц и й )/  /акционерный, акционерский; акционерҙар ширҡәте 
акционерное общество; акционерҙар йыйылышы акционер­
ное собрание

акция I ( предприятиеға купмелер пай индергәнлекте  
дөрөҫләп, уны ң эшен башҡарғанда һәм табышын булгәндә 
ҡ а т н а ш лы ҡ  итергә х о ҡ у ҡ  биргән ҡим м әт ле ҡ а ғы ҙ)  ак ­
ция ( ценная бумага, удостоверяющая взнос определенного 
пая в предприятие и дающая право ее владельцу на участие 
в делах и прибылях этого предприят ия)/ / акционерный; ак­
циялар сәрмәйәһе (капиталы) акционерный капитал

акция II ( берәй м аҡсат  менән баш ҡарылған эш ) акция 
(действие, предпринимаемое для достижения какой-л. це­
ли  ) дипломатик акция дипломатическая акция; һуғыш ак­
цияһы военная акция

аҡланыу реабилитироваться; см. аҡлау 
аҡлау 1. реабилитировать (восстановить прежнюю не­

запят нанную  репутацию (и ли  в прежних правах), оправ­
дывать, оправдать; 2. реабилитация, оправдывание//оправ- 
дательный; аҡлау ҡарары оправдательный приговор

аҡса 1. деньги//денеж ный; алтын аҡса золотые деньги; 
баҡыр аҡса медные деньги; көмөш аҡса серебряные деньги; 
ҡағыҙ аҡса бумажные деньги; сит ил аҡсаһы иностранные 
деньги, валюта; ялған аҡса фальшивые деньги; аҡса ебәреү
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послать деньги, сделать денежный перевод; аҡса ҡағыҙҙары 
(документтары) денежные документы; 2. средства, финан­
сы, ассигнование; ремонтҡа аҡса биреү дать средства на ре­
монт; аҡса бүлеү ассигновать; бүленгән аҡса ассигнование; 
банкынан аҡса алыу өсөн бирелгән ҡағыҙ ассигновка 

аҡсалата деньгами
аҡы л ум, разум, рассудок; аҡы лды  юғалтыу потерять 

рассудок; бөтөнләй аҡы лы нда булыу быть в полном рассуд­
ке; аҡы лы нда булыу вменяемость; аҡы лы  теүәл вменяе­
мый; аҡы лға зәғифлек слабоумие 

алабарм анлы ҡ небрежность 
аласаҡ  долг ( за кем-л.)
алдан заранее, предварительно//предварительный; ал­

дан ҡулға алыу (или  алдан төрмәгә ябып ҡуйыу) предвари­
тельное заключение; алдан һынау предварительное испыта­
ние; алдан күрелгән саралар предварительные меры; алдан 
тикшереү предварительное следствие; алдан килешеү пред­
варительное соглашение; алдан белдереү предварение; ал­
дан тикшереү сере тайна предварительного следствия; алдан 
һөйләшеүҙәр предварительные переговоры, прелиминарии; 
алдан һөйләшелгән прелиминарный; алдан һөйләшелгән 
килешеү прелиминарный договор

алдау 1. обманывать, обмануть, ввести в обман; 2. обман, 
ложь; һатып алыусыларҙы һәм заказсыларҙы алдау обман 
покупателей и заказчиков

алдашыу заниматься обманом, надувательством, мошен­
ничеством; ҙур алдашыу крупное мошенничество

алиби (берәй енәйәт эш ләуҙә ғәйепләнеусенец  
ғәйепһеҙ ле г енә дәлил булараъ, енәйәт яһалған ва^кытта 
уны ң енәйәт эшләнгән урында булм ауы ) алиби ( пребывание 
обвиняемого в момент совершения преступления в другом 
месте как доказательство его непричастности к преступ­
лению ); үҙеңдең алибийынды ( енәйәткә ҡы ҫы лы ш лы  бул- 
м ауы ңды ) иҫбатлау доказать свое алиби

алимент алименты ( средства к существованию, вы пла­
чиваемые по закону отдельно живущим нетрудоспособным 
членам семьи (детям, родителям и т. п.) лицами, находя­
щимися с ними в родственных от нош ениях)/ / алиментный; 
алимент эштәре ( судта ) алиментные дела ( в суде); алимент 
түләүҙәре алиментные платежи

алиментсы ( алим ент  т уләусе) алиментщик ( тот, кто 
плат ит  алим ент ы )

алмаштырыу 1. менять, поменять, обменить, обмени­
вать, обменять, заменять, заменить, сменять, сменить; 2. за­
мена, обмен; язаны алмаштырыу замена наказания; шарт-
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лы хөкөмдө иркенән мәхрүм итеүгә алмаштырыу замена ус­
ловного осуждения к лишению свободы; торлаҡты алмаш­
тырыу обмен жилыми помещениями; сифаты түбән та­
уарҙарҙы алмаштырыу обмен недоброкачественных товаров 

алмашыу 1. менять, обменивать, обменять, обменить, 
променять; меняться, поменяться, обменяться; бүлмәне ал­
машыу менять комнату; тауар алмашыу обменять товар; ал­
машып алыу обменять, приобрести на обмен; 2. обмен, мена; 
алмашыу килешеүе договор мены

алынмаған: алынмаған файҙа упущенная выгода 
алыу 1. снимать, снять; 2. снятие, изъятие, выемка, взи­

мание; шелтәне алыу снятие выговора; дисциплинар язаны 
алыу снятие дисциплинарного взыскания; протесты алыу 
снятие протеста; хөкөм ителгәнлекте алып ташлау снятие 
судимости; алып килеү привод (в  м илицию ); алып һатыу 
перепродажа

алыусы получатель; получающий
аманат 1. вещь, сданная на хранение; 2. перепоручение 

чего-л. на время; 3. посылка ( через кого-л.); 4. заложник, за­
ложница

амнистия амнистия ( частичное или полное освобожде­
ние от наказания осужденных судом ли ц , осуществляемое 
актом верховной власт и); амнистия иғлан итеү объявить 
амнистию; амнистия яһау амнистировать; амнистияға 
эләгеү попасть под амнистию, быть амнистированным; см. 
ярлыҡау

амортизация амортизация ( постепенное снижение цен­
ности основных фондов (маш ин, зданий и т. п.) вследствие 
их изнаш ивания; перенесение стоимости м аш ин , зданий и 
т. п. на вырабатываемую продукцию) / / амортизационный; 
амортизация фонды амортизационный фонд; амортизация 
ваҡыты амортизационный срок; амортизация сәрмәйәһе 
(капиталы) амортизационный капитал

амортификация ( юғалған лсағыҙҙың йәки хопсулстыц 
ғәмәлдән сығыуы халсында рәсми белдереу) амортификация 
(официальное сообщение о признании недействительным  
какого-либо утерянного документа или права)

аннексия аннексия ( захват , насильственное присоеди­
нение страны или части ее к другой ст ране)//аннексион­
ный, аннексионистский; аннексия (баҫып алыу) сәйәсәте 
аннексионная или  аннексионистская политика; см. баҫып 
алыу, баҫып алыныу

аноним аноним ( сочинение, письмо без обозначения име­
ни авт ора)/ / анонимный; аноним хат анонимное письмо, 
анонимка
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анонимсы анонимщик
ант клятва; присяга; хәрби ант воинская присяга; ант 

итеү давать присягу, присягать, присягнуть; ант иттереү 
привести к присяге; ант итеп под присягой; антты тотоу 
сдержать клятву; антты боҙоу или  антҡа хыянат итеү нару­
шать присягу (клятву); клятвопреступление

антлы клятвенный; антлы вәғәҙә клятвенное обещание 
аңлатма объяснение, пояснение, разъяснение; коммен- 

тарий//объяснительный; аңлатма яҙып биреү представить 
свои объяснения; аңлатма яҙыуы объяснительная записка; 
аңлатма биреү толкование; ҡанунға аңлатма биреү толкова­
ние закона ( уяснение смысла и содержания закона в целях  
его правильного исполнения; учение о толковании закона  
применимо и к толкованию всех вообще правовых норм); 
ҡанундарға аныҡ аңлатма биреү аутентичное или  аутенти­
ческое толкование законов (оно дается тем органом госу­
дарственной власт и, которым установлена данная нор­
ма ); грамматик аңлатма биреү грамматическое толкование 
(оно дается в результ ат е анализа текста закона с точки 
зрения морфологии, лексики и даже ст илист ики данного 
язы ка); фәнни (доктриналь) аңлатма биреү доктринальное 
толкование ( т. е. разъяснения, которые даются в учебной и 
научной юридической лит ерат уре); тарихи планда аңлатма 
биреү толкование историческое ( т. е. сопоставление текс­
та нового закона со старым, уяснение смысла закона из ис­
торической обстановки, в которой он возник); рәсми аңлат­
ма биреү легальное или официальное толкование (оно дает­
ся законодательными органами); логик аңлатма биреү ло­
гическое толкование ( т. е. уяснение смысла закона принци­
пами и приемами логики ); системалы аңлатма биреү систе­
матическое толкование ( т. е. сопоставление закона с други­
ми законами либо в пределах данной отрасли права, либо за 
ее пределами); суд аңлатмаһы судебное толкование ( оно со­
держится в судебных реш ениях и приговорах, в руководя­
щих указаниях П ленум а Верховного Суда республики)

аңлатыу 1. разъяснять, разъяснить; толковать, растол­
ковывать, растолковать, трактовать; 2. толкование, разъяс­
нение; ватандаш лыҡ дәғүәсеһенә уның хоҡуҡтарын аңла­
тыу разъяснение гражданскому истцу его прав; ватандаш- 
лыҡ яуап биреүсеһенә уның хоҡуҡтарын аңлатыу разъяс­
нение гражданскому ответчику его прав; алдан тикшереү 
ваҡытында ғәйепләнеүсегә уның хоҡуҡтарын аңлатыу 
разъяснение обвиняемому его прав на предварительном 
следствии; суд тәржемәсеһенә уның бурыстарын аңлатыу 
разъяснение переводчику его обязанностей; хөкөм ите-
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леүсегә уның хоҡуҡтарын аңлатыу разъяснение подсудимо­
му его прав; зыян (или  зарар) күреүсегә уның хоҡуҡтарын 
аңлатыу разъяснение потерпевшему его прав; белгескә уның 
хоҡуҡтарын һәм бурыстарын аңлатыу разъяснение специа­
листу его прав и обязанностей; экспертҡа уның хоҡуҡтарын 
һәм бурыстарын аңлатыу разъяснение эксперту его прав и 
обязанностей; ҡанундың мәғәнәһен артыҡ киңәйтеп аңла­
тыу распространительное толкование закона

аңлы: аңлы рәүештә сознательность//сознательный; эш­
тең аңлы рәүештә эшләнеүе сознательность поступка; аңлы 
рәүештә алдау сознательный обман

апартеид апартеид ( полит ика насильственного разделе­
ния населения в стране, основанная на расовой дискримина­
ции ); апартеид ҡорбаны жертва апартеида 

апатридтар см. ватанһыҙҙар
апелляция апелляция ( 1. обжалование реш ения суда в 

более высокую судебную инстанцию с целью пересмотра де­
ла; 2. обращение с просьбой, с призывом о чём -н .)// апелляци­
онный; апелляция биреү апеллировать; апелляция 
шикәйәте апелляционная жалоба; апелляция мөҙҙәте апел­
ляционный срок

апелляцияһыҙ безапелляционный; апелляцияһыҙ ( 'ҡар­
шы килә алм а ҫлы ъ ) ҡарар безапелляционное решение

арасы (арасылы'к итеусе) посредник, посредница; ара­
сы булыу посредничать

арасылыҡ посредничество//посреднический; арасылыҡ 
эше посредническая деятельность; сауҙа арасылығы ком ­
мерческое посредничество; ришүәтселектә арасылыҡ по­
средничество во взяточничестве; енәйәт эшләүҙә арасылыҡ 
посредничество в преступлении

арбитр арбитр ( посредник , судья по примирительному  
или третейскому разрешению споров; третейский судья) 

арбитраж арбитраж (разрешение арбитрами споров, не 
подлежащих ведению суда; третейский суд) //арб и траж ­
ный; ведомство арбитражы или  тармаҡ идаралығы арбит­
ражы ведомственный арбитраж; тышҡы сауҙа арбитражы 
внешнеторговый арбитраж; дәүләт арбитражы государст­
венный арбитраж; халыҡ-ара арбитраж международный ар­
битраж; арбитраж комиссияһы арбитражная комиссия

аренда (мөлкәт  я лла у )  аренда ( 1. наем помещения , зе­
мельной площади и т. п. во временное пользование; 2. плат а  
за такой наем)//еаренднът; аренда хаҡын түләү платить 
аренду; арендаға биреү сдать в аренду; аренда килешеүе 
арендный договор; аренда хаҡы (түләүе) арендная плата; 
арендаға алыу арендовать; арендаға биреүсе арендодатель
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арендасы арендатор//арендаторский; арендасы хоҡуғы 
арендаторское право

арест арест (запрещение распоряжаться имуществом , 
налагаемое судебными органами); мөлкәткә арест һалыу на­
ложить арест на имущество или  арест имущества или  аресто­
вать имущества; корреспонденцияға арест һалыу арест кор­
респонденции

арттырыу 1. превышать, превысить; 2. превышение; 
(уҙенэ бирелгән) власты арттырып ҡулланыу превысить 
власть; власты йәки хеҙмәт хоҡуҡтарын арттырып ебәреү 
превышение власти или служебных полномочий

артыҡ излиш ек, и зб ы ток //и зли ш н и й , избыточный, 
лишний; артыҡ тотоноу перерасход

артып: артып китеү превышение; килемдең сығымдан 
артып китеүе превышение доходов над расходами

аслыҡ голод, голодовка; аслыҡ иғлан итеү объявить го­
лодовку

аспект (псараш ) аспект
аспирантура аспирантура ( система подготовки при выс­

ш их учебных заведениях или научно-исследовательских ин­
ст ит ут ах профессорско-преподавательских и научны х ка­
дров)

ассамблея ассамблея ( общее собрание какой-н. организа­
ции ( дипломатического или иного характ ера); Берләшкән 
Милләттәр Ойошмаһының Баш Ассамблеяһы Генеральная 
Ассамблея Организации Объединенных Наций

ассортимент ассортимент ( наличие , подбор каких-н. то­
варов, предметов или их сортов)

асыҡ гласный; показательный; асыҡ суд гласный суд; 
открытое судебное заседание; хөкөм эштәренең асыҡ баш­
ҡарылыуы гласность судопроизводства

асылыу открытие; мираҫ асылыу открытие наследства 
( под открытием наследства понимается наст упление оп­
ределенны х юридических фактов, обусловливающих возник­
новение права наследования. Такими юридическими факта­
ми являю т ся смерть наследодателя и признание безвестно 
отсутствующего гражданина умерш им) 

аҫрау иждивение; аҫрау бала приемыш 
ата отец; ата бер, әсә башҡа единокровный; ата бер, эсэ 

башҡа туғандар единокровные братья и сестры 
ата-баба предки, праотцы 
атай отец, папа//отцов, отцовский, папин 
атайлыҡ отцовство; атайлыҡты билдәләү установление 

отцовства
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атау 1. именовать, наименовать, назы вать, назвать;
2. именование, наименование, называние; атап бирелгән 
именной; атап бирелгән ҡағыҙ именной документ ( ценная  
бумага ); атамай бирелгән ҡағыҙ документ на предъявителя 
( ценная бумага)

ата-әсә родители//родительский; ата-әсәлек хоҡуғынан 
мәхрүм итеү лишение родительских прав 

ата-әсәһеҙ круглый сирота
атташе атташе (должностное лицо при дипломатичес­

ком представительст ве , являющееся специалистем-кон- 
сультантом в какой-н. области); хәрби атташе военный ат­
таше; сауҙа атташеһы торговый атташе

аттестат аттестат (1. официальный документ об оконча­
нии учебного заведения; 2. свидетельство о присвоении уче­
ного или специального звания; 3. документ , удостоверяющий 
право на получение военнослужащим денежного, вещевого и 
др, довольствия; 4. документ , по которому иждивенец воен­
нослужащего получает часть его денежного довольствия; 
5. документ , удостоверяющий породистость животного) 

аттестация аттестация / определение или оценка знаний  
работ ников)/ / аттестационный; аттестация үткәреү прово­
дить аттестацию, аттестовать; аттестация комиссияһы атте­
стационная комиссия

аттестациялау аттестовать
атыу 1. расстреливать, расстрелять; 2. расстрел (казнь); 

атырға хөкөм итеү приговорить к расстрелу
аудиенция (ка б ул  ит еу)  аудиенция (официальный при­

ем у высокопоставленного ли ц а ); кемгәлер аудиенция биреү 
дать аудиенцию кому-н .

аукцион аукцион (публичная продажа имущ ест ва , при 
которой покупат елем становится т от , кто предложит 
более высокую  цеш ////аукционны й; аукцион залы аукцион­
ный зал; аукциондан һатыу аукционная продажа или  про­
дать с аукциона; халыҡ-ара тауар аукциондары междуна­
родные товарные аукционы

аутентик (ысын, дөрөҫ) аутентический, аутентичный; 
дәүләт телендә яҙылған ҡанун тексы аутентик булып һана­
ла аутентичным считается текст закона, написанный на го­
сударственном языке

аутентиклыҡ ( дөрөҫлөк, х а к л ы к  ) аутентичность 
ауыр тяж елы й, тяж кий; ауыр енәйәт тяж кое преступле­

ние
ауырлаштырыу отягчить, ухудшить; үҙ ғәйебеңде ауыр­

лаштырыу отягчить свою вину
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ауырлаштырыусы отягчающий; яуаплылыҡты ауыр­
лаштырыусы шарттар отягчающие ответственность обстоя­
тельства

ауырыу 1. болеть; 2. больной; ауырыуға һалышыу симу­
ляция болезни

афера ( хәйләле , хы янат лы , алдау лы  эш ) афера 
аферасы аферист, аферистка
аффект (ярһы улы  х ә л , уҙ-уҙен белеш т ермәу) аф ­

ф ек т/аф ф екти вн ы й ; аффект күренештәре аффективные 
явления

афәт бедствие

в

багаж (йөк) багаж //багаж ны й; багаж менән оҙатыу от­
править багажом; багаж квитанцияһы багажная квитанция 
/ документ , выдаваемый перевозчиком ( станцией железной 
дороги, пристанью , аэропортом) пассажиру в удостовере­
ние приема багажа к перевозке); багаж кассаһы багажная 
касса

баҙар базар, ры нок//ры ночны й; һатыу баҙарҙары рын­
ки сбыта; донъя баҙары мировой рынок; тышҡы баҙар 
внешний рынок; баҙар хаҡы рыночная цена; баҙар иҡтиса­
ды рыночная экономика; тауар сығарыу баҙарҙары рынки 
сбыта

баҙарлы ходкий, имеющий спрос; баҙарлы тауар ходкий 
товар

баҙарһыҙ неходкий, не имеющий спроса (обычно о то­
варе)

байтаҡ значительны й; байтаҡ зыян значительны й 
ущерб

баҡсасылыҡ садоводство; огородничество//садоводчес- 
кий; баҡсасылыҡ һәм баҡса-йәшелсәселек ширҡәттәре са­
доводческие и садово-огородные товарищества

баҡтансы уст. 1. воспитатель, наставник; 2. надсмотр­
щик

бала дитя, ребенок, младенец; баш бала первенец; етем 
бала сирота, сиротка; игеҙ бала(лар) близнецы; имсәк бала 
грудной ребенок; младенец, малютка; ир бала мальчик; ҡыҙ 
бала девочка; кинйә бала последыш (последний ребенок); 
мәктәпкәсә йәштәге бала дошкольник; бала ҡарау нянчить; 
бала ҡараусы мамка, няня; бала табыусы роженица; бала 
үҫтереү воспитывать детей; растить детей; балаға ҡалыу за­
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беременеть; баланан ҡалыу перестать рожать; баланан 
ҡотолоу родить, разрешиться от бремени; бала табыу 1. ро­
ж ать, родить; 2. роды, деторождение; бала ташлау вы ки­
нуть плод, абортировать; выкидыш, аборт; бала үлтереү (үҙ 
балаһын үлтереү) детоубийство (убийство матерью своего 
ребенка при рождении или вскоре после родов); үҙ балаһын 
үлтереүсе детоубийца; баланы урлау йәки алмаштырыу по­
хищение или подмен ребенка; бала ҡарау буйынса ярҙам 
аҡсаһы пособие по уходу за ребенком; бала тыуған лыҡҡа 
ярҙам аҡсаһы пособие по случаю рождения ребенка

балалар дети//детский; балалар үлтереүсе детоубийца; 
балалар енәйәтселеге детская преступность ( совокупность 
всех видов прест уплений, совершаемых детьми и подрост­
кам и)

балалы имеющий детей, ребенка; күп балалы әсә много­
детная мать

балалыҡ детство; балалыҡҡа алыу усыновление, удоче­
рение; см. также уллыҡҡа алыу; балалыҡҡа алыу сере тай­
на усыновления; см. также уллыҡҡа алыу сере; балалыҡҡа 
алыуҙы юҡҡа сығарыу отмена усыновления (удочерения); 
см. также уллыҡҡа алыуҙы юҡҡа сығарыу; балалыҡҡа 
алыу серен асыу разглашение тайны усыновления (удочере­
ния)

баланс (т игеҙләмә) баланс//балансовый; бухгалтерия 
балансы бухгалтерский баланс; актив баланс активный ба­
ланс; пассив баланс пассивный баланс; керем-сығым балан­
сы баланс доходов и расходов; түләү балансы платежный ба­
ланс; сауҙа балансы торговый баланс; актив сауҙа балансы 
активный торговый баланс; баланс комиссияһы балансовая 
комиссия; баланс иҫәп-хисабы балансовый отчет; баланс бу­
йынса табыш балансовая прибыль; баланс сығарыу (яһау) ба­
лансировать; баланс сығарылыу (яһалыу) балансироваться 

баллистик баллистический; баллистик экспертиза бал­
листическая экспертиза

баллистика баллистика ( наука , изучающая законы дви­
жения снарядов внут ри орудия и по вылете из орудия)

банда ( енәйәт селәр, диверсант т ар, улт ереуселәр  
өйөрө) банда; ҡораллы банда вооруженная банда; енәйәт­
селәр бандаһы банда преступников

бандит ( талаусы, юлбаҫар, юл киҫеусе) б ан ди т /б ан д и т­
ский; бандиттар талауы бандитский налет; бандиттар өйөрө 
бандитская ш айка; бандиттарса һөжүм бандитское напа­
дение

бандитлыҡ бандитизм ( особо опасное преступление про­
тив порядка управления)
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банк банк (крупное кредитное учреж дение)//банков­
ский, банковый; тышҡы сауҙа банкыһы банк внешней тор­
говли (Внешторгбанк); банк хужаһы банкир; банк хеҙмәт­
кәре банковский работник; банк билеты (банкнот) банков­
ский билет; банк сәрмәйәһе (банк капиталы) банковский к а ­
питал; банк кредиты (банк бурысы) банковский кредит; бан­
кының бурысҡа (или  кредитҡа) аҡса биреүе банковское 
кредитование; банк ссудаһы ( бурысжа апсса биреуе) банков­
ские ссуды

банкнот банкноты (беспроцентный кредитный билет , 
выпускаемый банком и заменяющий в обращении деньги) 

бармаҡ палец; бармаҡ эҙҙәренә ҡарап шәхесте билдәләү 
ысулы дактилоскопия (метод уст ановления личности по 
отпечаткам пальцев); бармаҡ эҙҙәрен төшөрөү дактило­
скопирование

бартер (т ауар алм аш ы у) бартер//бартерный; бартер 
сауҙаһы бартерная торговля

барымта баранта ( самовольный захват  скота и другого 
имущества у обидчика с целью удовлетворения за нанесен­
ную обиду или причиненный материальный ущерб) барым­
таға барымта имущественная месть

барыш-йөрөш передвижение; барыш-йөрөш иреклеге 
свобода передвижения 

баструк острог
баҫырыу 1. заминать, замять; ғәйебен баҫырыу замять 

вину; баҫырып ҡалдырыу замять; 2. заметать, замести; эҙҙе 
баҫырыу замести следы

баҫыу захват, оккупация; баҫып алыу 1. захватывать, 
захватить; оккупировать, аннексировать; 2. агрессия, за­
хват, оккупация, аннексия//аннексионны й, аннексионист­
ский; судноны баҫып алыу захват судна; үҙ белдегең менән 
(рөхсәтһеҙ) ерҙе баҫып алыу самовольный захват земли; 
баҫып алыу сәйәсәте аннексионистская (аннексионная) по­
литика; баҫып алыусы аннексионист; баҫып алыныу аннек­
сироваться; баҫып инеү 1. вторгаться, вторгнуться; оккупи­
ровать; башҡалар еренә баҫып инеү вторгнуться в пределы 
чужой земли; 2. вторжение, оккупация

бата уст. благословение; атаһы башҡаның батаһы  
башҡа погов. у разных родителей и благословение разное 
(т .е .у  разны х родителей и дети разны е)

батша царь, государь//царский; батша хөкүмәте цар­
ское правительство; батша режимы царский режим; батша 
самодержавиеһы царское самодержавие
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батшалыҡ царство, царизм, держава; батшалыҡ итеү
1. царствовать; 2. царствование; батшалыҡты ҡолатыу 
свержение царизма

батыу: бурысҡа батыу залезть в долги 
баһа 1. оценка, отзыв; 2. расценка, цена; баһа 

билдәләүсе оценщик, таксировщик; баһа биреү оценивать, 
оценить; баһалар ҡуйыу ценообразование

баһалау 1. ценить, оценивать, оценить; 2. оценка//оце- 
ночный; дәлилдәрҙе баһалау оценка доказательств; 
мөлкәтте баһалау оценка имущества; баһалау ҡиммәте или  
баһалап ҡуйылған хаҡ оценочная стоимость; баһалау ко­
миссияһы оценочная комиссия 

баһалаусы ценитель
баһалы ценный, дорогой; баһалы тауар ценный товар 
баш главный; генеральный; баш бухгалтер главный бух­

галтер; баш прокурор генеральный прокурор; иҫерек баш 
пьяница, алкоголик; баш тартыу 1. уклоняться, уклонить­
ся; отрекаться, отречься; отказываться, отказаться; 2. от­
каз, уклонение; абсентеизм ( отказ избирателей от исполь­
зования права голоса); һайлауҙарҙа ҡатнашыуҙан баш тар­
тыу уклонение от участия в выборах; эшкә алыуҙан баш тар­
тыу отказ в приеме на работу; үҙ ихтыярың менән баш тар­
тыу или  үҙ иркең менән таныу отказ добровольный; яҡлау­
сынан баш тартыу отказ от защ итника; ышаныс биреүҙән 
баш тартыу отказ от поручительства; күрһәтеүҙәр биреүҙән 
шаһиттың баш тартыуы отказ свидетеля от дачи показаний; 
ғәскәри хеҙмәттән баш тартыу уклонение от воинской служ ­
бы; холоҡ төҙәтеү эштәренән баш тартыу уклонение от ис­
правительных работ; вазифаларын үтәүҙән баш тартыу ук­
лонение от обязанностей; ата-әсәһенә ярҙам итеүҙән баш 
тартыу уклонение от оказания помощи родителям; килем 
тураһында декларация биреүҙән баш тартыу уклонение от 
подачи декларации о доходах; мобилизация буйынса са­
ҡырыуҙан баш тартыу уклонение от призыва по мобилиза­
ции; ярашыуҙан баш тартыу уклонение от примирения; ба­
лаларын ҡарауҙан баш тартыу уклонение от содержания де­
тей; алимент түләүҙән баш тартыу уклонение от уплаты али­
ментов; һалым түләүҙән баш тартыу уклонение от уплаты 
налогов; яза үтәүҙән баш тартыу (ҡасыу) уклонение от нака­
зания

баш-баштаҡ своевольный, самовольный; баш-баштаҡ 
кеше своевольный человек; баш-баштаҡ ҡыланыу само­
вольничать
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баш-баштаҡланыу вольничать; самовольничать, само­
управствовать, своевольничать; поступать, поступить само­
вольно

баш-баштаҡлыҡ 1. произвол, самоуправство, самоволь­
ство, своеволие; баш-баштаҡлыҡ итеү самовольничать; 
2. безначалие; анархия; 3. несогласованность; неурядица 

башкиҫәр головорез, разбойник
башҡарма исполнительный; башҡарма орган исполни­

тельный орган; башҡарма власть исполнительная власть 
башҡарыу исполнять (обязанности); мөдирлек вази­

фаһын башҡарыу исполнять обязанности заведующего
башҡарыусы 1. исполнитель//исполняю щ ий; исполни­

тельный; рәйес вазифаһын башҡарыусы исполняющий обя­
занности председателя; 2. исполнительный; башҡарыусы 
органдар исполнительные органы

башланғыс начальный, первоначальный, первичный; 
башланғыс мәктәп начальная школа

башлыҡ начальник, глава, старший; главарь; хакимиәт 
башлығы глава администрации; ғаилә башлығы глава 
семьи; дәүләт башлығы глава государства 

белгес специалист; сведущее лицо
белдереү 1. извещение, уведомление, оповещение, осве­

домление, информирование; 2. объявление; 3. повестка; за­
явление; енәйәт тураһында белдереү һәм хәбәр итеү заявле­
ние и сообщение о преступлении; хөкүмәт белдереүе прави­
тельственное заявление

белешмә 1. справочник//справочный; белешмә бүлеге 
справочный отдел; белешмә бюроһы справочное бюро; 
2. справка; белешмә алыу получить справку; эшләгән урын­
дан белешмә килтереү представить справку с места работы 

бер один; бер башлыҡлылыҡ единоначалие; бер никах- 
лылыҡ единобрачие; бер ишлелек аутентичность; бер юлы 
ике урында эшләү совместительство; бер юлы ике урында 
эшләүсе совместитель; бер туғандар полнородные братья и 
сестры; бер язаны икенсе яза эсенә индереү поглощение на­
казания; бер генә тапҡыр единовременный; бер генә 
тапҡыр була торған түләү единовременная выплата; бер 
генә тапҡыр бирелә торған ярҙам единовременная помощь; 
бер генә тапҡыр бирелә торған иғәнә (пособие) единовре­
менное пособие

бергә вместе, совместно, со-; бергә башҡарыу соисполни- 
тельство; бергә ғәйепләнеүселәр сообвиняемые; бергә тороу 
сожительство

бергәләп сообща, совместно, со-; бергәләп арендалаусы 
соарендатор; бергәләп юллаусы соистец
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берекмә сообщество, объединение; етештереп сығарыу 
берекмәһе производственное объединение; әҙәби берекмә 
литературное объединение

беренсел первичный, первоначальны й; беренсел 
файҙаланыу первичное пользование; беренсел дәлил перво­
начальное доказательство 

беркетмә протокол 
берләшмә объединение, ассоциация 
берәҙәк бродяга 
берәҙәклек бродяжничество
берәмләп поодиночке; поштучно, в отдельности; 

берәмләп тикшереү разобрать, изучить, расследовать в от­
дельности; берәмләп һатып бөтөү распродажа 

бесеү кастрировать
бесеүсе тот, кто занимается кастрацией 
бестереү см. бесеү
бетеү уст. документ, официальная бумага 
биҙгәк малярия, лихорадка; аҡ биҙгәк белая горячка 
биҙгәкле малярийный; биҙгәкле урын малярийная мест­

ность
бизнес ( төшөмлө эш ) бизнес; бизнес яһау делать бизнес 
бизнессы бизнесмен
билдәләмә определение; кассация тәртибендә сығарыл­

ған билдәләмә кассационное определение
билдәләү 1. определять, определить, устанавливать, ус­

тановить; назначать, назначить; 2. определение, установле­
ние; назначение; суд ҡарамағына инеүҙе билдәләү определе­
ние подсудности; ниндәй яза биреүҙе билдәләү определить 
меру наказания; еңелерәк яза билдәләү назначение более 
мягкого наказания; бер нисә хөкөм ҡарары буйынса яза 
билдәләү назначение наказания по нескольким приговорам; 
бер нисә енәйәт эшләгән осраҡта яза билдәләү назначение 
наказания при совершении нескольких преступлений; опе­
кун билдәләү назначение опекуна; пенсия билдәләү назначе­
ние пенсии; мәжбүр итеүҙе (ирекһеҙләүҙе) билдәләү назна­
чение принуж дения; һаҡлаусыны (ҡарап тороусыны) 
билдәләү назначение хранителя; хаҡ билдәләү назначение 
цены; атайлыҡты билдәләү установление отцовства; 
билдәләү ултырышы распорядительное заседание

билдәһеҙ неопределенный; неизвестный; безвест- 
ный//безвестно; билдәһеҙ ғәйеп булыу безвестное отсутст­
вие; билдәһеҙ ғәйеп булған кеше безвестно отсутствующий 

биләңке см. һыҡра 
биләмә владение 
биләүсе владелец, владетель
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биреп: биреп эшләтеләсәк давальческий; биреп эшлә­
теләсәк сеймал давальческое сырье; ( уҙ м ат ериалыңды) би­
реп эшләтеү давальчество

биреү: судҡа биреү отдавать, отдать под суд, предавать, 
предать суду; шелтә биреү давать, дать выговор; яза биреү 
накладывать, наложить взыскание; күрһәтеүҙәр биреү дача 
показаний; енәйәтселәрҙе тотоп биреү выдача преступников 

биржа биржа (рынок, на котором совершаются оптовые 
сделки купли-продажи ценных бумаг — акций , валюты и 
д р .) //биржевой; фонд биржаһы фондовая биржа; тауар бир­
жаһы товарная биржа; хеҙмәт биржаһы биржа труда; биржа 
курсы биржевой курс; биржа әйләнеше биржевой оборот; 
биржа эштәре (операциялары) биржевые операции 

биржасы биржевик
бирәсәк долг, задолженность; бирәсәкте түләү погасить 

задолженность
бит: бит йыртыу оскорблять, позорить; биткә ҡыҙыллыҡ 

килтереү компрометировать своим поведением
битараф нейтральный, третейский; битараф дәүләт ней­

тральное государство; битараф зона нейтральная зона; бита­
раф суд третейский суд

битһеҙ бессовестный, наглый; наглец 
битһеҙ лек бессовестность, наглость 
битһеҙләнеү наглеть, обнаглеть 
битәрләү ругать в лицо, бранить в глаза 
бихая см. хаяһыҙ
бланк бланк//бланковы й; бланкыларҙы боҙоу поврежде­

ние бланков; ялған бланкылар яһау подделка бланков; 
ялған бланкыларҙы һатыу сбыт поддельных бланков

боҙоҡ испорченный; боҙоҡ кеше испорченный, порченый 
человек

боҙоҡлоҡ порок; испорченность; распущенность; раз­
врат; боҙоҡлоҡ итеү распутничать, развратничать; 
боҙоҡлоҡ эшләү совершить плохой поступок 

боҙом см. сихыр
боҙоу 1. нарушать, нарушить, искажать, исказить, из­

вращать, извратить; 2. нарушение, искажение, поврежде­
ние, извращ ение, порча; авторлыҡ һәм уйлап табыусы 
хоҡуҡтарын боҙоу нарушение авторских и изобретатель­
ских прав; ветеринария ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение вете­
ринарных правил; ҡанундарҙы боҙоу нарушение законода­
тельства; милли һәм раса тиң хоҡуҡлылығын боҙоу наруше­
ние национального и расового равноправия; паспорт 
ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение паспортных правил; хатла­
шыу, телефондан һөйләшеү һәм телеграф аша бәйләнеш
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серҙәрен боҙоу нарушение тайны переписки, телефонных пе­
реговоров и телеграфных сообщений; хеҙмәт тәртибен боҙоу 
нарушение трудовой дисциплины; устав ҡағиҙәләрен боҙоу 
нарушение уставных правил; тау эштәре хәүефһеҙлек ҡағи­
ҙәләрен боҙоу нарушение правил безопасности горных ра­
бот; шартлау ҡурҡынысы булған предприятиеларҙа хәүеф­
һеҙлек ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение правил безопасности 
на взрывоопасных предприятиях; машинаны йөрөтөү йәки 
файҙаланыу ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение правил вожде­
ния или эксплуатации машин; карап йөрөтөү ҡағиҙәләрен 
боҙоу нарушение правил кораблевождения; халыҡ-ара осош 
ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение правил международных поле­
тов; ҡарауыл хеҙмәтен үтәү ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение 
правил несения караульной службы; шартлаусан матдәләр 
менән эш итеү ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение правил обра­
щения с взрывчатыми веществами; ҡорал менән эш итеү 
ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение правил обращения с оружи­
ем; радиоактив материалдар менән эш итеү ҡағиҙәләрен 
боҙоу нарушение правил обращения с радиоактивными ма­
териалами; валюталар менән эш итеү тураһындағы ҡағи­
ҙәләрҙе боҙоу нарушение правил о валютных операциях; 
янғын хәүефһеҙлеге ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение правил 
пожарной безопасности; көнкүрештә энергия йәки газдан 
файҙаланыу ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение правил пользо­
вания энергией или газом в быту; төҙөлөш эштәрен баш­
ҡарыу ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение правил при производ­
стве строительных работ; ер аҫты байлыҡтарын эшкәртеү 
ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение правил разработки недр; 
сауҙа ҡағиҙәләрен боҙоу наруш ение правил торговли; 
ҡанундарҙы боҙоп аңлатыу извращение законов; дәлилдәр- 
ҙе боҙоп күрһәтеү извращение фактов; тарих һәм мәҙәниәт 
ҡомартҡыларын боҙоу порча памятников истории и культу­
ры; ҡорамалдарҙы һәм кәрәк-яраҡтарҙы боҙоу порча обору­
дования и снаряжения; ҡанунды боҙоу преступить закон; 
бланкыларҙы боҙоу повреждение бланков; ҡағыҙҙарҙы (до­
кументтарҙы) боҙоу повреждение документов; мисәттәрҙе 
боҙоу повреждение печатей; штампыларҙы боҙоу поврежде­
ние штампов

боҙоусы нарушитель; сикте боҙоусы нарушитель грани­
цы

бойкот бойкот; бойкот яһау (белдереү) бойкотировать
бойлоҡһоҙ см. һыҡра
бойондороҡло зависимый, подначальный, несамостоя­

тельный, подневольный
бойондороҡлолоҡ зависимость
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бойондороҡһоҙ независимый/ /независимо 
бойондороҡһоҙлоҡ независимость, самостоятельность; 

судьяларҙың бойондороҡһоҙлоғо независимость судей
бойороҡ приказ; предписание, распоряжение; йәшерен 

бойороҡ секретное предписание; бойороҡ биреүсе распоря­
дительный; бойороҡ биреүсе орган распорядительный ор­
ган; бойороҡ биреү отдать приказ; хәрби бойороҡ боевой 
приказ; начальниктың бойороғон үтәмәү неисполнение при­
каза начальника

бойороу 1. приказывать, приказать, предписывать, пред­
писать, повелеть; 2. повеление, распоряжение, предписа- 
ние//распорядительный, повелительный, предписывающий; 
бойороу-башҡарыу власы распорядительно-исполнительная 
власть; бойороу нормалары предписывающие нормы

бойороусы повелевающий, приказывающий, распоряди­
тельный, предписывающий; бойороусы орган распорядитель­
ный орган; бойороусы нормалар предписывающие нормы 

бол деньги
бола беспорядок, суматоха 
боласы бузотёр
боласыл склонный к бузотерству, к скандалам 
бороу 1. поворачивать, повертывать, повернуть; 2. пово­

рот; насар яҡҡа бороу поворот к худшему
босоҡ уст. вина; үҙ босоғон күрмәй, кеше босоғон ҡуй­

май погов. свою вину не видит, чужую не пропускает; соотв. 
в чужом глазу соринку видит, в своем — бревна не замечает 

боҫҡон см. толок 
боҫташ см. зыян 
бөләхәт 1. дебошир; 2. беда
бөтөрөү 1. ликвидировать; 2. ликвидация, упразднение, 

прекращение, аннулирование, аннуляция; йөктө бөтөрөү 
( эйәһе килеп алмаған йөктө һатыу йәки ф айҙаланы у) л и к­
видация груза; йөкләмәне бөтөрөү прекращение обязатель­
ства; хоҡуҡ мөнәсәбәтен бөтөрөү прекращение правоотно­
шения

брак брак; бракка сығарылған (ярат һы ҙ т ип т а­
былған ) бракованный; бракка сығарылған әйберҙәр брако­
ванные изделия; бракка сығарылған тауар бракованный то­
вар; бракка сығарыу 1. браковать; 2. браковка; тауарҙы 
бракка сығарыу браковать товар; бракка сығарыусы бра­
ковщик, браковщица; брак яһаусы бракодел 

бракер бракер ( браковщ ик)
бракераж бракераж / осмотр предметов производства с 

целью уст ановления наличия или отсутст вия брака)
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браконьер браконьер ( тот , кто занимается браконьер­
ством )

браконьерлыҡ браконьерство ( охота или ловля  рыбы в 
запрещ енных мест ах, в запрещенное время или запрещен­
ным способом, а также недозволенная порубка леса)

бронләү бронирование ( предоставлять брдню на что- 
н.); торлаҡ майҙанын бронләү бронирование жилой площа­
ди

бронь брбня ( закрепление чего-н. за кем-н., а также доку­
мент на такое закрепление); торлаҡ броне брбня ж илищ ­
ная; эшкә ҡабул итеү броне брбня приема на работу 

буйһонғанлыҡ подчиненность
буйһонмау неповиновение; власҡа буйһонмау неповино­

вение власти
булышсы помощник; пособник
бур вор//воровской; дөйә урлаған да — бур, энә урлаған 

да — бур поел, вор и тот, кто верблюда украл, и тот, кто игол­
ку украл; бурҙың бүрке яна погов. на воре ш апка горит; 
бурҙар теле воровской жаргон

бурые долг, обязанность; задолженность; бремя; ғәскәри 
бурыс воинский долг; бурысҡа биреү дать в долг; бурысҡа 
батыу залезть в долги; бурысты ҡайтарыу погасить задол­
женность; бурысҡа (үтескә) алыу заем; взять в долг; бу­
рысҡа алыусы заемщик; бурысҡа биреүсе заимодатель, за­
имодавец; бурыстан ҡотҡарыу сложение задолженности; 
бурысташ содолжник; бурыс түләргә хәлһеҙлек несостоя­
тельность долж ника; бурысты күсереү перевод долга; 
хеҙмәт нормаһын үтәү бурысы обязанность выполнять нор­
мы труда; хеҙмәт тәртибен һаҡлау бурысы обязанность со­
блюдать трудовую дисциплину; хеҙмәт итеү (эшләү) бурысы 
обязанность трудиться; хеҙмәт бурысы трудовая обязан­
ность; иҫбатлау бурысы бремя доказывания (процессуаль­
ный термин , обозначающий, кто из участ ников процесса 
должен доказывать свои утверж дения); раҫлау бурысы 
бремя утверждения ( процессуальный термин, обозначаю­
щ ий, какая из сторон в гражданском процессе должна за­
явит ь суду о тех юридических фактах, на которых основа­
ны иск или возражения против исковых требований); бу­
рые түләү тәртибе платежная дисциплина; бурыс түләү 
йөкләмәһе долговое обязательство; бурысты ваҡытында 
түләмәүсе неисправный должник; бурыстан азат итеү (бу- 
рысһыҙландырыу) списание задолженности; әҫәрҙе файҙа­
ланыуҙа ойошманың бурысы обязанность организации ис­
пользовать произведение; ҡанунһыҙ һатып алынған һәм 
һаҡлыҡҡа йыйылған мөлкәтте ҡайтарыу бурысы обязан-
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ность возврата неосновательно приобретенного или сбере­
женного имущества; илде һаҡлау бурысы обязанность за­
щищать родину; хоҡуҡи бурыс обязанность юридическая; 
дәүләт милкен һаҡлау бурысы обязанность охранять госу­
дарственную собственность

бурыслы имеющий долг; бурыслы кеше (или  ойошма) 
должник, дебитор//дебиторский; бурыслының бирәсәге де­
биторская задолженность

бухгалтер бухгалтер//бухгалтерский; бухгалтер вази­
фаһы бухгалтерская должность

бухгалтерия бухгалтерия//бухгалтерский; бухгалтерия 
иҫәбе бухгалтерский счет; суд-бухгалтерия экспертизаһы 
судебно-бухгалтерская экспертиза; бухгалтерия балансы 
( тигеҙләмәһе) бухгалтерский баланс

бушлай бесплатно, безвозмездно; бушлай биреү безвоз­
мездная уступка; бушлай файҙаланыу безвозмездное поль­
зование

буяу: күҙ буяу заниматься очковтирательством 
бүлем отчисление
бүленмәй: бүленмәй торған неделимый; бүленмәй 

торған фонд неделимый фонд
бүлеү раздел, разделение, распределение; бүлеп биреү 

выделение, выдел; бүлеп бирелгән ерҙән файҙаланыу отво- 
допользование; эште бүлеп биреү (айырым тикшереу өсөн) 
выделение дела (д ля  особого расследования);  мөлкәтте 
бүлеп биреү выделение имущества; уртаҡ мөлкәттең өлө­
шөн бүлеп биреү выдел доли из общего имущества 

бүлешеү см. бүлеү 
бүлә правнук
бүләк дар, подношение, подарок; бүләк алыусы одаряе­

мый; бүләк итеү 1. дарить, подарить; 2. дарение//дарствен- 
ный; бүләк итеү килешеүе договор дарения; бүләк итеүсе да­
ритель; бүләк итеү яҙыуы дарственная запись 

бүләсәр правнучка 
бүнәтәй понятой 
бүреҫ зловредный
бүтән другой, иной; прочий, остальной; бүтән эшкә күсе­

реү перевод на другую работу 
бәйел поведение, характер 
бәйелһеҙ плохого поведения 
бәйһеҙлек необузданность
бәлиғ совершеннолетний; бәлиғ булыу стать совершенно­

летним, достичь совершеннолетия; бәлиғ булмаған несовер­
шеннолетний; бәлиғ булмаған эшселәр несовершеннолетние
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работники; бәлиғ булмағандарҙың эштәре буйынса комис­
сия комиссия по делам несовершеннолетних 

бәлиғлек совершеннолетие
бәлә беда; бәлә яғыу оклеветать; бәләгә тарыу попасть в 

беду
бәләкәй маленький, небольшой; бәләкәй енәйәт малозна­

чительное преступление
бәлә-ҡаза горе, несчастье, беда, бедствие; несчастный 

случай
бәпес малыш, дитя, ребенок
бәпәй см. бәпес
бәпәйләү рожать, родить
бәрелеш столкновение, схватка, стычка
бэтлек зло, вред
бәхәс спор; хоҡуҡи мөнәсәбәттәге яҡтар араһында 

бәхәстәр споры между сторонами правоотношений 
бәхәсле спорный; бәхәсле мәсьәлә спорный вопрос 
бәхәслелек спорность
бәхәсһеҙ неоспоримый, бесспорный; бәхәсһеҙ дәлил бес­

спорный факт
бәхәсһеҙлек неоспоримость, бесспорность 
бюджет бюджет//бю джетный; хәрби бюджет военный 

бюджет; йыллыҡ бюджет годовой бюджет; дәүләт бюджеты 
государственный бюджет; урындағы бюджет местный бюд­
жет; ғаилә бюджеты бюджет семьи; бюджет йылы бюджет­
ный год; бюджет нормаларын билдәләү бюджетное норми­
рование; бюджет буйынса финанслау бюджетное финанси­
рование; бюджет комиссияһы бюджетная комиссия; бюд­
жетты яйға һалыу бюджетное регулирование; бюджет 
хоҡуғы бюджетное право; бюджет иҫәбе бюджетный счет; 
бюджет тәртибе бюджетная дисциплина; бюджеттан тыш 
аҡсалар внебюджетные средства; бюджет кредиттары бюд­
жетные кредиты

бюро бюро; үҙ-ара иҫәпләшеү бюроһы бюро взаимных 
расчетов

бюрократ бюрократ; бюрократтарҙың бер үҙәктән идара 
итеүе бюрократический централизм

в
ваз : ваз кисеү 1. отрекаться, отречься, отказываться, от­

казаться; 2. отречение, отказ; ваз кисеү ҡағыҙы (уҙеңдең  
хопсупстарыцдан) отречение ( документ )

вазифа должность, обязанность//должностной; дирек­
торлыҡ вазифаһын башҡарыусы исполняющий обязанное-
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ти директора; вазифаға бәйле енәйәт должностное преступ­
ление; һайлап ҡуйыла торған вазифа выборная должность; 
штаттан тыш вазифа сверхштатная должность; вазифанан 
ситләтеп тороу отстранение от должности; вазифаға 
түләнгән хаҡ должностной оклад

вазифалы должностной; вазифалы кеше должностное 
лицо

вайым забота; хлопоты
вайымһыҙ беззаботный, беспечный; равнодушный, без­

различный; нерадивый; вайымһыҙ кеше беззаботный че­
ловек

вайымһыҙланыу проявлять, проявить беззаботность, 
беспечность; равнодушие, безразличие, нерадивость

вайымһыҙлыҡ беззаботность, беспечность; равнодушие, 
безразличие; нерадивость

вакансия (буш эш урыны) вакансия
ваҡ мелкий; ваҡ спекуляция мелкая спекуляция; ваҡ 

хулиганлыҡ мелкое хулиганство; ваҡ урлашыу мелкое хи­
щение

ваҡиға событие, случай, происшествие, приключение; 
юл-транспорт ваҡиғаһы дорожно-транспортное происшест­
вие; ваҡиға булған урын место происш ествия; ваҡиға 
булған урынды ҡарау осмотр места происшествия

ваҡлап: ваҡлап һатыу розничная торговля, торговать в 
розницу, розница; ваҡлап һатыу хаҡы розничная цена

ваҡыт время, пора; срок; ваҡыты үткән просроченный; 
ваҡытын оҙайтыу отсрочивать, отсрочить; продлевать, про­
длить срок; ваҡытынан элек раньше срока, досрочно, преж­
девременно; ваҡыт иҫәбенән түләү повременная оплата; 
ваҡыт иҫәбенән эшләүсе повременщ ик, повременщица; 
ваҡыты үтеү давность; ваҡыты үтеү срогы (мөҙҙәте) срок 
давности; мираҫты асыу ваҡыты время открытия наследст­
ва; ваҡыт иҫәбенән премиаль түләү повременно-премиаль­
ная оплата; ваҡыт нормалары нормы времени

ваҡытлап: ваҡытлап түләү повременная оплата 
ваҡытлы временный; ваҡытлы эш временная работа; 

ваҡытлы эшсе временный работник; ваҡытлы килешеү пе­
ремирие

ваҡытлыса временный//временно; ваҡытлыса хеҙмәткә 
яраҡһыҙлыҡ временная нетрудоспособность; ваҡытлыса 
хеҙмәткә яраҡһыҙлыҡ аҡсаһы пособие по временной нетру­
доспособности; ваҡытлыса тороусы (йәшәүсе) временный 
жилец; ваҡытлыса аҡыл зәғифлеге временное психическое 
расстройство; ваҡытлыса килешеү перемирие
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ваҡытһыҙ безвременный, несвоевременный, преждевре­
менный; ваҡытһыҙ үлем преждевременная смерть

валюта валю та//валю тный; валюта кризисы валютный 
кризис; валюта курсы валютный курс; валюта операцияла­
ры валютные операции; валюта ҡиммәттәре валютные цен­
ности; валютаның ҡайтымлығы (валю т аны ң әйләнештә 
булыу мөмкинлеге) обратимость валюты

вариҫ наследник, наследница; вариҫ булыу быть наслед­
ником, наследовать, унаследовать; вариҫ итеү сделать на­
следником, назначить наследником

вариҫлыҡ 1. наследство//наследственный; 2. положение 
или  роль наследника; вариҫлыҡҡа лайыҡ булмау недостой- 
ность наследника; вариҫлыҡ трансмиссияһы наследствен­
ная трансмиссия ( переход права наследования от лица , при­
званного к наследованию , но не успевшего осуществить это 
право вследствие смерти, к его наследникам); вариҫлыҡ 
хоҡуғы наследственное право

вариҫһыҙ: вариҫһыҙ ҡалған мөлкәт выморочное иму­
щество

васыят завещ ание//завещ ательный; васыят итеү заве­
щать; васыят итеүсе завещатель; васыят әйтеү завещать 
( уст но); васыят әйтеүсе тот, кто завещает ( уст но); васыят 
хаты завещательное письмо; васыят бойороғо завещ атель­
ное распоряжение; васыят аманаты завещательный отказ 
(возложение завещателем на наследников по завещанию  
вы полнения какого-л. обязательства в пользу от казополу­
чателей ); мөлкәтте улына васыят итеү завещать имущество 
сыну; васыят аманатынан файҙаланыусы отказополуча­
тель; васыят буйынса мираҫ алыу наследование по завещ а­
нию; васыятты кире алыу отмена завещания 

васыятнамә завещание ( докум ент ) 
ватан родина, отечество, отчизна//отечественный 
ватандаш гражданин
ватандашлыҡ граж данство//граж данский; ватандаш- 

лыҡ ҡанундары граж данский кодекс; ватандашлыҡ 
дәғүәләре ҡанундары гражданско-процессуальный кодекс; 
ватандашлыҡ юллауы (дәғүәһе) гражданский иск; ватан­
дашлыҡ юллаусыһы (дәғүәсеһе) гражданский истец; ватан­
дашлыҡ әйләнеше гражданский оборот; ватандашлыҡ яу­
апсыһы граж данский ответчик; ватандашлыҡ хоҡуғы  
гражданское право; ватандашлыҡ процесы (суды) граждан­
ский процесс; ватандашлыҡ эше гражданское дело; ватан­
дашлыҡ ҡанундары гражданское законодательство; ватан­
дашлыҡ хоҡуғы буйынса яҡлау гражданско-правовая за ­
щита; ватандашлыҡ хоҡуғы эҙемтәләре гражданско-право-
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вые последствия; ватандашлыҡ дәғүәләре ҡанундары граж ­
данско-процессуальное законодательство; ватандашлыҡ хо­
ҡуҡтарын алыу получить права гражданства; ватандашлыҡ 
суд эштәрен башҡарыу гражданское судопроизводство; ва­
тандашлыҡ хоҡуғы буйынса дәғүә (низағ) гражданско-пра­
вовой спор; ватандашлыҡ эштәре буйынса суд коллегияһы 
судебная коллегия по гражданским делам; ватандашлыҡ 
хәле актылары акты гражданского состояния

ватанһыҙҙар безгражданство, апатриды ( юридическое 
положение лица , потерявшего гражданство в одном государ­
стве и не получившего нового гражданства в другом)

ватыусы тот, кто ломает, разбивает; йоҙаҡ ватыусы 
взломщик

вафат: вафат булыу кончаться, скончаться, умирать, 
умереть

ведомство ведомство//ведомственный; ведомство буйын­
са буйһонғанлыҡ ведомственное подчинение; ведомствоға 
ҡараған торлаҡ фонды ведомственный жилищ ный фонд; 
ведомство арбитражы ведомственный арбитраж; ведомство 
йорто ведомственный дом; ведомство ҡарамағында булыу 
ведомственная подчиненность, подведомственность; ведом­
ство нормативтары ведомственные нормативы; ведомство­
ның эске тикшереүе внутриведомственный контроль; ведом­
ствоның үҙ һағы или  ведомство ҡарауылы ведомственная 
охрана

вексель вексель ( документу обязательство лица уп ла ­
тить другому лицу указанную  сумму денег в определенный 
срок и в определенном м ес т е)//вексельный; вексель би­
реүсе векселедатель; вексель эйәһе (хужаһы) векселедержа­
тель; вексель курсы вексельный курс; векселгә хоҡуҡ или  
векселгә эйә булыу хоҡуғы вексельное право; күсермә век­
сель переводный вексель ( который содержит предложение 
векселедателя плат ельщ ику уплат ит ь указанную  в вексе­
ле сумму денег векселедержателю); ябай вексель простой 
вексель ( который содержит обязательство векселедателя  
уплат ит ь указанную  в векселе сумму денег векселедержа­
телю ); вексель талабы вексельное требование; вексель аша 
ышаныс биреү вексельное поручительство; вексель протесы 
протест векселя

вербаль: вербаль нота (т ул туйылмаған нот а) вербаль­
ная нота ( никем не подписанная)

вердикт ( суд хөкөмө, суд тарары ) вердикт ( приговор ) 
ветеринария ветеринария//ветеринарный; ветеринария 

ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение ветеринарных правил

38



вето ( т ы йыу, рөхсәт ит м әу) вето; вето һалыу наложить 
вето

виза виза; виза алыу получить визу; виза һалыу визиро­
вать; паспортҡа виза һалыу визировать паспорт 

визалау 1. визировать; 2. визирование
визит визит//визитны й; визит карточкаһы визитная 

карточка; визит менән килеү прийти (прибыть) с визитом; 
яуап визиты менән барыу нанести ответный визит

виктимология ( енәйәт 'ҡылыуға сәбәп тыуҙырыуҙа йәки  
уны ң эшләнеуен еңеләйтеуҙә зарар куреуселәрҙец ғәйеплеле- 
ген өйрәнеусе фән) виктимология (от лат . виктимос — 
жертва, и греч. логос — слово, учение; наука , изучающая по­
ведение потерпевшего во время совершения прест упления и 
степень его причастности и ответственности за совер­
шенное преступление )

виндикация (м илек эйәһенең уҙ әйберен унан 'ҡанунһыҙ 
файҙаланыусынан алып биреуҙе суд аша т алап ит еуе) вин­
дикация ( иск собственника о возврате вещи от незаконно­
го владельца )

вклад вклад; см. аманат 
вкладсы вкладчик; см. аманатсы 
власлы имеющий власть 
власлылыҡ: ике власлылыҡ двоевластие 
власть власть; властан артыҡ файҙаланыу злоупотреб­

ление властью (служебным положением); власты арттырып 
ебәреү превышение власти; властың ғәмһеҙлеге бездействие 
власти

вуз ( юғары у^кыу йорто) вуз ( высшее учебное заведение) 
выждан совесть; выжданға ҡаршы против совести; выж­

дан иреклеге свобода совести
выжданһыҙ не имеющий совести, бессовестный; недоб­

росовестный
выжданһыҙлыҡ бессовестность; недобросовестность 
вәғәҙә обещание
вәкил представитель, поверенный; уполномоченный; со­

брание уполномоченных
вәкиллек представительство, полномочие; сауҙа вәкил­

леге торговое представительство; судта вәкиллек представи­
тельство в суде; ирекле вәкиллек добровольное представи­
тельство; устав буйынса вәкиллек уставное представитель­
ство; вәкиллек биреү уполномочивать, уполномочить

вәкәләт полномочие; үҙ вәкәләтенән ситкә сығыу превы­
сить свои полномочия; вәкәләт биреү уполномочить; эште 
алып барыу өсөн вәкәләт биреү уполномочить на ведение де­
ла; вәкәләттәрҙе үҙенән һалыу снятие с себя полномочий;
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вәкәләттәрҙе һалыу сложение полномочий; вәкәләттәрҙең 
бөтөүе прекращение полномочий

вәхши варвар, дикарь; зверь, изверг 
вәхшилек варварство, дикость; зверство 
вәхшиҙәрсә по-варварски, варварским образом; сәнғәт 

ҡомартҡыларына вәхшиҙәрсә мөнәсәбәт варварское отно­
шение к памятникам искусства

г
гарант (гарант ия биреусе, ышаныслъпс биреусе) гарант 
гарантия (ы ш аны с) гарантия//гарантийны й; йәмәғәт­

селек гарантиялары общественные гарантии; иҡтисади га­
рантиялар экономические гарантии; хоҡуҡи гарантиялар 
юридические гарантии; гарантия минимумы гарантийный 
минимум; гарантия срогы или  гарантия мөҙҙәте гарантий­
ный срок; гарантия йөкләмәһе гарантийное обязательство; 
гарантия биреү гарантировать

гарантияланған ( ыш андырылған) гарантированный; га­
рантияланған түләү гарантированная оплата; гарантия­
ланған эш хаҡы гарантированная заработная плата 

гарантияланыу ( ыш андырылыу) гарантироваться 
гарантиялау ( ышандырыу) гарантировать 
гарантиялы ( ыш аныслы) гарантийный; гарантиялы ки­

лешеү гарантийный договор
ген биол. ген; гендар дактилоскопияһы ( кешенең 'канын- 

дағы, төкөрөгөндәге, мэнеһендэге хромосомалар буйынса 
уларҙың кемдеке икәнлеген, баланың ата-әсәһенең кем бу­
лы уы н асыпслай торған суд-медицина эксперт изаһы) ген­
ная дактилоскопия ( судебно-медицинская эксперт иза, опре­
деляющая прест упника, родителей ребенка по хромосомам, 
содержащимся в крови, слюне, сперме человека )

герб герб//гербовый; Башҡортостан Республикаһының 
дәүләт гербы государственный герб Республики Башкортос­
тан; герб тамғаһы гербовый знак; герб йыйымы гербовый 
сбор

герблы гербовый; герблы мисәт гербовая печать; герблы 
марка гербовая марка; герблы ҡағыҙ гербовая бумага 

геуаһ свидетель; см. шаһит
гильотина гильотина (маш ина для совершения смерт­

ной казни путем отсечения головы) 
гильотиналау гильотинировать
гимн (м илли  марш ) гимн; дәүләт гимны государствен­

ный гимн
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гимназия (урта белем бирә торған у'кы у йорто) гимна­
зия

гипноз гипноз//гипнотический; гипноз йоҡоһо гипноти­
ческий сон; гипноз тәьҫире гипнотическое внушение 

гипнозсы гипнотизер
гипнотизм гипнотизм//гипнотический; гипнотизм күре­

нештәре гипнотические явления
гипотеза ( фараз) гипотеза ( составная часть юридичес­

кой нормы , содержащая указание на те предполагаемые 
фактические условия , при наличии которых надо руковод­
ствоваться данной нормой, исполнять и применять ее) 

гомосексуализм ( уҙ енесенән булған кешеләргә енси те­
ләк ) гомосексуализм ( половое влечение к лицам  своего пола) 

гонаһ грех, вина, провинность; гонаһ эшләү грешить, со­
вершать грехи; гонаһына күрә язаһы погов. по вине и нака­
зание

гонаһлы 1. грешный, греховный; виновный, виноватый; 
2. грешник, грешница; виновник, виновница; гонаһлы бу­
лыу 1. грешить; стать грешным; 2. грехопадение 

гонаһлылыҡ грешность; виновность 
гонаһһыҙ безгрешный; невинный, безвинный 
гонаһһыҙлыҡ безгрешность; невинность, безвинность 
гөман I. предположение, догадка; гөман итеү предпола­

гать, предположить, допускать, допустить 
гөман II. плод ( в утробе м ат ери) 
гөманлы беременная; см. йөклө (ауырлы) 
гөманлылыҡ беременность; см. йөклөлөк 
график график//графический; поездарҙың йөрөү графи­

гы график движения поездов; эш графигы график работы; 
график экспертиза графическая экспертиза ( исследование 
письменных документов, являющ ихся' вещественными до­
казательствами по делу у с целью уст ановления исполнит е­
ля  текста ( подписи), т. е. идент ификация личност и по по­
черку)

графолог ( графология менән шөғөлләнеусе) графолог 
графология графология ( одно из направлений буржуаз­

ного почерковедения, базирующееся на лж енаучных утверж­
дениях о врожденности и неизменяемости признаков почер­
ка и о прямой зависимости его особенностей от свойств х а ­
ракт ера , наклонност ей и даже некоторых черт наружнос­
ти пишущего )

графометрия графометрия ( одно из направлений буржу­
азного почерковедения, признающее идент ификационное  
значение лиш ь за количественными показат елями почер­
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ка , которые уст анавливаю т ся путем измерений и ст ат ис­
т ических подсчетов различны х его элемент ов) 

губернатор губернатор

ғ
ғазаплау 1. истязать, пытать; 2. истязание, пытка 
ғазаплаусы истязатель, мучитель
ғаилә семья//семейны й; ғаилә башлығы глава семьи; 

ғаилә хоҡуғы семейное право; ғаилә килешеүе семейный 
подряд; ғаиләлә мал-мөлкәт бүлешеү семейно-имуществен­
ный раздел; никах-ғаилә семейно-брачный; никах-ғаилә 
ҡанундары семейно-брачное законодательство

ғалим ученый; ғалимлыҡ дәрәжәһе ученая степень 
ғариза заявление, прошение; ғариза биреүсе заявитель; 

ғариза биреү подать заявление
ғауға раздор, спор, скандал; ғауға күтәреү поднимать, 

поднять скандал
ғауғалашыу ссориться, скандалить
ғауғалы скандальный; спорный; ғауғалы эш спорное 

дело
ғауғасы скандалист
ғауғасыл скандальный, склонный к скандалам 
ғибрәт: ғибрәт алыу извлекать, извлечь урок 
ғибрәтле поучительный, назидательный 
ғилми научный, ученый; ғилми дәрәжәләр һәм ғилми 

исемдәр ученые степени и ученые звания
ғилми-педагогик научно-педагогический; ғилми-педаго- 

гик стаж научно-педагогический стаж
ғилми-тикшеренеү научно-исследовательский; юғары 

уҡыу йорттарында ғилми-тикшеренеү эше научно-исследо­
вательская работа в вузах 

ғөрөф обычай
ғөрөф-ғәҙәт 1. нравы, обычаи; ғөрөф-ғәҙәт буйынса по 

обычаю; 2. обряды; ритуал
ғүмер жизнь; ғүмер буйына пожизненно; ғүмер буйына 

ҡарау (аҫрау) пожизненное содержание; ғүмер буйына 
файҙаланыу пожизненное пользование

ғүмерлек пожизненный; ғүмерлек пенсия пожизненная 
пенсия

ғәҙел справедливый, правый; беспристрастный//спра- 
ведливо, беспристрастно; ғәҙел эш правое дело; ғәҙел ҡанун­
дар справедливые законы; ғәҙел судья справедливый судья; 
ғәҙел бүлеү справедливо делить

ғәҙеллек справедливость, беспристрастность
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ғәҙеллекле см. ғәҙел
ғәҙелһеҙлек несправедливость, пристрастие 
ғәҙәт 1. адат ( обычай у народов, принявш их ислам , напр.: 

баранта, калы м , к ун , побратимство и т. д.); 2. привычка; 
нравы; повадка; замаш ка; ғәҙәт буйынса по привычке; 
ғәҙәткә инеү входить, войти в привычку; ғәҙәт итеү взять за 
привычку

ғәҙәттән: ғәҙәттән тыш чрезвычайный, исклю читель­
ный; ғәҙәттән тыш хәл чрезвычайное положение, исключи­
тельное положение; ғәҙәттән тыш комиссия чрезвычайная 
комиссия; ғәҙәттән тыш яза сараһы исключительная мера 
наказания; ғәҙәттән тыш хоҡуҡ исключительное право; эш­
тең ғәҙәттән тыш яҡтары исключительные обстоятельства 
дела

ғәйеп I вина, проступок, провинность; ғәйебен асыу ра­
зоблачать, разоблачить, обличать, обличить, изобличать, 
изобличить; ғәйеп итерлек предосудительный, инкримини­
руемый; ғәйеп тағырлыҡ инкриминируемый; хөкөм ите­
леүсегә ғәйеп тағырлыҡ енәйәт инкриминируемое подсуди­
мому преступление; ғәйеп тағырлыҡ эш инкриминируемое 
деяние; ғәйеп тағыу или  енәйәттә ғәйепләү инкриминиро­
вать; ғәйеп тағылыу или  енәйәттә ғәйепләнеү инкриминиро­
ваться; кемгәлер урлашыуҙа ғәйеп тағыу инкриминировать 
кому-л. краж у; енәйәтсенең ғәйебе вина преступника; 
енәйәттән зарар күреүсенең үҙ ғәйебе виктимное поведение 
потерпевшего

ғәйеп II: ғәйеп булыу внезапно исчезнуть; безвестное от­
сутствие; ғәйеп булыусы или  ғәйеп булған кеше безвестно 
отсутствующий

ғәйепле виновный, виноватый, повинный; ғәйепле кеше 
виновник, виновный; енәйәттең ғәйепле кешеһе виновник 
преступления; ғәйепләнеүсене ғәйепле тип таныу признать 
обвиняемого виновным; ғәйепле кеше ғәйебен таныны ви­
новный сознался

ғәйеплелек виновность 
ғәйепләнеү обвиняться
ғәйепләнеүсе обвиняемый; виновник; ғәйепләнеүсегә 

эксперт һығымталарын белдереү предъявление обвиняемо­
му заключения эксперта

ғәйепләү 1. обвинять, обвинить, предъявлять, предъя­
вить обвинение, инкриминировать; 2. обвинение, осужде­
ние, инкриминирование; 3. обвинительный; ғәйепләү 
хөкөмө сығарыу вынести обвинение; ғәйепләү белдереү 
предъявление обвинения; ғәйепләүҙе яҡлау поддержание 
обвинения; ғәйепләү формулировкаһы формулировка обви­
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нения; ғәйепләүҙең нигеҙһеҙлеге беспочвенность обвинения; 
нигеҙһеҙ ғәйепләү беспочвенное обвинение; ғәйепләү акты 
обвинительный акт; ғәйепләү һығымтаһы обвинительное 
заключение ( процессуальный документ , в котором излага­
ются обстоятельства, место и время совершения преступ­
ления, дается анализ доказательств, подтверждающих 
предъявленное обвинение, и определяется юридическая ква­
лиф икация прест упления с выводом о предании обвиняемого 
суду); ғәйепләү ҡарары обвинительный приговор; ғәйепләү 
телмәре обвинительная речь; ғәйепләү процесы или  
ғәйепләү дәғүәһе обвинительный процесс

ғәйепләүсе обвинитель; обвиняющий; ғәйепләүсе яҡ об­
виняю щ ая сторона; ғәйепләүсе яҡтың шаһиты свидетель об­
винения; дәүләт ғәйепләүсеһе государственный обвинитель; 
йәмәғәтселек ғәйепләүсеһе общественный обвинитель 

ғәйептәш совиновник 
ғәйептәшлек совиновничество
ғәйепһеҙ безвинный, невиновный, неповинный; правый; 

ғәйепһеҙ кешене яҡлау защищать невиновного; ғәйепһеҙҙән 
ғәйепле без вины виноватый

ғәйепһеҙгә понапрасну, без вины
ғәйепһеҙлек невинность, невиновность; ғәйепһеҙлек фа- 

разы презумпция невиновности ( согласно которой обвиняе­
мый предполагается невиновным, пока не будет доказана 
его ви на )

ғәйет торжественное богослужение; ҡорбан ғәйете бого­
служение по случаю праздника жертвоприношения; ураҙа 
ғәйете богослужение после окончания поста

ғәмһеҙ беспечный, беззаботный//беспечно, беззаботно 
ғәмһеҙлек беспечность, беззаботность 
ғәмәл 1. дело; деяние уст.; ғәмәлгә ашыу претворяться, 

претвориться в действительность, в жизнь; 2. обиход, упо­
требление; ғәмәлгә ярау быть годным к применению; 
ғәмәлдән сығарыу 1. изъять из употребления (закона, реше­
ния); 2. отмена (закона , реш ения);  ҡанунды ғәмәлдән 
сығарыу отмена закона; см. юҡҡа сығарыу; (халыж-ара ки ­
лешеүҙәрҙе) ғәмәлдән сыҡҡан тип белдереү 1. денонсиро­
вать; 2. денонсация, денонсирование; килешеүҙе ғәмәлдән 
сыҡҡан тип белдереү денонсировать договор или  денонса­
ция (денонсирование) договора

ғәмәлдә на деле, в действительности
ғәмәлдәге сущ ествую щ ий, действую щий; ғәмәлдәге 

ҡанун действующий закон; ғәмәлдәге ҡанундар действую­
щее законодательство

ғәнимәт военная добыча, трофей
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ғәриплек уродство; инвалидность; увечье 
ғәрипләнеү 1. становиться, стать уродливым, калечить­

ся, искалечиться, уродоваться, изуродоваться; 2. увечье
ғәскәр войско; ғәскәрҙән ҡасыу 1. дезертировать; 2. де­

зертирство ( воинское прест упление , выражающееся в укло ­
нении от исполнения воинских обязанностей)

ғәскәри военный, воинский, войсковой; ғәскәри бурыс 
воинская обязанность; ғәскәри тәртип воинская дисципли­
на; ғәскәри енәйәт воинское преступление; ғәскәри йөклә­
мә (бурыс) воинская повинность; ғәскәри ҡасҡын дезертир; 
ғәскәри хеҙмәт воинская служба; мәжбүри ғәскәри хеҙмәт 
действительная воинская служба

ғәфү: ғәфү итеү 1. прощать, простить, извинить; ғәфү 
итегеҙ! извините!, простите!; 2. прощение, извинение, поми­
лование; см. ярлыҡау

Д
даими постоянный; даими сәрмәйә постоянный капитал; 

даими тороусы постоянный жилец (или  житель); даими 
вәкиллек постоянное представительство; даими комиссия­
лар постоянные комиссии ( комиссии законодат ельны х  
предположений; бюджетные комиссии; комиссии по иност­
ранным делам; экономическая комиссия; мандатные комис­
сии; постоянные комиссии Государственного Собрания и 
др.); даими битарафлыҡ постоянный нейтралитет (ст ат ус  
государства, по которому оно обязуется не использовать 
свою территорию для подготовки войны и не участвовать в 
какой бы то ни было войне, кроме случаев обороны собствен­
ной территории от нападения или от попыт ки воюющих 
государств включит ь его в войну)

дактилоскопии дактилоскопический; дактилоскопии 
экспертиза дактилоскопическая экспертиза

дактилоскопия дактилоскопия (раздел крим иналист и­
к и , посвященный установлению личност и человека по ка ­
пиллярны м узорам на ладонной поверхности конечных фа­
ланг пальцев р у к )

дан слава, честь; известность; знатность; данын сығарыу 
оклеветать

дана ш тука, экземпляр; ос дана три ш туки 
даналап поштучно; даналап һатыла торған тауарҙар то­

вары, продаваемые поштучно, штучные товары
даналы штучный; даналы тауар штучный товар 
дар виселица
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дары порох//пороховой; дары һауыты пороховница; да­
ры йәшниге пороховой ящ ик; дары мөгәрәбе пороховой по­
греб

дау ссора; скандал; спор; дау ҡуптарыу поднимать, под­
нять скандал

дауалау 1. лечить; 2. лечение//лечебный; мәжбүри дауа­
лау принудительное лечение; дауалау-хеҙмәт профилакто­
рийы лечебно-трудовой профилакторий (ЛТП) 

дауам продолжение
дауамлы продолжительный, продолжаемый, длитель­

ный; дауамлы енәйәт продолжаемое преступление
даулашыу 1. судиться; даулашып йөрөү сутяжничать; 

2. скандалить; даулашып алыу поскандалить 
даулы спорный
даусыл 1. любитель судиться; 2. скандалист 
дебиллек ( тыумыштан а^кылға зәғиф лек) дебильность 

/ врожденное слабоумие)
дебитор / бурыслы кеше йәки учреж дение) дебитор 

(долж ник///дебиторский; дебитор бирәсәге дебиторская за­
долженность (сумма, причитающаяся кредитору от деби­
тора)

девальвация см. инфляция; асыҡ девальвация открытая 
девальвация (денежная реформа, состоящая в изъятии из 
обращения обесценившихся денежных знаков и обмене их на 
устойчивые полноценные кредитные билет ы); йәшерен де­
вальвация скрытая девальвация / денежная реформа, состо­
ящ ая в положении официального курса обращающихся бу­
мажных денег )

декларация ( белдереу ) декларация /  1.акт  высшего госу­
дарственного органа; 2. название некоторых международ­
ных договоров; 3. таможенная декларация; 4. налоговая дек­
ларация ); Рәсәй халыҡтарының хоҡуҡтары декларацияһы 
декларация прав народов России; Германияның еңелеүе ту­
раһында декларация декларация о поражении Германии; 
хеҙмәтсән һәм иҙелеүсе халыҡтың хоҡуҡтары деклара­
цияһы декларация прав трудящегося и эксплуатируемого 
народа; кеше хоҡуҡтары декларацияһы декларация прав 
человека; кеше һәм ватандаш хоҡуҡтары декларацияһы 
декларация прав человека и гражданина; кеше хоҡуҡтары­
ның ғөмүми декларацияһы всеобщая декларация прав чело­
века; декларация яһау декларировать

декрет (ҡанун, ҡарарнамә) декрет (закон)//декретны й; 
ер тураһында декрет декрет о земле; тыныслыҡ тураһында 
декрет декрет о мире; суд тураһында декреттар декреты о су­
де; декрет ялы декретный отпуск
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декретлаштырылыу декретироваться 
декретлаштырыу декретировать
делегат делегат, делегатка//делегатский; съезд делега­

ты делегат съезда; делегат итеп ебәреү делегировать; деле­
гат мандаты делегатский мандат; делегаттар йыйылышы 
делегатское собрание; делегат итеп ебәрелеү делегироваться 

делегация делегация; тыныслыҡ яҡлыларҙың Бөтә 
донъя конгресы делегацияһы делегация Всемирного кон­
гресса сторонников мира

деликт ('канун  боҙоу) деликт ( правонарушение) 
делимитация (дэулэт  сиктәрен билдәләу килеш еуе) де­

лимитация ( договор, согласно которому уст анавливает ся  
государственная граница)

делинквент (ҡ а н ун  боҙоусы) делинквент ( правонаруши­
тель)

демаркация (ике  йәнәш дәуләт т ең сиген билдәләп , 
уларҙы махсус билге ҡ уйы п  курһәтеу эш е) демаркация ( ус­
т ановление , определение границ специальны м и зн а к а ­
ми ) / / демаркационный; дәүләт сиктәренә демаркация яһау 
демаркация государственной границы; демаркация һыҙығы 
демаркационная линия

демарш (берәй дәуләттең хөкумәтенә 'карата булған  
дипломат ик сығыш) демарш (дипломатическое вы ст упле­
ние, адресованное правительству какого-н. государства); 
илсе демаршы демарш посла

демилитаризация ( 'ҡоралһыҙландырыу) демилитариза­
ция

демилитаризацияланған (ҡоралһы ҙланды ры лған)  де­
милитаризованный (часть территории какого-л. государ­
ства , на которой в соответствии с международным догово­
ром государству запрещено сохранять существующие или  
возводить новые укрепления и содержать войска , кроме ог­
раниченны х сил , необходимых для поддержания порядка); 
демилитаризацияланған биләмәләр демилитаризованные 
территории

демократлаштырыу демократизация
демократия демократия (1. форма правления , полит иче­

ский строй , при котором верховная власт ь принадлеж ит  
народу; 2. способ руководства каким-л. коллект ивом )

демпинг демпинг (продажа товаров на иностранном  
рынке по пониж енным , бросовым ценам , гораздо ниже цен 
внутреннего ры нка , для вытеснения конкурент ов)

демуниципализация демуниципализация (возврат ра ­
нее м униципализированны х строений прежним владель­
цам)
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демуниципализацияланыу демуниципализироваться 
демуниципализациялау демуниципализировать 
денатурализация денатурализация (выход гражданина 

из подданства данного государства)
денатурализацияланыу денатурализоваться 
денатурализациялау денатурализовать 
деноминация деноминация ( переименование бумажных 

денежных знаков с понижением их нарицательной стои­
мости )

денонсация денонсация ( заявление какого-л. государст­
ва о прекращении дейст вия , о расторжении международно­
го договора)

денонсирланыу денонсироваться см. денонсация 
денонсирлау денонсировать см. денонсация 
департамент департамент (в  царской России и некото­

рых других странах: отдел министерства , высшего госу­
дарственного учреждения): полиция департаменты депар­
тамент полиции; дәүләт департаменты государственный де­
партамент

депеша ( ашығыс тапшырылған хәбәр) депеша ( срочное 
сообщение )

депозит депозит ( деньги или ценные бумаги, вносимые в 
кредитное учреждение для хранения или со специальной це­
лью ) / / депозитный; депозит иҫәбе депозитный счет; депо- 
зитҡа һалыу депонировать, внести в депозит

депозитарий депозитарий (страна или международная 
организация , хранящ ая в своих архивах , согласно условию в 
международном многостороннем договоре, подлинник этого 
договора, а также принимающая документы о его рат иф и­
кации или денонсации или о присоединении к нем у) 

депозитсы депозитор, депонент
депонирлау (һаълы псъа тапш ырыу) 1. депонировать;

2. депонирование (передать на хранение); ратификация 
грамоталарын депонирлау депонировать ратификационные 
грамоты

депутат депутат; депутат һорауы запрос депутата; депу­
таттың тейелмәҫлеге неприкосновенность депутата

депутация (вәкилдәр) депутация (группа уполномочен­
ных или избранных ли ц , действующих по поручению и в ка­
честве представителей какого-л. коллект ива , какой-л. ор­
ганизации )

деспотия (деспот идараһындағы дәуләт ) деспотия ( го­
сударство, управляемое деспотом)

детектив ( шымсы , полицияны ң йәшерен агент ы ) де­
тектив
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дефицит (сығымдың килемдән артыуы) дефицит; ба­
ланс дефициты дефицит баланса; бюджет дефициты дефи­
цит бюджета; касса дефициты дефицит кассовый

дефляция дефляция (сокращение обращающегося чрез­
мерного количества бумажных денег)

диверсант диверсант ( тот, кто совершает диверсию) 
диверсия диверсия (разрушение, выведение из строя объ­

ектов военного, государственного значения в т ы лу у про­
т ивника или в какой-н. стране агентами иностранного го­
сударства, прест упны ми элем ент ам и)/ / rиверсионный; 
диверсия акты диверсионный акт

дивиденд (берәй предприятиеға һалынған пай иҫәбенән 
алы на торған файҙа) дивиденд ( прибыль, полученная акци­
онерами пропорционально вложенному капит алу )

диктат ( көсләп т ағы у) диктат ( требование, указание, 
продиктованное одной, сильной стороной и навязанное для  
безусловного вы полнения другой, слабой стороне); диктат 
сәйәсәте политика диктата

диктатор диктатор (правитель страны, пользующийся 
неограниченной властью )//диктаторский; диктатор власы 
диктаторская власть

диктаторлыҡ диктаторство; диктаторлыҡ итеү дикта­
торствовать

диктатура диктатура ( государственное руководство об­
ществом, осуществляемое господствующим классом); про­
летариат диктатураһы диктатура пролетариата 

диплом диплом 
дипломат дипломат
дипломатик дипломатический; дипломатик вәкиллек

дипломатическое представительство; дипломатик корпус 
дипломатический корпус; дипломатик курьер дипломатиче­
ский курьер; дипломатик тел дипломатический язык; дип­
ломатик иммунитет дипломатический иммунитет ( совокуп­
ность норм, определяющих права и привилегии, предостав­
ляемые иностранным дипломатическим представителям  
на территории государства их пребывания в целях осуще­
ст вления ими своих дипломат ических ф ункций); см. еще 
иммунитет; дипломатик вәкил дипломатический представи­
тель; дипломатик дәрәжәләр дипломатические ранги; дип­
ломатик тейелмәҫлек дипломатическая неприкосновен­
ность

) дипсомания см. эскеселек
директив ( етәксе, йунэлеш биреусе) директивный (я вля ­

ющийся директ ивным, содержащий руководящ ие ука за ­
ния); директив күрһәтмәләр директивные указания; дирек-
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тив хат директивное письмо; директив план директивный 
план

директива ( етәксе курһәт мәләр) директива ( обязатель­
ное для исполнения руководящее указание вышестоящего 
органа )

директор директор
директорат директорат ( коллегия директоров какого-л. 

крупного учреждения, возглавляемая главным директором) 
дирекция дирекция (руководящий орган предприятия , 

учреждения, учебного заведения с директором во главе)
дисконтинуитет дисконтинуитет ( правило , согласно ко­

торому все законопроекты , внесенные в парламент во вре­
м я данной сессии, должны быть утверждены до ее оконча­
ния; перенесение обсуждения и голосования законопроекта  
на следующую сессию не допускает ся)

дискриминация дискриминация ( ограничение в правах , 
лиш ение равноправия)

дискриминациялау дискриминировать 
диспач диспач ( денежная сумма , уплачиваемая перевоз­

чиком грузоотправителю или грузополучателю в качестве 
премии за освобождение судна из-под погрузки (вы грузки) 
до истечения уст ановленны х сроков погрузки и выгрузки ) 

диспаша диспаша ( документ , содержащий расчет и рас­
пределение убытков по общей аварии , составляемый специ­
альным должностным лицом  — диспашером)

диспозитив диспозитивный; хоҡуҡтың диспозитив нор­
маһы диспозитивная норма права ( юридическая норма, со­
держащая предписание, установленное на случай необходи­
мости восполнить пробелы в юридической норме)

диспозитив лыҡ диспозитивность (в гражданском про­
цессе свободное распоряжение сторон объектом процесса 
(мат ериальным правом) и процессуальными средствами 
его защ ит ы ); ватансылыҡ эштәрендә диспозитивлыҡ прин­
цибы принцип диспозитивности гражданского процесса

диспозиция диспозиция (основная часть юридической 
нормы , содержащая само правило поведения, предписывае­
мое данной нормой права)

диссимуляция ( ауырыу билдәләрен йәшереу) диссимуля- 
ция ( сокрытие признаков болезни)

диффамация (матбуғат аша фаш ит еу) диффамация 
(разглаш ение в печати действительных или ложных сведе­
ний , позорящих честь какого-л. лица , учреждения и т .п .)

доллар доллар ( денежная единица США и некоторых 
других ст ран)
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дотация (мат ди ярҙам ) дотация (государственное посо­
бие предприятиям , организациям для покрытия каких-н. 
расходов)

дөйөм общий, всеобщий, единый; дөйөм белем общее об­
разование; дөйөм мобилизация всеобщая мобилизация; 
дөйөм бәлә-ҡаза общественное бедствие; дөйөм ҡағиҙәләр 
единые правила; дөйөм прокуратура күҙәтеүе общий надзор 
прокуратуры; дөйөм режимлы холоҡ төҙәтеү-хеҙмәт коло­
нияһы исправительно-трудовая колония общего режима; 
дөйөм халыҡ милке общенародная собственность; дөйөм 
һайлау хоҡуғы всеобщее избирательное право; дөйөм 
билдәле дәлилдәр общеизвестные факты; дөйөм милек об­
щ ая собственность; колхоз ағзаларының дөйөм йыйылышы 
общее собрание членов колхоза; дөйөм хеҙмәт стажы общий 
трудовой стаж; дөйөм ауырыу общее заболевание; дөйөм 
һаҡланыу общепревентивный; дөйөм һаҡланыу йоғонтоһо 
общепревентивное воздействие; дөйөм һаҡланыу саралары 
общепревентивные меры; дөйөм һаҡланыуҙың маҡсаты об- 
щепревентивная цель; дөйөм йыйым единый сбор; дөйөм 
ҡурҡыныс ысул общеопасный способ; дөйөм уртаҡ милек 
общая совместная собственность; дөйөм нормалар һәм нор­
мативтар единые нормы и нормативы

дөрөҫ верный, правильный, истинный, правдивы й//пра- 
вильно, точно, верно: дөрөҫ булыу быть, оказаться правиль­
ным; дөрөҫкә килеү или  дөрөҫ булып сығыу подтверждать­
ся, подтвердиться; дөрөҫ һүҙгә яуап юҡ погов. правдивому 
слову нет опровержения

дөрөҫлөк 1. истина, правда; дөрөҫлөк алдаҡсының күҙен 
тишә погов. правда глаза колет (обманщику); 2. правиль­
ность; тәржемәнең дөрөҫлөгө правильность перевода;
3. правдивость; был ваҡиғаның дөрөҫлөгө раҫланды прав­
дивость этого случая подтвердилась

дөрөҫләнеү подтверждаться, подтвердиться, оправды­
ваться, оправдаться; становиться, стать верным, правиль­
ным, точным

дөрөҫләү выверять, выверить, проверять, проверить, 
подтверждать, подтвердить, свидетельствовать, засвиде­
тельствовать, удостоверять, удостоверить

дубликат дубликат (второй экземпляр какого-л. пись­
менного документ а , имеющий одинаковую юридическую си­
лу  с подлинником); ҡағыҙҙың дубликаты (күсермәһе) дуб­
ликат документа

дәғүә 1. претензия, притязание; дәғүә итеү см. дәғүәләү; 
мираҫ дәғүә итеү претензия на наследство; 2. тяжба, спор; 
иск//исковой; дәғүә эйбере предмет спора; енәйәт эшендә
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ватандаштар дәғүәһе гражданский иск в уголовном деле; 
арест һалынған мөлкәтте азат итеү (исемлектән алып таш­
лау) тураһындағы дәғүә иск об освобождении имущества от 
ареста (исключении из описи); дәғүәнең ваҡыты үтеүе иско­
вая давность; дәғүә ғаризаһы исковое заявление; дәғүә тала­
бы исковое требование; килешеү алды дәғүәһе преддоговор­
ный спор; дәғүәле килешеү оспаримая сделка; дәғүә белде­
реү предъявить иск; дәғүәне кире ҡағыу отказать в иске 

дәғүәле спорный; исковой; оспаримый; дәғүәле килешеү 
оспаримая сделка; дәғүәле эш спорное (исковое) дело 

дәғүәләү 1. претендовать; притязать; 2. притязание 
дәғүәләшеү 1. тягаться, оспаривать что-л. судом, вести 

тяжбу; вести спор; дәғүәләшеп йөрөү заниматься сутяж ни­
чеством; 2. тяжба 

дәғүәсе истец
дәғүәсел любитель вступать в спор; сутяга 
дәғүәһеҙ бесспорный; неисковой; дәғүәһеҙ эштәр неиско­

вые производства; дәғүәһеҙ түләтелгән аҡса бесспорное взы­
скание; дәғүәһеҙ хоҡуҡ бесспорное право

дәлил 1. доказательство; аргумент, факт; мотив; довод; 
основание; 2. улика; дәлилдәр килтереү приводить доводы; 
нигеҙле дәлил веский довод; ҡыялата (ситләтелгән) дәлил 
косвенное доказательство; беренсел дәлил первоначальное 
доказательство; яҙма дәлил письменное доказательство; 
икенсел дәлил производное доказательство; тура дәлил пря­
мое доказательство; формаль дәлил формальное доказатель­
ство; дәлилдәрҙе нарыҡлау оценка доказательств; дэлил- 
дәрҙең ярашлылығы относимость доказательств; дәлилдәр­
ҙе тәьмин итеү обеспечение доказательств; дәлилдәрҙең 
дөрөҫлөгө достоверность доказательств; дәлилдәр килтереү 
мөмкинлеге допустимость доказательств 

дәлилле см. дәлилләнгән
дәлилләнгән мотивированный; доказательный, аргумен­

тированный; дәлилләнгән ҡарар мотивированное решение 
дәлилләү 1. обосновать, аргументировать; 2. обоснова­

ние, аргументация
дәлилһеҙ необоснованный, голословный//необоснован- 

но, голословно
дәлилһеҙлек необоснованность, голословность 
дәртләндереү поощрение//поощрительный; дәртләнде­

реү саралары меры поощрения; дәртләндереү түләүҙәре по­
ощрительные выплаты; матди дәртләндереү материальное 
поощрение; дәртләндереү ялы поощрительный отпуск

дәрәжә степень; ғилми дәрәжә ученая степень; дәрәжә 
төшөү дискредитация; дәрәжәһен төшөрөү дискредитиро­
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вать; дискредитирование, дискредитация; властың дәрә­
жәһен төшөрөү дискредитирование власти

дәүләт 1. государство//государственный; 2. богатство, 
состояние; дәүләт аппараты государственный аппарат; 
дәүләт именлеге государственная безопасность; дәүләт бюд­
жеты государственный бюджет; дәүләткә хыянат государст­
венная измена; дәүләт ғәйепләүе государственное обвине­
ние; дәүләт ғәйепләүсеһе государственный обвинитель; 
дәүләт хоҡуғы государственное право; дәүләткә ҡаршы 
енәйәт государственное преступление; дәүләт сере государ­
ственная тайна; дәүләт идаралығы государственное управ­
ление; дәүләт ҡоролошо государственное устройство, госу­
дарственный строй; дәүләт мәжбүр итеүе государственное 
принуждение; дәүләт юстиция кәңәшсеһе государственный 
советник юстиции; дәүләт арбитражы государственный ар­
битраж; дәүләт йыйымы государственный сбор; дәүләт баш­
лығы глава государства; дәүләт монополияһы государствен­
ная монополия; дәүләт милке государственная собствен­
ность; дәүләт сиге государственная граница; дәүләт символ­
дары государственные символы; дәүләт страхованиеһы го­
сударственное страхование; дәүләт файҙаһына күсереү об­
ращение в доход государства; дәүләт-кооператив ойошмала­
ры государственно-кооперативные организации; дәүләт- 
колхоз ойошмаһы государственно-колхозная организация; 
дәүләт милкенән сығарыу разгосударствление собственнос­
ти; дәүләт власы государственная власть

дәүләтселек государственность

ҙур большой, крупный; повышенный; ҙур хәүеф сыға­
нағы источник повышенной опасности; ҙурыраҡ ҡурҡыныс 
или  ҙурыраҡ хәүеф повышенная опасность; ҙур зыян круп­
ный ущерб; ҙур булмаған незначительный; ҙур булмаған зы­
ян незначительный ущерб; ҙур яуаплылыҡ большая ответ­
ственность

Е
ебәреү 1. посылать, послать, отсылать, отослать, высы­

лать, выслать, отправлять, отправить; ҡағыҙҙарҙы ебәреү 
препроводить, выслать документы; хат ебәреү послать, от­
править письмо; тауарҙы багаж менән ебәреү отправить, вы ­
слать товар багажом; эшкә ебәреү направить на работу; 2. пе­
реводить, перевести; почта менән аҡса ебәреү перевести
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деньги по почте; 3. выдавать, выдать, отпускать, отпустить; 
тауар ебәреү отпускать товар; 4. ебәреү ҡағыҙы направле­
ние (документ ); хакимиәттең ебәреү ҡағыҙы направление 
администрации; эшкә ебәреү ҡағыҙы биреү вручить направ­
ление на работу; 5. поставка; ебәреп еткермәү недопоставка 

ебәреүсе отправитель; йөк ебәреүсе ( кеше йәки учрежде­
ние ) грузоотправитель

еҙнә зять (муж старшей сестры или т ет и) 
ейән внук 
ейәнсәр внучка
емереү 1. разрушать, разрушить, обрушивать, рушить, 

обрушить; обваливать, обвалить, разваливать, развалить; 
ломать, сломать; 2. разрушение, обваливание, развалива­
ние; предприятиеларҙы емереү разрушение предприятий; 
ҡоролмаларҙы емереү разрушение сооружений; юлдарҙы 
һәм бәйләнеш сараларын емереү разруш ение путей и 
средств сообщения; элемтә сараларын емереү разрушение 
средств связи; дәүләт милкен емереү разрушение обществен­
ного имущества; тарих һәм мәҙәниәт ҡомартҡыларын еме­
реү разрушение памятников истории и культуры 

емереүсе разрушитель 
енес пол; ир енесе мужской пол
енси половой; енси енәйәттәр половые преступления; см. 

көсләү, гомосексуализм, ирҙәшлек; енси өлгөргәнлек поло­
вая зрелость; енси аҙғынлыҡ половые извращения ( проти­
воестественные формы полового влечения); см. гомосексуа­
лизм, мазохизм, педофилия, садизм, фетишизм

енәйәт преступление, злодеяние//уголовный; ғәскәри 
енәйәт воинское преступление; дәүләткә ҡаршы енәйәт госу­
дарственное преступление; һуҙымлы енәйәт длящееся пре­
ступление; вазифа енәйәте должностное преступление; ква­
лификациялы енәйәт квалифицированное преступление; 
ҡомһоҙлоҡ менән эшләнгән енәйәт корыстное преступле­
ние; йәшерен енәйәт латентное преступление; тамамланған 
енәйәт оконченное преступление; ҡабат эшләнгән енәйәт по­
вторное преступление; енси енәйәт половое преступление; 
дауамлы енәйәт продолжаемое преступление; хужалыҡ  
өлкәһендәге енәйәт хозяйственное преступление; енәйәт 
эше уголовное дело; енәйәт кодексы уголовный кодекс; 
енәйәт язаһы уголовное наказание; енәйәт эштәре процесы 
уголовный процесс; баш китерлек енәйәт уголовное преступ­
ление; енәйәт яуаплылығы уголовная ответственность; 
енәйәт эштәре юстицияһы уголовная юстиция; енәйәткә юл 
ҡуймау или  енәйәтте иҫкәртеү предупреждение преступле­
ния; енәйәт объекты (субъекты) объект (субъект) преступле-
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ния; енәйәттең объектив яғы объективная сторона преступ­
ления; енәйәтте ойоштороусы организатор преступления; 
енәйәттә ҡатнашыусы соучастник в преступлении; енәйәт 
эшләргә булышыу пособничество в преступлении; енәйәт 
эшләргә булышыусы пособник в преступлении; енәйәт 
эшләргә маташыу покуш ение на преступление; енәйәт 
эшләүҙә ғәйепләү или  енәйәттә ғәйепләү инкриминирова­
ние, инкриминировать; енәйәттә ғәйепләнеү инкриминиро­
ваться; енәйәттең ҡабатланыуы рецидив преступления; 
енәйәт өлөшсәләре состав преступления; енәйәттәргә ҡар­
шы хоҡуҡ тәртибендә уголовно-правовой; енәйәттәргә ҡар­
шы хоҡуҡ тәртибендә яҡлау (һаж лау) уголовно-правовая 
защ ита (охрана); енәйәттәргә ҡаршы хоҡуҡ тәртибендә 
санкция уголовно-правовая санкция; енәйәт эштәре- 
дәғүәләре кодексы уголовно-процессуальный кодекс; енәйәт 
эштәре-дәғүәләре ҡанундары уголовно-процессуальное за ­
конодательство; енәйәттәрҙе теркәү уголовная регистрация; 
енәйәт хоҡуҡиәте уголовное право; енәйәт эштәре буйынса 
суд коллегияһы коллегия по уголовным делам

енәйәти уголовный; преступный; криминальный; енә- 
йәти эш уголовное дело

енәйәтсе преступник, преступница; уголовник 
енәйәтсел преступный; енәйәтсе л эш преступный посту­

пок; енәйәтсел иғтибарһыҙлыҡ преступная небрежность; 
енәйәтсел төркөм преступная группа; енәйәтсел һаҡһыҙ­
лыҡ преступная неосторожность

енәйәтселек преступность; енәйәтселеккә ҡаршы көрәш 
борьба с преступностью; енәйәтселектең сәбәптәре причины 
преступности; ҡабатланған енәйәтселек рецидивная пре­
ступность

енәйәтселлек преступность; эштең енәйәтселлеге пре­
ступность деяния

еңеләйтелеү смягчение; язаның еңеләйтелеүе смягчение 
наказания; язаның түбәнге сиктән түбәнерәккә еңеләйте­
леүе смягчение наказания ниже низшего предела

еңеләйтеү смягчать, смягчить; язаны еңеләйтеү смяг­
чить наказание

еңеләйтеүсе смягчающий; ғәйепте еңеләйтеүсе шарттар 
смягчающие вину обстоятельства; яуаплылыҡты еңеләй­
теүсе шарттар смягчающие ответственность обстоятельства 

еңеп: еңеп булмаҫ лыҡ непреодолимый; еңеп булмаҫлыҡ 
көс непреодолимая сила

ер земля//зем ельны й; ерҙе дәүләт милкенә әйләндереү 
национализация земли; ерҙе дәүләт милкенә әйләндереү 
ҡанундарын боҙоу нарушение законов о национализации
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земли; ер ҡанундары или  ер тураһындағы ҡанундар земель­
ное законодательство; ер кодексы земельный кодекс; ер ту­
раһындағы бәхәстәр земельные споры; ерҙән файҙаланыу 
землепользование; ерҙән икенсел файҙаланыу вторичное 
землепользование; йорт эргәһендәге ерҙән файҙаланыу при­
усадебное землепользование; ерҙән файҙаланыусы земле­
пользователь; ер реформаһы земельная реформа; ер һалы­
мы земельный налог; ер хоҡуҡиәте земельное право; ер ка­
дастры земельный кадастр; ер биләү землевладение; ер 
бүлеп биреү отвод земли; ергә бәйле мөнәсәбәттәр земель­
ные отношения

ерле местный, туземный; ерле промышленность местная 
промышленность; ерле халыҡ местное население; ерле 
һалымдар местные налоги; ерле хакимиәт местная админи­
страция; ерле ғөрөф-ғәҙәт местные обычаи

етем сирота//осиротелый; сиротский; етем ҡалдырыу 
сделать сиротой, осиротить; етем ҡалыу сиротеть, осиро­
теть; етем балалар осиротелые дети; етемдәр йорто сирот­
ский дом

етемдәрсә по-сиротски 
етем-еҫер сироты 
етемлек сиротство 
еткерә: еткерә түләү доплата 
етмәү недостача
етәксе руководитель//руководящ ий, ведущий; етәксе 

күрһәтмәләр руководящие указания; етәксе орғандар руко­
водящие органы

з
забастовка (эш  т аш лау)  забастовка//забастовочный; 

забастовка яһау бастовать, забастовать; устраивать, устро­
ить забастовку; забастовка хәрәкәте забастовочное движе­
ние

забастовкасы забастовщик, забастовщица 
заговор ( власты ҡ улға  алыу йэки батька енәйәт эшләу  

маҡсат ы нда бергәләп ойошоп эш итеу тураһында йәшерен 
килеш еу) заговор (тайное соглашение о совместных органи­
зованны х дейст виях , преследующих цель захват а власт и  
или совершения иного прест упления)

заговорсы заговорщ ик//заговорщ ицкий ; заговорсы  
төркөм заговорщицкая группа

загс ( ват андаш лы ҡ хәле акт ыларын яҙыу булеге) загс 
(отдел записи актов гражданского состояния)
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задатка задаток (денежная сумма или иная имущест­
венная ценность, выданная в счет причитающихся по дого­
вору платежей одним контрагентом другому для удостове­
рения договора и обеспечения его исполнения) 

заказ заказ; заказ биреүсе заказчик
заказлы заказной; заказлы хат заказное письмо; заказ­

лы бандероль заказная бандероль 
заказсы заказчик
залим деспот, тиран, угнетатель, притеснитель 
залимлыҡ деспотизм, тиранство, тирания 
заң уст. закон
зарар вред; убыток; зарар килтереү 1. повредить; причи­

нение вреда; причинить ущерб; 2. повреждение; һаулыҡҡа 
зарар килтереү повреждение здоровья; зарар килтереүҙә 
ғәйептәш булыу или  зарар килтереүҙә ғәйептәшлек сопри- 
чинение вреда

зарури необходимый; зарури һаҡланыу необходимая 
оборона

заседатель ( улт ырыш сы) заседатель; халыҡ заседателе 
народный заседатель

зат вещи; драгоценности; ценность
затлы благородный (о м ет алле); драгоценный; затлы 

эйбер ценность; затлы әйберҙәрҙе һаҡлау хранение ценнос­
тей

зат-ырыу род; родословие 
зат-ырыуһыҙ без роду, без племени
зыян вред, ущерб; убыток; зыян күреү терпеть убытки; 

зыян (зарар) күреүсе потерпевший; зыянды ҡаплау возмес­
тить убытки, возмещение ущ ерба, возмещение вреда; 
мөлкәт зыяны имущественный ущерб; зыянға юл ҡуймау 
предотвращение вреда; зыянды төҙәтеү заглажение вреда; 
ысын зыян действительный ущерб; тура ысын зыян прямой 
действительный ущерб; еңеләйтеүсе сара булараҡ зыянды 
үҙ иркең менән ҡаплау добровольное возмещение ущерба 
как смягчающее обстоятельство 

зыянлы вредный 
зыянһыҙ безвредный, невредный 

» зыярат кладбище
зәр уст. золото, драгоценность 
зәркән уст. ювелир, золотых дел мастер 
зәһәр яд, отрава 
зәһәрле ядовитый, едкий
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и
игеҙ двойня, близнецы 
игеҙәк см. игеҙ
иген хлеб; зерно; иген тапшырыу хлебопоставки, сдача 

хлеба; иген һаҡлау урыны зернохранилище; иген әҙерләү 
хлебозаготовки

игенлек паш ня, нива
игенләтә натурой ( хлебом); игенләтә түләү оплата нату­

рой ( хлебом )
игенсе хлебопашец, хлебороб, земледелец 
игенселек хлебопашество, земледелие//земледельчес- 

кий
игәт приданое
иғлан объявление; иғлан итеү 1. объявлять, объявить, 

оповещать, оповестить, опубликовывать, опубликовать, ог­
лаш ать, огласить; обнародовать; 2. объявление, оглашение, 
опубликование, оповещение; обнародование; ҡанундан тыш 
тип иғлан итеү объявление вне закона; үлгән тип иғлан итеү 
объявление умершим; ҡанунды халыҡҡа иғлан итеү обна­
родование закона; указды халыҡҡа иғлан итеү обнародо­
вать указ

иғтибар внимание; иғтибар үҙәге центр внимания; иғти­
бар биреү (итеү) обращать, обратить внимание; оказывать, 
оказать внимание, примечать, приметить; иғтибарға алыу 
принимать, принять во внимание, принять к сведению; при­
мечать, приметить

иғтибарлап внимательно; иғтибарлап ҡарау вниматель­
но просмотреть

иғтибарлылыҡ внимательность, чуткость 
иғтибарһыҙ невнимательный, нечуткий; небреж- 

ный//невнимательно; небрежно; халатно
иғтибарһыҙлыҡ невнимательность; небрежность; халат­

ность; оплошность; тупаҫ иғтибарһыҙлыҡ грубая небреж­
ность; енәйәтсел иғтибарһыҙлыҡ преступная небрежность 

идара правление, управление; идара итеү править, уп­
равлять; правление, управление; Министрҙар Кабинеты 
эштәре менән идара итеү управление делами Кабинета Ми­
нистров; идара итеү формаһы форма правления 

идаралыҡ управление
ижад творчество//творческий; ижад итеү творить, созда­

вать, создать; ижад итеү иреклеге свобода творчества
ижтимағи общественный; ижтимағи бурыс или  ижти­

мағи бурыслылыҡ общественная обязанность; ижтимағи 
ҡурҡыныс общественная опасность; ижтимағи файҙалы

58



хеҙмәт общественно-полезный труд; ижтимағи ойошма об­
щественная организация; ижтимағи мәнфәғәттәр общест­
венные интересы; ижтимағи ҡоролош общественное устрой­
ство; ижтимағи хәүефһеҙлек общественная безопасность 

изге святой, священный, благочестивый; почетный; изге 
бурыс священный (почетный) долг

изолятор изолятор (особо приспособленное помещение 
( напр.t в больницах и т. п.) для заразных больных, буйных  
помеш анных , нуждающихся в изоляции)

ике 1. два; пара; двойка; 2. в словосочетаниях соответ­
ствует  две-, дву-, двух-, двое-; ике палаталы двухпалат­
ный; ике сменалы двухсменный; ике яҡлы двусторонний; 
двойной; двуличный; ике яҡлы килешеү двустороннее со­
глашение (сделка, договор); ике яҡлы хәрәкәт двустороннее 
движение; ике яҡлы бәйләнеш двусторонние контакты; ике 
яҡлы буйһоноу двойное подчинение; ике яҡлап перекрест­
ный; ике яҡлап һорау алыу перекрестный допрос; ике 
тапҡыр двукратный; ике тапҡыр саҡырыу двукратный вы ­
зов; ике ватандашлыҡ двойное гражданство; ике ҡатынлы- 
лыҡ двоеженство; ике ҡатынлы кеше двоеженец; ике урын­
да эшләү совместительство; ике урында эшләүсе совмес­
титель

икеләтә вдвое//двойной; икеләтә сығым двойной расход 
икенсел вторичный; производный; икенсел файҙаланыу 

вторичное пользование; һыуҙы икенсел файҙаланыу вторич­
ное водопользование; икенсел дәлил производное доказа­
тельство; икенсел аренда субаренда; икенсел яллау или  ял­
ланғанды яллау поднаем; икенсел подряд субподряд

икмәк хлеб; икмәк серетеү быть дармоедом; бездельни­
чать; икмәк сереткес дармоед; бездельник

иҡрар: иҡрар итеү сознавать, осознавать, осознать, при­
знавать, признать (свою вину и т. д.); сознаваться, сознать­
ся, признаваться, признаться

ил страна, государство; родина; ил сиге граница страны, 
государства; ил һаҡлау защ ищ ать родину; ил һаҡсыһы за­
щитник родины; сит ил чужбина; заграница//заграничны й; 
сит ил паспорты заграничный паспорт; сит ил тауарҙары за­
граничные товары 

илбаҫар захватчик 
илбаҫарлыҡ захватничество 
илдэш соотечественник 
илерек сомнамбула (лу н а т и к ) 
илереклек сомнамбулизм 
илереү беситься, взбеситься; бредить во сне
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илсе посол, посланник; посланец//посольский; илсегә 
үлем юҡ посол неприкосновенен {букв, послу нет смерти); 
илсе хоҡуғы посольское право (совокупность правовых  
норм, определяющих порядок назначения и отозвания дип­
ломат ических представителей, их ранги , ф ункции и право­
вое положение )

илселек посольство
илһеҙ не имеющий отчизны, безродный; без родины; 

илһеҙ (ватанһыҙ) кешеләр апатриды
иман 1. вера, убеждение; 2. совесть; иманын юғалтҡан 

потерявший совесть 
иманлы совестный 
иманһыҙ бессовестный; жестокий
имгәнеү 1. калечиться, искалечиться, увечиться, изуве­

читься; 2. увечье; производствола имгәнеү увечье на произ­
водстве

именлек безопасность; дәүләт именлеге государственная 
безопасность; БМО-ның именлек Советы Совет безопасности 
ООН

именселек см. именлек; шәхес именселеге неприкосно­
венность личности; см. тейелмәҫлек

имза подпись; имза һалыу подписать, расписаться; имза 
һалдырыу дать на подпись; см. ҡултамға 

имзалы подписанный, с подписью 
имзаһыҙ без подписи, неподписанный; анонимный 
иммунитет ( айырым кеш еләргә, мәҫ., диплом ат ия  

вәкилдәренә тарата тайһы бер танундарҙы т улланм ау) 
иммунитет ( изъятие из-под действия некоторых законов, 
делаемое для ли ц , занимающ их особое положение в государ­
ст ве); дипломатик иммунитет дипломатический иммуни­
тет; консуллыҡ иммунитеты консульский иммунитет; пар­
ламент иммунитеты парламентский иммунитет ( привиле­
гия депутатов парламент а, заключающаяся в их неответ- 
ственности и неприкосновенност и)

императив (һис һуҙһеҙ буйһоноуҙы , ут әуҙе тәтғи  
рәуештә т алап итә торған) императивный ( требующий 
безусловного подчинения, исполнения); хоҡуҡтың импера­
тив нормаһы императивная норма права ( юридическая нор­
ма, уст анавливаю щ ая предписание, выполнение которого 
не может быть устранено соглашением участников регули­
руемого конкретного отношения); императив күрһәтмә им­
перативное указание; императив мандат императивный 
мандат

император император//императорский 
императорлыҡ императорство
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империя империя//имперский; империя армияһы им­
перская армия

импичмент импичмент ( особый порядок судопроизводст­
ва по делам о прест уплениях высших должностных лиц  го­
сударства )

импорт (сит  илдәрҙән тауар индереу) импорту/импорт­
ный; импорт тауары импортный товар

импортер импортер ( тот , кто импортирует товары из- 
за границы )

имсәк грудь (ж енская)I/грудной; имсәк бала грудной 
ребенок, малютка

имсәктәш молочный брат, молочная сестра 
имәлтә имущество, скот (выделенные родовой общиной 

бедняку для того, чтобы он имел возможность ж ениться) 
инабат доверие; надежда
инабатлы надежный, благонадежный; честный; добросо­

вестный; достоверный, истинный, верный
инабатлылыҡ надежность, благонадежность; честность; 

добросовестность; достоверность
инабатһыҙ ненадежный; неблагонадежный; нечестный; 

недобросовестный
инандырыу 1. внушать, внушить; убеждать, убедить; 

2. внушение; убеждение 
инаныу верить
инвалид инвалид//инвалидны й
инвалидлыҡ инвалидность; инвалидлыҡ буйынса пен­

сия или  инвалидлыҡ пенсияһы пенсия по инвалидности 
инвистирлау см. сәрмәйә һалыу 
инвестиция см. сәрмәйә һалыу 
инвестор см. сәрмәйә һалыусы
индоссамент индоссамент ( передаточная надпись на ор­

дерных ценны х бумагах)
индоссант индоссант ( тот , кто делает передаточную  

надпись )
индоссат индоссат ( тот, кто получает ценные бумаги , 

предъявив передаточную надпись)
инеү входить, войти; въезд//въездной; инеү визаһы въе­

здная виза; суд ҡарамағына инеү подсудность
инеш входящий; инеш кенәгәһе входящ яя книга; инеш 

һүҙ предисловие, введение; инеш олөшө (псарарҙың, хөкөм  
'ҡарарҙарының ) вводная часть ( приговора, реш ения суда) 

инициал инициалы ( первые буквы имени и отчества 
или имени и ф ам илии)
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инкассатор инкассатор (должностное лицо , производя­
щее прием денег от организаций для сдачи их в банк); банк 
инкассаторы банковский инкассатор

инкассо инкассо ( получение платеж а, причитающегося 
кредитору, специально управомоченным на это лицом ( ин­
кассатором ) по поручению и в пользу кредитора); инкассо 
эштәрен башҡарыу или  инкассирлау или  кассаға алыу ин­
кассировать

инквизитор ( инквизиция хөкөмдары) инквизитор ( судья 
инквизиции )

инквизиция ( кат олик сиркэуенец суды) инквизиция 
( следственный и карательный орган католической церкви) 

инкорпорациялау (берлэштереу) 1. инкорпорировать; 
2. инкорпорация (сведение в одно целое действующих зако­
нов и законодательных акт ов , изданны х в разное время, без 
внесения в них каких-л. изменений по существу ); РФ ҡанун­
дарын инкорпорациялау инкорпорация законов РФ 

инҡар: инҡар итеү 1. отрицать; 2. отрицание 
инле см . инәүле
инсе завещанный; предназначенный для передачи кому- 

л.; инсе мал-мөлкәт завещанное имущество
инселәү завещать; намечать, наметить (для передачи ко- 

му-л.)\ инселәп ҡалдырыу завещая оставить; инселәп ҡуйыу 
завещать; намечать ( предварительно — для передачи кому-л.) 

инспектор инспектор 
инспекторлыҡ инспекторство
инстанция ( баҫъыс, дәрәжә) инстанция; беренсе инстан­

ция суды суд первой инстанции; суд инстанцияһы судебная 
инстанция

институт институт
инструктаж ( курһәтмәләр биреу) инструктаж 
инструктив ( курһәтмәләр бирә торған) инструктивный; 

инструктив кәңәшмә инструктивное совещание
инструктор ( өйрәтеусе, курһәтмәләр биреусе) инструк­

тор
инструкция ( курһәт мәләр) инструкция 
интендант интендант
интендантлыҡ интендантство//интендантский; интен- 

дантлыҡ хеҙмәте интендантская служба 
интернат интернат//интернатский
интернирлау интернирование (задержание нейт раль­

ным государством находящ ихся на его территории воин­
ских частей воюющих государств, а также задержание и 
лиш ение свободы власт ям и воюющего государства прожива­
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ющих на его территории граждан неприятельского государ­
ства )

интерпелляция (м ахсус яҙм а һорау) интерпелляция 
( специальный запрос депутат а ( депут ат ов) парламента  
правит ельст ву, по которому после прений принимается ре­
шение )

инфляция ( а^ксаныц арзанайы уы) инфляция 
инцидент ( куңелһеҙ вапсиға) инцидент 
инәү метка, пометка ( на уш ах ж ивотных и на лапах  

пт иц); инәү һалыу делать, ставить метки 
инәүле меченый, имеющий метку 
инәүһеҙ немеченный, без тавра
ипотека ипотека ( ссуда, выдаваемая под залог недвижи­

мого имущ ества , а также залог недвижимого имущества  
под такую ссуду  ̂ //ипотечный; ипотека кредиты ипотечный 
кредит; ипотека банкыһы ипотечный банк; ипотека йыйы­
мы ипотечный сбор

иптәш товарищ; иптәштәр суды товарищеский суд 
ир мужчина; муж; супруг; иргә сығыу выйти замуж; 

иргә сыҡмаған незамужняя; ирҙән айырылыу развестись с 
мужем; ирҙә замужем; ирҙән ҡайтҡан разведенная; ир 
(ҡатын) яғынан яҡын туғандар близкие родственники со 
стороны мужа (жены)

ирек свобода, воля; ихтыяр иреге свобода воли; шәхес 
иреге свобода личности; матбуғат иреге свобода печати; 
выждан иреге свобода совести; иреккә сығарыу освобожде­
ние; ваҡытынан элек иреккә сығарыу досрочное освобожде­
ние; шартлы рәүештә ваҡытынан элек иреккә сығарыу ус­
ловно-досрочное освобождение; иректән мәхрүм итеү лиш е­
ние свободы

ирекле свободный, независимый, вольный, доброволь­
ный; ирекле халыҡ дружинаһы добровольная народная дру­
ж ина; ирекле йәмғиәт добровольное общество; ирекле 
һаҡлыҡ хәстәре или  ирекле страхование добровольное стра­
хование; ирекле (ихтыяри) взностар добровольные взносы; 
ирекле хаҡтар свободные цены

иреклек свобода, вольность; хеҙмәт килешеүе иреклеге 
свобода трудового договора; хеҙмәт килешеүен өҙөү ирекле­
ге свобода расторжения трудового договора; барыш-йөрөш 
иреклеге свобода передвижения; аралашыу иреклеге свобо­
да сношений; ижад итеү иреклеге свобода творчества; йыйы­
лыш һәм митингылар үткәреү иреклеге свобода собраний и 
митингов; урамдарҙа тантаналар һәм демонстрациялар 
үткәреү иреклеге свобода уличных шествий и демонстраций
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ирекһеҙ невольный, подневольный, вынужденный; им­
пульсивный; ирекһеҙҙән яһалған прогул вынужденный про­
гул; ирекһеҙҙән эшләнгән эштәр импульсивные действия 
(дейст вия , совершаемые вследствие внезапного сильного 
побуждения); ирекһеҙҙән эшләнгән берәҙәклек импульсив­
ное бродяжничество ( дромомания или пориомания)

ирекһеҙлек неволя; ирекһеҙлектә йәшәү жить в неволе 
ирекһеҙләп насильно, силой
ирекһеҙләү 1. неволить, приневоливать, приневолить; 

2 .принуждение, приневоливание; ҡатындарҙы никахҡа 
инергә ирекһеҙләү принуждение женщин к вступлению в 
брак

ир-ҡатын супруги
ирле замуж няя; ирле ҡатын замуж няя 
ирле-ҡатынлы супруги
ирнәү окаймлять, окаймить, обрамлять, обрамить 
ирһеҙ незамужняя; не имеющая мужа; без мужа; см. тол 
исем имя; прозвище, кличка; название, наименование; 

звание; исеменән от имени, от лица; исем туйы именины; 
крестины; исем атау (биреү, ҡушыу, тағыу) назвать, дать 
имя (ребенку); дать кличку (ж ивотным); исем күтәреү по­
страдать от клеветы; исем сығыу приобрести дурную славу, 
репутацию; исем тағыу дать прозвище; исем һатыу осла­
вить, оклеветать, очернить; исемен сығарыу ославить, очер­
нить; исемен әйтеү называть, назвать имя; урам исеме на­
звание улицы; атҡаҙанған хоҡуҡсы исеме звание заслужен­
ного юриста

исемдэш одноименный
исемендәге имени; Әхмәтзәки Вәлиди исемендәге китап­

хана библиотека имени Ахметзакия Валиди
исемле именитый; именной; исемле (атап бирелгән) ак­

ция именная акция
исемлек список; реестр; һайлаусылар исемлеге список 

избирателей
исемләнеү именоваться, называться
исемләү именовать, наименовать, называть, назвать, 

звать; исемләп йөрөтөү назвать; исемләп йөрөтөлөү имено­
ваться; исемләп тауыш биреү поименное голосование

исемһеҙ безыменный; без имени; звания; без клички; без 
названия

иҫ чувство; сознание; память; иҫе теүәл булыу вменяе- 
мость//вменяемый; экспертиза ғәйепләнеүсенең иҫе теүәл 
тип тапты экспертиза установила вменяемость обвиняемого; 
суд уның иҫе теүәл тип тапты суд признал его вменяемым; 
иҫкә килеү прийти в себя; иҫтән яҙыу потерять сознание;
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иҫтә тотоу помнить, сохранить в памяти; иметь в виду; иҫтән 
сығыу выпасть из памяти; упустить из виду, забыть

иҫбат доказательство; подтверждение, подкрепление; 
иҫбат итеү см. иҫбатлау; иҫбат итеүсе см. иҫбатлаусы; иҫбат 
ителеү см. иҫбатланыу

иҫбатланыу доказываться, подтверждаться 
иҫбатлау доказывать, доказать, приводить, привести до­

казательство; подтверж дать, подтвердить; подкреплять, 
подкрепить; үҙ һүҙеңде дәлилдәр менән иҫбатлау подкре­
пить свои слова доводами; үҙеңдең ғәйепһеҙ икәнеңде иҫбат­
лау доказать свою невиновность; иҫбатлау бурысы бремя до­
казывания

иҫбатлаусы тот, кто доказывает, приводит доказательст­
во; являю щ ийся доказательством, доводом; подтвержда­
ющий

иҫерек 1. пьяный, нетрезвый; иҫерек баштан спьяна, в 
пьяном виде, во хмелю; 2. пьяница; иҫерек баш алкоголик 

иҫерткес опьяняющий; спиртной; иҫерткес эсемлектәр 
спиртные (алкогольные) напитки

иҫкелек пережитки; иҫкелеккә ҡаршы көрәш борьба с 
пережитками

иҫкәрмә примечание; замечание; ремарка, оговорка; ха­
лыҡ-ара килешеүенә иҫкәрмә оговорка к международному 
договору

иҫкәртеү 1. предупреждать, предупредить; напоминать, 
напомнить; иҫкәртеп ҡуйыу предупредить, предостеречь, 
напомнить; 2. предупреждение; напоминание; замечание; 
иҫкәртеү яһау сделать замечание 

иҫкәртмә предупреждение
иҫәп учет, счет; численность; расчет; тауарҙың иҫәбен 

алыу произвести учет товаров; шул иҫәптән в том числе; 
иҫәпкә алыу учет, зачет; судҡа тиклем һаҡ аҫтында тотоуҙы 
иҫәпкә алыу зачет предварительного заклю чения; һаҡ  
аҫтында торған ваҡытты иҫәпкә алыу зачет времени нахож­
дения под стражей; медицина тәртибендәге мәжбүри сара­
лар ҡулланыу ваҡытын иҫәпкә алыу зачет времени приме­
нения принудительных мер медицинского характера; 
иҫәпкә инеү стать на учет; иҫәптән сығыу сняться с учета; 
иҫәпкә алыу брать на учет

иҫәпләп: иҫәпләп сығарыу учет; эш ваҡытын иҫәпләп 
сығарыу учет рабочего времени; иҫәпләп яҙыу начисление 

иҫәпләү: иҫәпләү комиссияһы счетная комиссия 
иҫәп-хисап учет, расчет//учетны й, расчетный; эштән бу­

шатҡанда иҫәп-хисап яһау расчет при увольнении; тулы 
(һуңғы) иҫәп-хисап окончательный расчет; иҫәп-хисапты
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тотҡарлау задержка расчета; иҫәп-хисап кенәгәһе расчет­
ная книж ка; иҫәп-хисап тәртибе расчетная дисциплина 

иҫәр 1. глупый, бестолковый; 2. глупец; безумец 
иҫәрлек глупость; безумие 
иҫәрләнеү дуреть; дурачиться
иҫәүән забывчивый, беспамятный; невменяемый 
иҫәүәнлек забывчивость, беспамятство; невменяемость 
ихтыяж потребность, нужда, надобность; необходимость 
ихтыяр воля, желание; усмотрение; үҙ ихтыярынан 

башҡа помимо его воли
ихтыяри добровольный; ихтыяри йөрөп уҡыусы вольно­

слушатель
ихтыярлы свободный, вольный; волевой 
ихтыярһыҙ непроизвольный; ихтыярһыҙ эшләнгән сде­

лано непроизвольно
ихтыярһыҙлыҡ непроизвольность; зависимость; без­

вольность
иш пара, чета; бер иш одинаковый; равноценный; бер иш 

идентичный
ишан ишан ( глава религиозной общины)

й
йоғонто влияние, воздействие
йоғоноу впутываться, впутаться; связываться, связать­

ся; һин был эшкә йоғонма ты не связывайся с этим делом; 
һин уларға йоғонма не связывайся с ними 

йоғоусан заразный 
йоғош зараза; заражение
йоғошло заразный; йоғошло ауырыу заразная болезнь 
йоғошлолоҡ заразность 
йоғошһоҙ незаразный 
йоғошһоҙландырылған обеззараженный 
йоғошһоҙландырыу 1. обеззараживать, обеззаразить; 

2. обеззараживание
йоғошһоҙлатылған см. йоғошһоҙландырылған 
йоҡлатыу усыплять, усыпить; йоҡлата торған усыпи­

тельный, усыпляющий, снотворный
йоҡтороу заражать, заразить, передавать, передать бо­

лезнь; заносить, занести заразу
йоҡтороусы переносчик ( заразы ) 
йоҡтортоу см. йоҡтороу
йола обычай; нравы; йола буйынса килгән хоҡуҡ обыч­

ное право
йоласы приверженец обычая
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йолом выкуп, откуп//вы купной, откупной 
йолоу I 1. спасать, спасти; выручать, выручить; 2. спасе­

ние
йолоу II 1. омертвляться, омертвиться; разлагаться, раз­

ложиться; 2. гангрена
йомоу: ғәйепте йомоу скрыть вину
йомош 1. поручение; йомош башҡарыу (үтәү) выполнить 

поручение; йомош ҡушыу дать поручение, поручить; 2. дело 
йомшартыу 1. ослабить, смягчить; язаны йомшартыу 

смягчить наказание; кире ҡағыуҙы йомшартыу смягчить 
отказ; 2. смягчение

йорт дом, здание; храм; йорт хужаһы домовладелец; 
йорт һалыусы застройщик; рөхсәтһеҙ йорт төҙөү эҙемтәләре 
последствия самовольной постройки дома 

йорт-ер имущество
йоҫоҡ 1. повод, причина; 2. состояние; вид; иҫерек 

йоҫоҡҡа в пьяном виде, состоянии
йөгөндөрөү 1. заставить преклонить колени; заставить 

сдаться, заставить покориться; 2. покорение
йөгөндөрөүсе тот, кто заставляет преклонить колени; по­

коритель
йөҙ: йөҙ башы уст. сотник; командир сотни 
йөҙ лицо; йөҙө ҡара отверженный, проклятый; мошен­

ник; разбойник; йөҙ йыртыу опозорить, очернить; йөҙгә 
ҡара яғыу очернить; йөҙгә ҡыҙыллыҡ килтереү позорить, 
опозорить; йөҙөн ҡыҙартыу стыдить; позорить 

йөҙгә-йөҙ 1. лицом к лицу; 2. очная ставка 
йөй рубец, шрам; шов
йөк груз, поклаж а, кладь, ноша; воз; йөк ебәреүсе 

(оҙатыусы) грузоотправитель; йөк алыусы грузополучатель; 
йөк бушатыусы выгрузчик; йөк ташыусы (тейәүсе) грузчик 

йөклө 1. с грузом, нагруженный 2. беременная; йөклө 
ҡатындарға ташламалар льготы беременным женщинам; 
ҡатыны йөклө саҡта иренең никахты өҙөү тураһындағы та­
лабының тыйылғанлығы недопустимость предъявления му­
жем требования о расторжении брака во время беременности 
жены

йөклөлөк беременность; никахты өҙгәндән һуң йөклөлөк 
осоронда ҡатынының алимент алыуға хоҡуғы право жены 
на получение алиментов в период беременности после рас­
торжения брака

йөкләмә обязательство, повинность, поручение; альтер­
натив йөкләмә альтернативное обязательство; өлөшлө 
йөкләмә долевое обязательство; милекте ҡотҡарыу менән 
бәйле йөкләмә обязательство, возникающее вследствие спа­
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сения имущества; зарар килтереү менән бәйле йөкләмә обя­
зательства из причинения вреда; килеү тураһында йөкләмә 
обязательство о явке; төрҙәш йөкләмә родовое обязательст­
во; үҙ аллы йөкләмә самостоятельное обязательство; уртаҡ 
йөкләмә обязательство солидарное; йөкләмәләр хоҡуғы обя­
зательственное право; йөкләмәнең бөтөүе прекращение обя­
зательства; йөкләмә килешеүе договор поручения

йөкләү 1. обязывать, обязать, возлагать, возложить; 
взваливать, взвалить; 2. обязывание 

йөкмәтеү поручить, поручать
йөкмәтке содержание; эксперт йомғаҡлауының йөкмәт­

кеһе содержание заключения эксперта; кассация билдәлә­
мәһенең йөкмәткеһе содержание кассационного определе­
ния; суд билдәләмәһенең һәм ҡарарының йөкмәткеһе содер­
жание определения и постановления суда; судтағы сығыш­
тарҙың йөкмәткеһе содержание судебных прений; хеҙмәт 
килешеүенең йөкмәткеһе содержание трудового договора 

ЙӨКСӨ возчик
йөкһөҙ порожняком; без груза 
йөрәк: йөрәк ярһыу душевное волнение 
йыйылма свод; совокупность//сводный; ҡанундар йы­

йылмаһы свод законов; йыйылма таблица сводная таблица 
йыйылыш собрание, сборище
йыйым налог, сбор; дөйөм йыйым единый сбор; бер 

тапҡыр алына торған йыйым разовый сбор; баҙар йыйымы
рыночный сбор

йыйымһыҙ беспошлинный//беспошлинно, без пошлины 
йыйын съезд народных, племенных представителей 
йыйынтыҡ сборник; свод; собрание; ҡанундар йыйын­

тығы собрание законов
йыйыу 1. собирать, собрать, набирать, набрать; һалым 

йыйыу собирать налоги; 2. собирание; дәлилдәр йыйыу со­
бирание доказательств

йыйыусы собиратель, собирательница; сборщик, сбор­
щ ица

йыназа погребальная молитва 
йыртҡыс изверг, тиран, деспот 
йыртҡысланыу зверствовать
йыртҡыслыҡ зверство, свирепость, йыртҡыслыҡ итеү 

тиранствовать
йытыҡа ябедник
йыһаз утварь, оборудование; инвентарь; йыһаздарҙы 

барлау инвентаризация//инвентаризационный; инвентар­
ный; йыһаздарҙы барлау кенәгәһе инвентарная книга; 
йыһаз һаны инвентарный номер; йыһаздарҙы барлау ко-
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миссияһы инвентаризационная комиссия; йыһаздарҙы бар­
лау баһаһы инвентаризационная оценка 

йәйә лук ( старинное оружие)
йәйәле имеющий лук (оружие), вооруженный луком 
йәлләт (баш киҫеусе, палач)  головорез, палач 
йәмғиәт общество//общественный; хәйриә йәмғиәте бла­

готворительное общество
йәмәғәт 1. общество//общественный; 2. супруг, муж, су­

пруга, жена ( обращение); миряне ( обращение); йәмәғәт 
тәрбиәсеһе общественный воспитатель; йәмәғәт яҡлаусыһы 
общественный защ итник; йәмәғәт мөлкәте общественное 
имущество; хеҙмәтте һаҡлау буйынса йәмәғәт инспекторы 
общественный инспектор по охране труда; йәмәғәт 
ғәйепләүсеһе общественный обвинитель; йәмәғәт ойошма­
лары общественные организации; йәмәғәт туҡланыуы обще­
ственное питание; йәмәғәт шелтәһе общественное порица­
ние; йәмәғәт тәртибе общественный порядок; йәмәғәт 
саҡырыуы общественный призыв; йәмәғәт хоҡуҡ консуль­
тацияһы общественная ю ридическая консультация; 
йәмәғәткә ҡаршы көн итеү антиобщественный образ жизни; 
йәмәғәткә ҡаршы ҡылыҡ антиобщественное поведение; 
йәмәғәт килешеүе общественный договор; йәмәғәт 
хәүефһеҙлеге общественная безопасность; йәмәғәт күҙәтеүе 
общественный контроль

йәмәғәтселек общ ественность//общ ественны й; завод 
йәмәғәтселеге общественность завода; йәмәғәтселек йоғон­
тоһо общественное воздействие; йәмәғәтселек ышанысы (га­
рантияһы) общественные гарантии; йәмәғәтселек йоғонтоһо 
саралары меры общественного воздействия; йәмәғәтселек 
Советтары общественные Советы 

йәннәт рай 
йәнһеҙ жестокий 
йәнһеҙлек жестокость
йәрлек ярлык; багаж йәрлеге багажный ярлык 
йәрминкә ярмарка; промышленность йәрминкәһе про­

мышленная ярмарка; халыҡ-ара йәрминкә международная 
ярмарка

йәрәбә жребий; йәрәбә һалыу метать, бросать жребий; 
жеребьевка

йәш возраст; йәш буйынса пенсия пенсия по возрасту 
йәшерен тайный, затаенный, нелегальный, секретный, 

латентный, конспиративны й//тайно, скрытно, секретно, 
тайком; йәшерен ҡотҡо һалыу подстрекать, провоцировать, 
ш антажировать (скрыт но); йәшерен тауыш биреү тайное
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голосование; йәшерен һайлау тайные выборы; йәшерен 
енәйәт латентное преступление

йәшереү 1. прятать, скрывать; прикрывать, укрывать;
2. укрывательство, сокрытие; енәйәтте йәшереү сокрытие 
преступления; табышты (килемде) йәшереү сокрытие дохо­
дов (прибыли); дәүләткә ҡаршы енәйәттәрҙе йәшереү укры ­
вательство государственных преступлений; кешенең ғәйебен 
йәшереү прикрыть чью-л. вину

йәшереүсе укрыватель, укры вательница//утаиваю щ ий, 
скрывающий

йәшәүсе жилец, обитатель, ж итель//ж ивущ ий, прожи­
вающий

к
кабала (яҙма бурыс йөкләмәһе) кабала ( письменное дол­

говое обязательство )
кабалалы кабальны й, кабалалы килешеү кабальная 

сделка
кабель кабель; диңгеҙ кабеле ( халыж-ара телеграф  

бәйләнеш сараһы) морской кабель ( средство международ­
ной телеграфной связи)

кабинет кабинет ( название правительства в целом либо 
части его в некоторых буржуазных государствах)

каботаж (бер ук дәүләттең порттары араһында йөрөй 
торған яр буйы судносылығы) каботаж (мореплавание меж­
ду портами одного и того же государства); каботаж суд­
ноһы каботажное судно

кадастр (берәй нәмәнең исемлеге, берәй нәмә тураһында 
мәғлүмәттәр йыйы лмаһы) кадастр; дәүләт ер кадастры го­
сударственный земельный кадастр; файҙалы ҡаҙылмалар 
ятҡылыҡтары кадастры кадастр месторождений полезных 
ископаемых

казус (татмарлы валсиға) казус
камера камера; төрмә камераһы тюремная камера; ба­

гаждар һаҡлау камераһы камера хранения багажа
кантон 1. кантон (административно-территориальное 

деление в некоторых странах и военно-административное 
деление в Башкортостане X I X  в е к а ) / /кантонный, канто­
нальный; 2. кантонный начальник; кантон һайлауҙары кан­
тональные выборы 

канцлер канцлер 
капитал см. сәрмәйә
капиталь капитальный; капиталь төҙөлөш капитальное 

строительство; капиталь һалымдар капитальные вложения
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капитуляция капитуляция
карантин карантин//карантинны й; карантин пункты 

карантинный пункт
картель ( капит алист ик  м онополияларҙы ң бер фор­

маһы ) картель
картотека ( төрлө мәғлүмәттәрҙе эсенә алған карт очка­

лар йы йы лм аһы ) картотека
карцер (берәй эштә ғәйепле кеш ене валсытлыса  

яңғыҙын ябып тотоу өсөн камера) карцер
касса касса//кассовы й; касса кенәгәһе кассовая книга; 

касса планы кассовый план; бюджетты касса аша бойомға 
ашырыу кассовое исполнение бюджета; касса эштәре кассо­
вые операции

кассация кассация//кассационны й; кассация ялыуы 
(шикәйәте) кассационная жалоба; кассация инстанцияһы 
кассационная инстанция; кассация тәртибендә ҡарау касса­
ционный пересмотр; кассация сәбәбе кассационный повод; 
кассация протесы кассационный протест; кассация ваҡыты 
(мөҙҙәте) кассационный срок; кассация суды кассационный 
суд; см. юҡҡа сығарыу 

кастет кастет
каторга каторга//каторж ны й 
каторжан каторжанин 
каторжник каторжник 
кафыр неправоверный, неверный
квалификациялы квалифицированный; енәйәттең ква­

лификациялы төрө квалифицированное преступление
квитанция кви тан ц и я//кви тан ц и он н ы й ; квитанция 

кенәгәһе квитанционная книж ка
кворум кворум ( число членов собрания, достаточное для  

признания собрания правомочным)
кейә возмездие; роковой исход (нехорош его дела);  

кейәһен күреү получить по заслугам
кейәү жених; зять (муж дочери или младшей сестры); 

муж ( в первые годы брака); кейәүгә сығыу выходить, выйти 
замуж; кейәүҙә замужем; ул кейәүҙә она замужем; кейәүҙән 
ҡайтҡан разведенная 

кейәүҙәге замуж няя
келәймә клеймо; фабрика келәймәһе фабричное клеймо; 

келәймә һуғыу клеймить, заклеймить; тауарға келәймә 
һуғыу клеймить товар; келәймә һуҡтырыу отдать на клей­
мение

келәймәле клейменый
келәймәләү клеймить, заклеймить; келәймәләп ҡуйыу 

заклеймить
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кендек: кендек әбейе повивальная бабка, повитуха 
кенә затаенная злоба, вражда; кенә ҡыуыу (һаҡлау, то­

тоу) таить злобу; кенә ҡыуыусан злопамятный 
кенәгә книга, книж ка ( конторская) 
кенәсел мстительный, злопамятный 
кенэселлек мстительность, злопамятность 
керем приход, поступление 
керем-сығым приход и расход
кеҫә карм ан//карм анны й; кеҫә ҡарағы карманный вор 
кеше человек; личность; персона, особа//человеческий, 

людской; чужой; кеше иҫәбенә йәшәү жить на чужой счет; 
кеше ҡулына ҡалыу остаться на чужих руках, быть иж ди­
венцем, зависимым от кого-либо

кешелекһеҙ бесчеловечный, жестокий 
кибет лавка; ларек 
кибетсе лавочник
киҙәк дежурство; һуғышсан киҙәк боевое дежурство 
килде-китте несуразно; килде-китте кеше немного трону­

тый человек (не совсем в своем уме)
килделе-киттеле несуразный, неуравновешенный; взбал­

мошный
килем приход; доход; килем һалымы подоходный налог 
килем-китем приход и расход
килеү явка; судҡа килеү явка в суд; үҙ ғәйебен танып ки­

леү явка с повинной; шаһиттың килеүенә ҡамасаулау вос­
препятствование явке свидетеля; зыян күреүсенең килеүенә 
ҡамасаулау воспрепятствование явке потерпевшего

килешеү 1. мириться, помириться; соглашаться, согла­
ситься; договариваться, договориться, сговариваться, сгово­
риться; 2. договор, сговор; соглашение//договорный; енэ- 
йәтсел килешеү преступный сговор; түләүһеҙ килешеү без­
возмездный договор; һөйләшеп килешеү (яҙм а килеш еу  
т угел) вербальный договор; түләүле килешеү возмездный 
договор; бүләк итеү килешеүе договор дарения; оҙайлы ки­
лешеү долгосрочный договор; консенсуаль килешеү консен­
суальный договор; алмашыу килешеүе договор мены; тор­
лаҡ яллау килешеүе договор найма жилого помещения; үҙ- 
ара ярҙам тураһында килешеү договор о взаимопомощи; 
йәмғиәткә ҡаршы килешеү антисоциальная сделка; уставҡа 
ярашһыҙ килешеү внеуставная сделка; ике яҡлы килешеү 
двусторонняя сделка; ялған килешеү мнимая сделка; күп 
яҡлы килешеү многосторонняя сделка; бер яҡлы килешеү 
односторонняя сделка; дәғүәле килешеү оспаримая сделка; 
хәйләле килешеү (икенсе бер килеш еуҙе йэшереу м аҡса­
тында төҙөлгән килеш еу)  притворная сделка; ҡанунға

72



ҡаршы килешеү противозаконная сделка; реаль килешеү 
реальная сделка; килешеү йөкләмәһе договорное обязатель­
ство; килешеү бәйләнештәре договорные связи; килешеүҙең 
яраҡһыҙлығы недействительность сделки; килешеүҙең 
яраҡлылығы действительность сделки

килештереүсе примиритель, посредник 
килтереү 1. приводить, привести; 2. доставка, привоз; 

привод, подвоз; дәлилдәр килтереү приводить доводы; ике 
тапҡыр тотоп килтерелгән хулиган хулиган с двумя приво­
дами

кире обратный, негативный; кире шарттар негативные 
обстоятельства; кире яуап негативный ответ; ҡанундың ки­
ре косо обратная сила закона; кире ҡағыу отклонение; кире 
алыу отмена; васыятты кире алыу отмена завещ ания

кисекмәҫтән без задержки, без отлагательств; немедлен­
но; һис кисекмәҫтән без всяких отлагательств; кисекмәҫтән 
үтәү немедленное исполнение

кисектереү 1. откладывать, отложить, отсрочивать, от­
срочить, задерж ивать, задерж ать; 2. отсрочка, отложе- 
ние//отлагательный; хөкөм ҡарарын үтәүҙе кисектереү от­
срочка исполнения приговора; суд ҡарарын үтәүҙе кисекте­
реү отсрочка исполнения судебного решения; кисектереүсе 
шарт отлагательное условие; һуғыш осоронда хәрби хеҙмәт­
кәргә йәки хәрби бурыслыға хөкөм ҡарарын үтәүҙе кисекте­
реү отсрочка исполнения приговора военнослужащему или 
военнообязанному в военное время; бәлиғ булмағандарға 
хөкөм ҡарарын үтәүҙе кисектереү отсрочка исполнения 
приговора несовершеннолетнему 

киҫеш резня
киҫәтеү 1. предупреждать, предупредить; 2. предупреж­

дение, предостережение; рәсми рәүештә киҫәтеү предостере­
жение официальное

китмәү: китмәү тураһында ҡултамға подписка о невыезде 
клиент клиент, клиентка; клиенттар клиентура 
код код; сигнал коды сигнальный код 
кодекс кодекс; хеҙмәт тураһында ҡанундар кодексы ко­

декс законов о труде; ватандашлыҡ кодексы гражданский 
кодекс; никах һәм ғаилә тураһында ҡанундар кодексы ко­
декс законов о браке и семье; кодексҡа туплау кодифика- 
ция//кодиф икационны й; халыҡ-ара хоҡуҡтарҙы кодексҡа 
туплау кодификация международного права; ҡанундарҙы 
кодексҡа туплау эштәре кодификационная работа

коллегия коллегия; адвокаттар коллегияһы коллегия 
адвокатов; министрлыҡ коллегияһы коллегия министерст­
ва; суд коллегияһы судебная коллегия
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коллектив коллектив//коллективны й; коллектив киле­
шеү коллективный договор; коллектив хәүефһеҙлек коллек­
тивная безопасность

колония колония//колониальны й; колонияға өйләнде­
реү превратить в колонию; колония тауарҙары колониаль­
ные товары; тәрбиәүи-хеҙмәт колонияһы воспитательно­
трудовая колония; хеҙмәт менән төҙәтеү колонияһы испра­
вительно-трудовая колония; дөйөм шарттарҙағы хеҙмәт 
менән төҙәтеү колонияһы исправительно-трудовая колония 
общего режима; махсус шарттарҙағы хеҙмәт менән төҙәтеү 
колонияһы исправительно-трудовая колония особого реж и­
ма; ҡаты шарттарҙағы хеҙмәт менән төҙәтеү колонияһы ис­
правительно-трудовая колония строгого режима; көсәй­
телгән шарттарҙағы хеҙмәт менән төҙәтеү колонияһы ис­
правительно-трудовая колония усиленного режима; коло- 
ния-ауыл колония-поселение

командировка ком андировка//ком андировочны й; ко­
мандировкаға ебәреү командировать; командирование; ко­
мандировка таныҡлығы командировочное удостоверение 

комбинат комбинат 
комендант ком ендант//комендантский 
комендатура комендатура
комиссион комиссионный; комиссион түләү комиссион­

ное вознаграждение; комиссион магазин комиссионный ма­
газин; комиссион тауарҙар комиссионные товары; комисси­
он хаҡтар комиссионные цены

комиссионер (сауҙа эштәрендә арасылы^к итеусе) ко­
миссионер

комиссия комиссия; комиссия килешеүе договор комис­
сии; ҡанун проекттары әҙерләү комиссияһы комиссия зако­
нодательных предположений; бәлиғ булмағандарҙың эш­
тәре буйынса комиссия комиссия по делам несовершенно­
летних; хеҙмәт бәхәстәре буйынса комиссия комиссия по 
трудовым спорам; һайлау комиссияһы избирательная ко­
миссия

комитент / комиссия килешеуе буйынса комиссионерға 
поручение биреусе) комитент

коммерсант ( эре сауҙагәр) коммерсант 
коммерция ( сауҙа эштәре) коммерция//коммерческий; 

коммерция (сауҙа) эштәре коммерческие дела; коммерция 
иҫәбе коммерческий расчет

коммюнике коммюнике / в международном праве офици­
альное сообщение о результ ат ах дипломат ических пере­
говоров )
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комплектлыҡ комплектность; продукцияның комплект- 
лығы комплектность продукции

конвенция (халыж-ара килеш еу) конвенция; тимер юл 
конвенцияһы железнодорожная конвенция

конверсия (дэулэт заемы шарттарының уҙгэртелеуе, 
м әҫпроцент ы  кәметелеу, т уләу важыты оҙайтылыу һ. б.) 
конверсия//конверсионный; конверсия заемы конверсион­
ный заем; конверсия яһау конвертировать

конверсиялау конвертировать; заемды конверсиялау 
конвертировать заем

конвоир (һажлап оҙатыусы) конвоир 
конвой конвой//конвойный; конвой хеҙмәте конвойная 

служба; конвой хеҙмәтенең устав ҡағиҙәләрен боҙоу нару­
шение уставных правил конвойной службы

конгресс конгресс /  съезды предст авит елей госу­
дарств ); Тыныслыҡ яҡлыларҙың бөтә донъя конгресы Все­
мирный конгресс сторонников мира 

конкурент конкурент 
конкуренция конкуренция 
конкурс конкурс
коносамент ( диңгеҙҙә йөк ташыу буйынса жағыҙ) коно­

самент
конституция (дәуләт т ең төп ж ануны ) конститу- 

ция//конституционный; конституция ҡануны конституци­
онный закон; конституция суды конституционный суд

конституциялы конституционный; конституциялы  
хоҡуҡ конституционное право; конституциялы ҡоролош 
конституционный строй

консул консул//консульский; консул хоҡуғы консуль­
ское право

консультант консультант
консультация консультация; хоҡуҡи консультация

юридическая консультация
контрабанда (бер илдән икенсе илгә йәшереп тауар сы­

ғарыу) контрабанда//контрабандный; контрабанда тауары 
контрабандный товар

контрабандасы контрабандист, контрабандистка 
контрагент / килеш еу нигеҙендә ниндәй ҙә булһа  

йөкләмәләр алған кеше йәки учреждение) контрагент
контракт (яҙма килеш еу) контракт; контракт төҙөү за ­

ключить контракт; контрактовать
контрактация (ауыл хуж алығы продукцияларын әҙерләу 

килеш еуе) контрактация
контрафакация ( автор ризалы ғы нан  башжа уны ң  

әҫәренән ф айҙаланы у) контрафакация
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контроль (т икш ереу, куҙәт еу)  контроль//контроль- 
ный; контроль хоҡуҡтар контрольные права; контролдә бу­
лыу подконтрольность

концентрацион концентрационный; концентрацион ла­
герь ( тотлсондарҙы ябыу урыны) концентрационный ла­
герь

концерн ( капит алист ик монополияның бер төрө) кон­
церн

концессионер ( концессия хуж аһы) концессионер 
концессия (дәуләт-ара килеш еу) концессия//концесси- 

онный; концессия килешеүе концессионный договор; кон­
цессияға бирелгән фабрика концессионная фабрика

кооператив (ойошма йәки м агазин) кооперативу/коопе­
ративный; торлаҡ кооперативы жилищ ный кооператив; ко­
оператив ойошма кооперативная организация; кооператив 
сауҙа кооперативная торговля

кооператор ( кооперация әлкәһендә эшләусе, кооператив­
та эшлә у се) кооператор

кооперация кооперация; потребителдәр кооперацияһы 
потребительская кооперация; торлаҡ кооперацияһы ж и ­
лищ ная кооперация; һөнәрселек кооперацияһы промысло­
вая кооперация; кооперацияға берләштереү кооперировать; 
кооперирование

кооптация (һайланған органды һайланмаған ағзалар  
менән т улы ланды ры у) кооптация 

кооптациялау кооптировать 
короллек королевство
король король ( т и т ул); ҡатын король королева ( прави­

тельница )
корреспонденция корреспонденция
комошкә самогон; көмөшкә ҡайнатыу самогоноварение; 

комошкә һатыу сбыт самогона
көн день; көн тәртибе распорядок дня; повестка дня 
көндәш 1. соперник, соперница; 2. жены по отношению 

друг к другу ( при многоженстве) 
көндәшлек соперничество
көнкүреш быт//бытовой; көнкүреш хеҙмәте бытовое об­

служивание; көнкүреш подряды бытовой подряд; ватандаш­
тарға көнкүреш хеҙмәте күрһәтеү буйынса подряд киле­
шеүе подрядный договор по бытовому обслуживанию граж ­
дан

көнлөклө поденный
көнлөкләп поденно; көнлөкләп эшләү работать поденно 
көнлөксө поденщик
көнләп поденный; көнләп түләү поденная оплата
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көнләү ревновать, приревновать; ҡатынын көнләү рев­
новать жену

көнләшеү 1. см. көнләү; 2. завидовать, позавидовать;
3. ревность; зависть

көнләшеүсән см. көнсөл 
көнсөл ревнивый; завистливый 
көнсөллөк ревность; зависть
көнәркәш 1. соперник, соперница; 2. завистливы й; 

көнәркәш кеше завистливый человек 
көрмәлеү заплетаться ( о язы ке)
көрсөк 1. финиш (конечный пункт ); 2. тупик; көрсөккә 

терәлеү оказаться в тупике, остаться в безвыходном поло­
жении

көс сила; мощь, мощность; действие; көс ҡулланыу на­
сильственные действия; килешеү үҙенең көсөн һаҡлай до­
говор сохраняет свое действие

көсләү 1. насиловать, принуждать, принудить, понуж­
дать, понудить; 2. насильничать, изнасиловать; 3. насилие, 
принуждение; изнасилование; көсләү юлы менән насильст­
венным путем

көсләүсе насильник
көтәсәккә: көтәсәккә алыусы см. бурысҡа алыусы 
көтәһегә см. үтескә
кредит кредит//кредитны й; кредит хужаһы распоряди­

тель кредита; оҙаҡ ваҡытлы кредит долгосрочный кредит; 
кредит йөкләмәһе кредитное обязательство; кредит мөнә­
сәбәттәре кредитные отношения; кредит килешеүҙәре кре­
дитные соглашения; кредит учреждениеһы кредитное уч­
реждение; кредит биреү кредитовать; кредитование; кре­
дитҡа алып тороу кредитоваться; кредитҡа биреү кредито- 
вание//кредиторский; кредитҡа биреү иҫәбе кредиторский 
счет; кредитҡа биреүсе кредитор

крепостной крепостной; крепостной крәҫтиән крепост­
ной крестьянин; крепостной хоҡуғы крепостное право 

криминал ( енәйәт ) криминал
криминалист ( енәйәт эштәре белгесе) криминалист 
криминалистик криминалистический; криминалистик 

лаборатория криминалистическая лаборатория; кримина­
листик экспертиза криминалистическая экспертиза

криминалистика (холсулс фәненец енәйәттәрҙе тикше- 
реу методтарын өйрәнә торған булеге) криминалистика 

криминаль криминальный; криминаль ваҡиға крим и­
нальный случай
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криминология ( енәйәт тураһындағы т әғлимәт ) кри- 
минология//криминологический; криминология нигеҙендә 
алдан иҫкәртеү криминологическое прогнозирование

кулак к у л а к //кулацкий; кулак ялсы һы  батрак, работа­
ющий у кулака; кулактар күтәрелеше кулацкое восстание 

купон купон / отрезной талон ценной бумаги) 
күҙләштереп: күҙләштереп һорау алыу очная ставка 
күҙәтеү надзор//надзорны й; наблю дательный; автор 

күҙәтеүе авторский надзор; административ күҙәтеү админи­
стративный надзор; ветеринария күҙәтеүе ветеринарный 
надзор; тау эштәре менән бәйле күҙәтеү горный надзор; 
эштәрҙе хәүефһеҙ баш ҡарыу буйынса күҙәтеү надзор за бе­
зопасным ведением работ; хеҙмәт ҡанундарын үтәү буйынса 
күҙәтеү һәм тикшереү надзор и контроль за соблюдением 
трудового законодательства; дөйөм күҙәтеү общий надзор; 
киҫәтеү күҙәтеүе предупредительский надзор; ағымдағы  
күҙәтеү текущий надзор; прокурор күҙәтеүе прокурорский 
надзор; янғындан һаҡланы у буйынса күҙәтеү пожарный 
надзор; санитария күҙәтеүе санитарный надзор; суд күҙә­
теүе судебный надзор; техник күҙәтеү технический надзор; 
энергетик күҙәтеү энергетический надзор; күҙәтеү инстан­
цияһы  надзорная инстанция; күҙәтеү эше (судт а) надзор­
ное производство (в  суде); күҙәтеү комиссияһы наблюда­
тельная комиссия; күҙәтеү аҫтындағы кеше поднадзорный; 
күҙәтеү органдары органы надзора

күҙәтеүсе наблюдатель; надзиратель 
күҙәтсе см, күҙәтеүсе
күләм квота; объем; һалы м күләме налоговая квота 
күмәртәләп оптом; күмәртәләп һәм ваҡ лап  оптом и в 

розницу; күмәртәләп сауҙа итеү оптовая торговля; күмәр­
тәләп һатыу хаҡы  оптовая цена

күп много; күп яҡ лы  килешеү многосторонняя сделка; 
күп балалы  многодетный; күп балалы әсәләр многодетные 
матери; күп никахлы лы ҡ многобрачие; күп ҡаты нлы  лы ҡ 
многоженство; күп йылдар хеҙмәт итеү выслуга лет; күп 
станоктарҙы хеҙмәтләндереү многостаночное обслуживание 

күплек множественность; субъекттарҙың күплеге мно­
жественность субъектов; тәьмин итеү (поставка) ки л е­
шеүендә кешеләрҙең күплеге множественность лиц в догово­
ре поставки

күпләп: күпләп һаты п алыу скупка; әйберҙәрҙе күпләп 
һатып алыу скупка вещей; малға һәм ҡош ҡа аш атыр өсөн 
икмәкте күпләп һатып алыу скупка хлеба для скармлива­
ния скоту и птице
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күреү видеть, увидеть; подмечать, подметить; замечать, 
заметить; күрә алмау ненавидеть; ненависть; күрә алмаусы 
ненавистник; күрә алмаусылыҡ ненавистничество; кейәһен 
күреү см. кейә; сараһын күреү принять меры

күрһәтеү 1. показывать, показать; указывать, указать; 
2. показ; показание; судта күрһәтеүҙәр биреү давать показа­
ния суду; ғәйепләнеүсенең яҙма күрһәтеүҙәре письменные 
показания подсудимого; ғәйепләнеүсенең күрһәтеүҙәре по­
казания подсудимого; шикле кешенең күрһәтеүҙәре показа­
ния подозреваемого; зарар (зыян) күреүсенең күрһәтеүҙәре 
показания потерпевшего; шаһит күрһәтеүҙәре показания 
свидетеля

күрһәтмә указание; установка; наставление; замечание; 
тейешле күрһәтмәләр биреү давать соответствующие указа­
ния

күрәҙә ворожея, ворожей; гадалка
күрәҙәлек: күрәҙәлек итеү ворожить, гадать; ворожба, 

гадание
күрәҙәсе см. күрәҙә
күрәләтә заведомо зная; күрәләтә ялған күрһәтеү пока­

зание заведомо ложное; күрәләтә ялған ошаҡ заведомо лож ­
ный донос; күрәләтә ҡанунһыҙ ҡулға алыу заведомо неза­
конный арест; күрәләтә ҡанунһыҙ һаҡ аҫтына алыу заведо­
мо незаконное задерж ание; күрәләтә ғәйепһеҙ кешене 
енәйәт яуаплылығына тарттырыу привлечение заведомо не­
винного к уголовной ответственности; күрәләтә ҡанунһыҙ 
хөкөм ҡарары сығарыу вынесение заведомо неправосудного 
приговора

күрәш близорукий 
күрәшлек близорукость
күсерелгән перемещенный; үҙ иленән ирекһеҙләп күсе­

релгән кешеләр перемещенные лица
күсереү переселение; перемещение; передвижение; пере­

несение; перевозка; күсереүҙәр һәм күсерелеүҙәр переводы 
и перемещения

күсереү: күсереү яҙмаһы индоссамент, передаточная 
надпись

күсермә копия; килешеү күсермәһе копия договора 
күсеү см. күсереү; күсеү хоҡуғы право представления 
күсмә движимый, подвижной, передвижной; күсмә ми- 

лек движимое имущество, движимость; судтың күсмә улты­
рышы выездное заседание суда

кэже болезненный, хилый; дефективный (о человеке)
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кәләш 1. невеста, сговоренная девушка; кәләш алыу ж е­
ниться; кәләш йәрәшеү устраивать сговор; 2. жена (о жен­
щине, недавно вст упивш ей в брак)

кәметеп: кәметеп үлсәү обвешивание; обмеривание 
кәңәш совет
кәңәшләшеү совещаться; советоваться; посоветоваться 
кәңәшмә совещание//совещательный; кәңәшмә бүлмәһе 

совещательная комната; суд кәңәшмәгә тарала суд удаляет­
ся на совещание

кәңәшсе советчик; советник; юстиция кәңәшсеһе совет­
ник юстиции; илселек кәңәшсеһе советник посольства

кәрәкле нуж ны й, надобный, необходимый; кәрәкле 
һаҡланыу необходимая оборона

кәсеп промысел; кәсеп итеп йөрөү промышлять (в  дан­
ный момент )\ кәсеп итеү промышлять; тыйылған кәҫеп за­
прещ енный промысел; ваҡ һөнәрселек кәсебе менән 
шөғөлләнеү занятие кустарно-ремесленным промыслом; 
диңгеҙ бесәйе һәм ҡондоҙ менән ҡанунһыҙ кәсеп итеү неза­
конный промысел котиков и бобров

кәсәфәт вред, изъян, урон, плохие последствия, плохой 
исход

кәсәфәтле имеющий плохие последствия 
кәфен саван
кәфенле завернутый в саван ( о покойнике) 
кәфенлек материя на саван
кәфенләү обряж ать, обрядить покойника; кәфенләп 

ҡуйыу обрядить покойника 
кәшәнә гробница
кәшәнәләү ставить, поставить гробницу

Ҡ
ҡабаҡ кабак 
ҡабаҡсы кабатчик
ҡабат повторно, вторично; ҡабат үткәрелгән экспертиза 

повторная экспертиза; ҡабат эшләнгән енәйәт повторное 
преступление

ҡабатланған: ҡабатланған енәйәт рецидив 
ҡабул: ҡабул итеү принимать, принять, давать, дать ау­

диенцию
ҡағиҙә правило; эске тәртип ҡағиҙәләре правила внут­

реннего распорядка; юл йөрөү ҡағиҙәләре правила дорожно­
го движения; берҙәм ҡағиҙәләр единые правила; тармаҡ- 
ара ҡағиҙәләр межотраслевые правила; дөйөм йәшәү ҡағи­
ҙәләре правила общежития; тармаҡ ҡағиҙәләре отраслевые
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правила; тәртип ҡағиҙәләре правила поведения; магазин 
эше ҡағиҙәләре правила работы магазина; хәүефһеҙлек тех­
никаһы ҡағиҙәләре правила техники безопасности

ҡағыҙ бумага//бумажны й; документ ( напр., распоряже­
ние, отношение)', лист; маҡтау ҡағыҙы похвальный лист; 
ҡағыҙ аҡсалар бумажные деньги; атап бирелгән ҡағыҙ 
(■ҡиммәт ле ҡ а ғы ҙ)  именной документ; атамай бирелгән 
ҡағыҙ документ на предъявителя ( ценная бумага)

ҡағыу: кире ҡағыу опровергать; отклонять; опроверже­
ние; отклонение; ситкә ҡағыу отчуждать

ҡаҙна к азн а //казен н ы й ; казначейский; клад; ҡаҙна 
аҡсаһы казенные деньги; ҡаҙна фатиры казенная квартира; 
ҡаҙна иҫәбенә на казенный счет; ҡаҙна билеттары казначей­
ские билеты; ҡаҙна талаусы (дәүләт м илкен үҙләштереүсе) 
казнокрад

ҡаҙнасы казначей
ҡаҙыу копать, рыть; кешегә соҡор ҡаҙма, үҙең төшөрһөң

поел, не рой другому яму, сам в нее попадешь
ҡаза беда, бедствие, несчастье, стихийное бедствие; убы­

ток; ҡазалы булыу, ҡазаға осрау очутиться в беде; потер­
петь убыток; аяҡлы ҡаза букв, ходячая беда ( о беспомощном 
человеке)

ҡазаланыу 1. пасть ( о скот е); 2. терпеть урон, потерпеть 
убыток

ҡазый казий (м усульм анский судья) 
ҡайғы горе, скорбь
ҡайғылы скорбный, прискорбный, горестный, печаль­

ный; ҡайғылы хәбәр печальная весть 
ҡайғы-хәсрәт горести, печали 
ҡайнаға старший брат мужа или  жены 
ҡайны свекор
ҡайтанан снова, пере-; ҡайтанан иҫәпләшеү перерасчет; 

пенсияны ҡайтанан иҫәпләү перерасчет пенсии; ҡайтанан 
ҡарау пересмотр; пересмотреть; хөкөм ҡарарын ҡайтанан 
ҡарау пересмотреть приговор; ҡайтанан төҙөү перезаклю­
чить; перезаключение; ҡайтанан килешеү төҙөү перезаклю­
чение договора; ҡайтанан залогка һалыу перезаложить; 
ҡайтанан ҡарап сығыу переосвидетельствовать; переосви­
детельствование; күҙәтеү тәртибендә суд ҡарарҙарын, 
билдәләмәләрен, хөкөм ҡарарҙарын ҡайтанан ҡарау пере­
смотр в порядке надзора решений (приговоров), определений 
и постановлений суда; ватандашлыҡ йәки енәйәт эшендә 
яңынан асылған хәлдәр буйынса суд ҡарарҙарын ҡайтанан 
ҡарау пересмотр судебных решений по вновь открывшимся 
обстоятельствам в гражданском или уголовном процессе;
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ҡайтанан тауышҡа ҡуйыу (ҡуйылыу) перебаллотировка; 
ҡайтанан һайлауҙар перевыборы

ҡайтарма регрессный; ҡайтарма талап регрессное требо­
вание

ҡайтымһыҙлыҡ бесповоротность
ҡала город; ҡала мэрияһы мэрия города; ҡала мэры мэр 

города
ҡалдырыу 1. оставлять, оставить; сводить, свести; 2. ос­

тавление; сығымдарҙы минимумға ҡалдырыу свести расхо­
ды к минимуму; ҡурҡыныс аҫтында ҡалдырыу оставление в 
опасности; һәләкәткә осраған хәрби карапты ҡалдырыу ос­
тавление погибшего военного корабля 

ҡалым калым ( вы куп за невест у)
ҡамау 1. окружать, окружить (со всех сторон); осаж­

дать, осадить; оцеплять, оцепить; 2. блокада; осада, окруже­
ние

ҡан кровь; ҡан эскес кровопийца; ҡан ҡатнашыу 
(ҡушылыу) кровосмешение; ҡан ҡойоу проливать, пролить 
кровь; кровопролитие; ҡан боҙоу портить кровь ( настрое­
ние); ҡан илау плакать кровавыми слезами; ҡан йотоу ис­
пытывать глубокую скорбь (букв, глотать кровь); ҡан ҡай­
нау приходить в раздражение, злиться; ҡан ҡәрҙәшлек 
кровное родство

ҡанун закон; кодекс; положение; төп (әсәси) ҡанун ( кон­
ст ит уция) основной закон (конст ит уция); ҡанундар туп- 
ламы (йыйылмаһы) свод законов; енәйәт ҡанунының 
109-сы статьяһы 109 статья уголовного кодекса; ҡанун сы­
ғарыу издавать закон; ҡанун проекты законопроект; ҡанун 
боҙоу нарушение закона; правонарушение; ҡанун боҙоусы 
правонарушитель; ҡанун сығарыусы законодатель//законо- 
дательный; ҡанун сығарыусы палата (мәжлес) законода­
тельная палата; ҡанунға ҡаршы противозаконный; против 
закона; ҡанунға ҡаршы килешеү противозаконная сделка; 
ҡанунға ҡаршылыҡ противозаконность, противоправность; 
ҡанунға нигеҙләнгән акт подзаконный акт; ҡанунға лайыҡ 
соответствующий закону; ҡанунға һыймаған йәки  ҡанун­
дан тыш вне закона//беззаконны й, незаконный; ҡанундан 
тыш тип иғлан итеү объявление вне закона; ҡанундың кире 
көсө обратная сила закона; ҡанун оҡшашлығы аналогия за­
кона; ҡанунға ярашлы законны й, легальны й; ҡанунға 
ярашлы хәл легальное положение

ҡанундар: ҡанундар бәрелеше нормаһы коллизионная 
норма; ҡанундар бәрелеше хоҡуғы коллизионное право

ҡануни законный, закономерный//закономерно; ҡану- 
ни хоҡуҡ законное право; ҡануни вәкил законный предста-

82



витель; ҡарарҙың ҡануни көсө законная сила решения; 
ҡануни талап законное требование; ҡануни күренеш зако­
номерное явление

ҡанунилыҡ закономерность; үҫештең ҡанунилығы зако­
номерность развития

ҡанунлаштырыу 1. узаконивать, узаконить; легализо­
вать; 2. узаконение; легализация; легитимация

ҡанунлашыу узакониваться, узакониться, принимать, 
принять законную силу; легализоваться 

ҡанунлы см. ҡануни 
ҡанунлылыҡ см. ҡанунилыҡ 
ҡанунса по закону 
ҡанунсы законовед
ҡанунһыҙ незаконны й, беззаконный, неправомер- 

н ы й //н езакон н о , беззаконно, неправомерно; ҡанунһыҙ 
һунар итеү незаконная охота; ҡанунһыҙ кәсеп итеү незакон­
ный промысел; ҡанунһыҙ аборт яһатыу (яһау) незаконное 
производство аборта; ҡанунһыҙ сит илгә сығып китеү неза­
конный выезд за границу; дәүләт флагын ҡанунһыҙ күтәреү 
незаконный подъем государственного флага; психиатрия да­
уаханаһына ҡанунһыҙ урынлаштырыу незаконное помеще­
ние в психиатрическую  больницу; ҡанунһыҙ иректән 
мәхрүм итеү незаконное лишение свободы; тауар тамғала­
рын ҡанунһыҙ ҡулланыу незаконное пользование товарны­
ми знаками; тыйылған әйберҙәрҙе ҡанунһыҙ тапшырыу 
(биреү) незаконная передача запрещенных предметов; дауа­
лау эше менән ҡанунһыҙ шөғөлләнеү незаконное врачева­
ние; ҡанунһыҙ яһау (әҙерләү) незаконное изготовление; 
ҡанунһыҙ алыу незаконное приобретение; ҡанунһыҙ 
һаҡлау (тотоу) незаконное хранение; ҡанунһыҙ ташыу неза­
конная перевозка; ҡанунһыҙ арест һалыу (м өлкәт кә) неза­
конный арест; тыйылған культураларҙы ҡанунһыҙ үҫтереү 
незаконное выращивание запрещенных культур; ҡанунһыҙ 
тотоу незаконное задержание; ҡанунһыҙ балыҡ тотоу кәсебе 
менән шөғөлләнеү незаконное занятие рыбным промыслом; 
ҡанунһыҙ наркотик саралар әҙерләү (яһау) незаконное из­
готовление наркотических средств; ҡанунһыҙ ҡорал 
йөрөтөү незаконное ношение оружия; ҡанунһыҙ бензин би­
реп ебәреү незаконный отпуск бензина; ҡанунһыҙ һалып 
ебәреү незаконная пересылка; мәкте йәки киндерҙе ҡа­
нунһыҙ сәсеү незаконный посев масличного м ака или коноп­
ли; ҡанунһыҙ ҡорал һатыу незаконный сбыт оруж ия; 
ҡанунһыҙ ҡорал һаҡлау незаконное хранение оружия; 
ҡанунһыҙ эш итеү неправильное действие; ҡанунһыҙ эйә бу-

83



лыу неправомерное завладение; килешеүҙе ҡанунһыҙ 
рәүештә өҙөү незаконное расторжение договора

ҡанунһыҙлыҡ незаконность, беззаконие, неправомер­
ность

ҡаплатыу см. ҡаплау
ҡаплау 1. покрывать, покрыть; возмещать, возместить; 

2. покрытие, возмещение; сығымдарҙы ҡаплау возмещение 
расходов; зыянды ҡаплау возмещение вреда (ущерба)

ҡапма-ҡаршы контрастный; кол лидирующий; ҡапма- 
ҡаршы ҡанундар коллидирующие законы

ҡапма-ҡаршылыҡ контраст; коллизия; ҡанундарҙың 
ҡапма-ҡаршылығы коллизия законов

ҡаптырыу поймать, схватить (неожиданно); ҡараҡты 
ҡаптырыу поймать вора

ҡара черный; ҡара яғыу чернить, зачернить, пачкать, 
запачкать, марать, замарать; пятнать, запятнать, чернить, 
очернить; ҡара йөрәк жестокосердный

ҡараған: суд инстанцияһына ҡараған подсудный; ха­
лыҡ судына ҡараған эш дело подсудное народному суду 

ҡараҡ вор//воровской; ҡараҡтар өйөрө воровская шайка 
ҡараҡлыҡ воровство 
ҡаралды постельные принадлежности 
ҡаралты надворные постройки
ҡарамағында в распоряжении; под наблюдением; на ус­

мотрении; при; под; подведомственный; министрлыҡ ҡара­
мағындағы учреждениелар учреждения подведомственные 
министерству; хеҙмәт бәхәстәренең ведомство ҡарамағында 
булыуы подведомственность трудовых споров; суд ҡара­
мағында подсудность

ҡарамағына: суд ҡарамағына инеү подсудность; атама 
суд ҡарамағына инеү персональная подсудность; мөнә­
сәбәттәш суд ҡарамағына инеү подсудность по связи дел; 
төрҙәш суд ҡарамағына инеү предметная (местная) подсуд­
ность; урындағы суд ҡарамағына инеү территориальная 
(местная) подсудность

ҡарар постановление, решение; вотум; ҡарар сығарыу 
постановлять, постановить, выносить, вынести решение; во­
тировать; ҡарарға килеү прийти к решению (заключению); 
хөкөм ҡарары постановление приговора; суд ҡарары судеб­
ное постановление; суд тикшереүсеһенең (прокурорҙың) 
ҡарары постановление следователя (прокурора); күрәләтә 
ҡанунһыҙ ҡарар сығарыу вынесение заведомо неправосуд­
ного постановления; ҡарар итеү өлөшө (хөкөм 'карарының, 
псарарҙыц) постановляющая часть ( приговора, реш ения);
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ҡарарҙы кире үтәтеү поворот исполнения решения; ҡарар­
ҙың үтәлеүен тәьмин итеү обеспечение исполнения решения 

ҡарау 1. присматривать; содержать; 2. рассмотрение; со­
держание; уход; эште яңынан ҡарауға биреү передать дело 
на новое рассмотрение; эште судта ҡарау рассмотрение дела 
в суде; иң тәүге хөкөм ҡарарын юҡҡа сығарғандан һуң эш­
те ҡарау рассмотрение дела после отмены первоначального 
приговора; прокурорҙың ялыуҙы ҡарауы рассмотрение ж а ­
лобы прокурором; суд ултырышының протоколына булған 
иҫкәрмәләрҙе ҡарау рассмотрение замечаний на протокол 
судебного заседания; суд хөкөмөн алыу тураһындағы юл­
лауҙарҙы судта ҡарау рассмотрение судами ходатайств о 
снятии судимости; юллауҙарҙы һәм ғаризаларҙы ҡарау рас­
смотрение ходатайств и заявлений; ауырыған сағында ми­
раҫ ҡалдырыусыны ҡарау уход за наследодателем во время 
его болезни; һалҡын (ғәмһеҙ) ҡарау халатное отношение; 
эшкә һалҡын ҡарау халатное отношение к работе; хеҙмәткә 
ғәмһеҙ ҡарау халатное отношение к службе

ҡараусы 1. тот, кто присматривает; кормилец; ат ҡарау­
сы конюх; бала ҡараусы няня; 2. наблюдатель; надзира­
тель; ҡараусыны юғалтыу уңайы менән түләнгән пенсия 
пенсия по случаю утраты кормильца

ҡараусыһыҙ беспризорник, беспризорница; ҡараусыһыҙ 
бала беспризорный ребенок; ҡараусыһыҙ балалар беспри­
зорные дети

ҡараусыһыҙлыҡ беспризорность
ҡарауһыҙ беспризорный; ҡарауһыҙ булыу беспризор­

ность; остаться беспризорным
ҡарауыл 1. караул, страж а//караульны й; 2. караул! 

( призыв о помощи); почет ҡарауылы почетный караул; ҡа­
рауыл алмаштырыу смена караула; ҡарауылда тороу стоять 
на карауле; ҡарауыл өйө караулка; ҡарауыл хеҙмәте кара­
ульная служба; ҡарауыл хеҙмәтен үтәү ҡағиҙәләрен боҙоу 
нарушение правил несения караульной службы

ҡарауыллау сторожить, стеречь, охранять, караулить 
ҡарауылсы сторож, охранник, караульщ ик, карауль­

ный
ҡараш взгляд, взор; воззрение; убеждение; отношение; 

донъяға ҡараш мировоззрение; эшкә ҡараш отношение к 
работе; һалҡын ҡараш халатное отношение 

ҡара эсле злобный, зловредный, коварный 
ҡарғыш проклятие, заклинание; эт ҡарғышы бүрегә 

йоҡмаҫ погов. собачье проклятье волку не пристанет 
ҡарсыҡ старуха 
ҡареыҡ-ҡорсоҡ старухи
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ҡарт 1. старый (о человеке, ж ивотных и раст ениях); 
2. старик, старец

ҡартайыу стареть, стариться, состариться 
ҡарт-ҡоро старики и старухи
ҡартлыҡ старость//старческий; ҡартлыҡ көндә на ста­

рости лет; ҡартлыҡ ауырыуы старческая болезнь; ҡартлыҡ 
буйынса пенсия пенсия по старости

ҡарун 1. скупой, жадный; 2. скряга, скупец 
ҡарунлыҡ скупость, жадность
ҡаршы против, напротив//противный, встречный; ан- 

ти-; противо-; ҡаршы сығыу выступать, выступить против 
( на собрании); ҡаршы тороу противостоять, сопротивлять­
ся; сопротивление; ҡаршы төшөү воспротивиться, воспре­
пятствовать, возражать; ҡаршы әйтеү прекословить, пере­
чить, пререкаться; пререкание; эскелеккә ҡаршы антиалко­
гольный; эскелеккә ҡаршы сара антиалкогольное средство; 
демократияға ҡаршы антидемократический; йәмғиәткә 
ҡаршы антиобщественный; йәмғиәткә ҡаршы көн итеү ан­
тиобщественный образ жизни; йәмғиәткә ҡаршы ҡылыҡ ан­
тиобщественное поведение; йәмғиәткә ҡаршы эш антиобще­
ственный поступок; дәүләткә ҡаршы эш антигосударствен­
ный поступок; эшселәргә ҡаршы ҡанундар антирабочее за­
конодательство; ҡаршы һатыу встречная продажа; ҡаршы 
дәғүә встречный иск; ҡанунға ҡаршы противозаконный; 
ҡанунға ҡаршы эштәр противозаконные действия; ҡанунға 
ҡаршы булыу противозаконность; янғынға ҡаршы противо­
пожарный; янғынға ҡаршы саралар противопожарные ме­
ры; янғынға ҡаршы ҡағиҙәләрҙе боҙоу нарушение противо­
пожарных правил

ҡаршылыҡ противоречие; препятствие; противодейст­
вие; сопротивление; халыҡ дружинасыһына ҡаршылыҡ 
күрһәтеү сопротивление народному дружиннику; началь- 
никка ҡаршылыҡ күрһәтеү сопротивление начальнику; 
власть вәкиленә ҡаршылыҡ күрһәтеү сопротивление пред­
ставителю власти; йәмәғәтселек вәкиленә ҡаршылыҡ 
күрһәтеү сопротивление представителю общественности; 
милиция хеҙмәткәренә ҡаршылыҡ күрһәтеү сопротивление 
работнику милиции

ҡарымта кровная месть; ҡарымтаға ҡарымта кровь за 
кровь; ҡарымтаһын ҡайтарыу отомстить за кровную месть 

ҡарын утроба; ҡарындағы бала плод; (ребенок, дете­
ныш в утробе)

ҡарындаш 1. родственник, родственница//родственный; 
2. младшая сестра ( по отношению к старшему брату) 

ҡарындашлыҡ родство
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ҡарындаш-ырыу родственники
ҡарыу уст. месть, злоба; ҡарыуын ҡайтарыу мстить, 

отомстить
ҡарыулашыу пререкаться 
ҡасаҡ беженец, беглец 
ҡасҡын беглец
ҡасып скрытно, прячась; ҡасып эш итеү действовать 

скрытно
ҡасып-боҫоп скрытно, украдкой, прячась; ҡасып-боҫоп 

йөрөү скрываться
ҡасырыу обратить в бегство; заставить или  дать возмож­

ность убежать; укрыться, спрятаться; ҡасырып тотоу (ятыу) 
укрывать

ҡасыу 1. убегать, убежать, бежать, сбежать; дезертиро­
вать; прятаться; спрятаться, запрятаться, скры ваться, 
скрыться, укрываться; 2. побег; төрмәнән ҡасыу побег из 
тюрьмы; тәрбиә-хеҙмәт профилакторийынан ҡасыу побег 
из воспитательно-трудового профилактория; дауалау-хеҙ- 
мәт профилакторийынан ҡасыу побег из лечебно-трудового 
профилактория; төрмәнән ҡасыу побег из места заклю че­
ния; һаҡ аҫтынан ҡасыу побег из-под стражи; һөргөнгә ебә­
релгән ерҙән ҡасыу побег с места ссылки

ҡатнаш смешанный; ҡатнаш һаҡлыҡ хәстәре йәки  ҡат­
наш страхование смешанное страхование; ҡатнаш яуаплы­
лыҡ смешанная ответственность

ҡатнашлыҡ соучастие; процессуаль ҡатнашлыҡ процес­
суальное соучастие; ҡатнашлыҡ итеүсе соучастник, соуча­
стница

ҡатнашмаусылыҡ невмешательство, нейтралитет 
ҡатнашыу соучастие
ҡатнашыусы участник; участница, соучастник, соучаст­

ница
ҡаты строгий; ҡаты режимлы холоҡ төҙәтеү-хеҙмәт ко­

лонияһы исправительно-трудовая колония строгого режима; 
ҡаты шелтә строгий выговор; ҡаты саралар строгие меры 

ҡатын 1. жена, супруга//ж енский, бабий; 2. женщина, 
баба; ирһеҙ ҡатын вдова; ҡатын айырыу разводиться; разве­
стись с женой; развод; ҡатын алыу жениться, женитьба; тол 
ҡатын вдова; ҡатын кеше женщина; ҡатындар ғәйбәте ба­
бьи сплетни

* ҡатын-ҡыҙ ж енщ ина//ж енский, дамский
ҡатынлы женатый, имеющий жену 
ҡауыштырыу сводничать; сводничество 
ҡиммәт стоимость; ценность, достоинство//ценный 
ҡоҙа сват
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ҡоҙағый сваха
ҡоҙа-ҡоҙағыйҙарса по-семейному, по-свойски 
ҡоҙа-ҡоҙағыйлыҡ семейственность 
ҡоҙалау 1. сватать, высватать, сосватать; 2. сватовство 
ҡоҙаса младшие сестры и младшие родственницы снохи 

или  зятя ( по отношению к говорящему)
ҡойолма слиток (м ет алла); ҡойолма алтын или  алтын 

ҡойолмаһы слиток золота
ҡол раб, рабыня, невольник, невольница//рабский; ҡол 

биләү рабовладение; ҡол биләүсе рабовладелец; ҡоллоҡҡа 
төшөрөү или  ҡол итеү порабощать, поработить, закабалять, 
закабалить

ҡолаҡай глухой 
ҡолланыу эксплуатироваться 
ҡолланыусы эксплуатируемый 
ҡоллау эксплуатировать 
ҡоллаусы эксплуататор; эксплуатирующий 
ҡоллоҡ рабство, неволя, невольничество; ҡоллоҡ дәүере 

эпоха рабства; ҡоллоҡта йәшәү жить в рабстве 
ҡомар азарт
ҡомарлы азартный; ҡомарлы уйын азартная игра 
ҡомарлыҡ азартность, пристрастие; жадность 
ҡомартҡы 1. памятник прошлого, остаток материальной 

культуры; 2. память о ком-л. ( чаще о вещ ах) 
ҡомархана игорный дом
ҡомһоҙ 1. жадный, ненасытный, алчный; жадина, рвач; 

ҡомһоҙ кеше жадный человек; ҡомһоҙ рәүештә жадно
ҡомһоҙланыу жадничать; становиться, стать ненасыт­

ным, жадным, алчным
ҡомһоҙлоҡ жадность, алчность; корысть; корыстолю­

бие; ҡомһоҙлоҡ менән эшләнгән енәйәт корыстное преступ­
ление

ҡон месть; ҡонон алыу отомстить 
ҡонсо мститель 
ҡонсол мстительный
ҡор среда, круг людей; ҡорҙан сығарып ташлау изгнать 

из своей среды
ҡорал оружие; ҡорал алыу брать, взять оружие 
ҡорал-ҡорамал всякие инструменты, приспособления, 

оборудование
ҡоралланыу 1. вооружаться, вооружиться; 2. вооруже­

ние
ҡораллы вооруженный, имеющий оружие; ҡораллы  

көстәр вооруженные силы
ҡоралһыҙ безоружный, невооруженный; без оружия
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ҡоралһыҙландырыу 1. обезоруживать, обезоружить; ра­
зоружать, разоружить; 2. обезоруживание; разоружение 

ҡоралһыҙланыу обезоруживаться, разоружаться, разо­
ружиться

ҡоралһыҙлыҡ безоружность
ҡорбан 1. рел. крупный или м елкий скот , приносимый в 

жертву по мусульманскому обряду; ҡорбан байрамы празд­
ник жертвоприношения ( устраивается в десятый день ме­
сяца зульхидж а по мусульманскому календарю); ҡорбан 
ғәйете праздничная молитва (на празднике  ҡорбан); ҡорбан 
салыу заколоть животное (к а к  ж ертвопринош ение); 
2. жертва; ҡорбан булыу погибнуть, пасть жертвой; ҡорбан 
итеү приносить, принести в жертву

ҡоролтай Государственное Собрание; Башҡортостан 
Республикаһы Ҡоролтайы Государственное Собрание Рес­
публики Башкортостан 

ҡоролош строй 
ҡоротҡос вредитель
ҡоротҡослоҡ вредительство; ҡоротҡослоҡ итеү вредить 
ҡоротомшоҡ сирота, беспризорный 
ҡортҡа старуха 
ҡорһаҡлы см. йөклө
ҡотҡо подстрекательство; ҡотҡо һалыу подстрекать, 

подстрекнуть; сеять панику, инспирировать; ҡотҡо һалып 
йәмәғәт фекеренә йоғонто яһау инспирировать обществен­
ное мнение; ҡотҡо һалып низағ килтереп сығарыу конспи­
рировать конфликт

ҡотҡосо подстрекатель, смутьян, инспиратор 
ҡотҡосолоҡ подстрекательство
ҡотолғоһоҙ неотвратимый; ҡотолғоһоҙ ҡурҡыныс или  

ҡотолғоһоҙ хәүеф неотвратимая опасность
ҡотолғоһоҙлоҡ неотвратимость; язаның ҡотолғоһоҙлоғо 

неотвратимость наказания
ҡоторған бешеный; взбесившийся
ҡотороу 1. беситься, взбеситься; яриться, разъяриться; 

дурить; 2. бешенство; ярость
ҡотортоу 1. подстрекать, подстрекнуть, наущать; инспи­

рировать 2. подстрекательство, инспирирование; берәй 
нәмәгә ҡаршы ҡотортоу инспирировать протест ( против 
чего-л.)

ҡотортоусы см. ҡотҡосо 
ҡотортоусылыҡ см. ҡотҡосолоҡ
ҡоһор уст. возмездие; месть; ҡоһорон ҡайтарыу ото­

мстить
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ҡөрьән коран//коранический; ҡөрьән уҡыу или  ҡөрьән 
сығыу (сығарыу) религиозный обряд с чтением корана

ҡуйылыш постановка; мәсьәләнең ҡуйылышы постанов­
ка вопроса

ҡул рука; ҡулы оҙон вороватый, нечист на руку; ҡул 
оҙайтыу бить, ударять; давать волю рукам; ҡул һалыу 
(үҙеңә) наложить на себя руки; кеше малына ҡул һуҙыу по­
куш аться на чужое добро; стащить; посягательство; у к ­
расть; ҡулға алыу арестовать; административ ҡулға алыу 
административный арест; дисциплинар ҡулға алыу дисцип­
линарный арест; ҡулға алынған кеше арестант, арестантка; 
ҡул хеҙмәте ручной труд; ҡул аҡсаға за наличный расчет; 
ҡул аҡсаһыҙ за безналичный расчет; ҡул ҡуйыу расписы­
ваться, расписаться, ставить, поставить подпись; подписа­
ние; ҡул бығауы см. ҡул аҡта 

ҡулаҡта наручники 
ҡулланма руководство
ҡултамға подпись; ҡултамғалар йыйыу сбор подписей
ҡултамғалы с подписью
ҡултамғаһыҙ без подписи
ҡулһыҙ безрукий
ҡусты младший брат
ҡустым 1. мой младший брат ( обращение); 2. обращение 

к м альчику или юноше младше себя 
ҡушаға собрат, друг, приятель 
ҡушамат 1. прозвище, прозвание; 2. псевдоним 
ҡушымта приложение; ғаризаға ҡушымта приложение 

к заявлению; ғәйепләү йомғаҡлауына ҡушымталар прило­
жения к обвинительному заявлению

ҡушыу 1. велеть, приказывать, приказать, поручать; йо­
мош ҡушыу дать поручение, поручить; эш ҡушыу дать, по­
ручить работу; 2. повеление, приказание; поручение; суд 
ҡушыуы судебное поручение

ҡыҙ девушка, девица; дочь; ҡыҙ урлау умыкать; ум ы ка­
ние; ҡыҙ әйттереү сосватать девушку; ҡыҙ бала девочка 

ҡыҙ-ҡырҡын девочки, девушки; девчата 
ҡыҙмаса хмельной, подвыпивш ий//навеселе 
ҡыҙрас праздношатающийся 
ҡыҙыулыҡ горячность, вспыльчивость 
ҡыҙыусан вспыльчивый, раздражительный 
ҡыҙыусанлыҡ вспыльчивость, запальчивость, раздра­

жительность
ҡылыҡ выходка; поступок; поведение; характер, нрав; 

привычка
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ҡылыҡһыҙ 1. с плохим, дурным характером; 2. свое­
нравный

ҡылымһыр обладающий своенравным характером 
ҡылыу делать, совершать, совершить, производить, про­

извести; атаңа ни ҡылһаң, алдыңа шул килер поел, каково 
твое отношение к своему отцу, таково будет отношение к те­
бе ( со стороны твоих детей); ҡылған эш деяние, содеянное 

ҡырағай дикарь 
ҡырағайлыҡ дикость
ҡырғын мор; ҡырғын төшкөрө! чтобы мор напал! 
ҡырын эш кривда; ҡырын эш ҡырҡ йылдан һуң да беле­

нер поел, кривда и через сорок лет откроется ( станет изве­
стной ); соотв. шила в мешке не утаишь 

ҡырыҫ резкий, жесткий по характеру 
ҡырыҫлыҡ резкость, жесткость характера 
ҡырыу 1. истреблять, истребить, уничтожать, уничто­

жить; ҡырып бөтөрөү истребить, перебить; 2. бить, разби­
вать, разбить, ломать, разломать, поломать; һауыт-һаба 
ҡырыу бить посуду; 3. истребление, уничтожение; битье, по­
ломка

ҡысҡырыш ссора; крик; перепалка
ҡысҡырышыу 1. кричать, орать ( друг на друга, вместе); 

2. ссориться, перессориться, поссориться
ҡыялата косвенный; ҡыялата дәлил косвенное доказа­

тельство; ҡыялата һалым косвенные налоги
ҡәбер м огила//м огильны й , гробовой, надгробный; 

туғандар ҡәбере братская могила; бер аяғы ҡәберҙә перен. 
одной ногой в могиле; ҡәбер ҡаҙыусы могильщик; ҡәбер 
тынлығы гробовая (могильная) тишина 

ҡәберлек кладбище, погост 
ҡәбилә племя, род
ҡәбиләселек родственность, групповщина; местничество 
ҡәбәхәт подлец, мерзавец, негодяй//подлы й, мерзкий, 

гнусный, презренный
ҡәбәхәтлек подлость, мерзость, гнусность 
ҡәҙимсе уст. сторонник старых взглядов, консерватор, 

реакционер, мракобес
ҡәҙимселек консервативность, реакционность, мрако­

бесие
ҡәйенбикә 1. свояченица ( старшая сестра жены); 2. зо­

ловка ( старшая сестра мужа )
ҡәйенйеңгә жена старшего брата мужа или  жены 
ҡәйенһеңле золовка ( младш ая сестра мужа ) 
ҡәйнеш шурин (младш ий брат жены) 
ҡәйнә свекровь
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ҡәлғә крепость
ҡәрҙәш 1. родственник, родственница; свойственник, 

свойственница; 2. единокровный, родственный; 3. сродни 
ҡәрҙәшлек родство 
ҡәрҙәш-ырыу родня
ҡәтғи категорический//категорически; ҡәтғи бойороҡ 

категорический приказ; ҡәтғи рәүештә категорически 
ҡәһет уст. обет, обещание, обязательство 
ҡәһәр 1. проклятие; ҡәһәр һуҡҡан или  ҡәһәр төшкән 

проклятый; 2. немилость, гнев
ҡәһәрләнеү 1. заслужить гнев, наказание; 2. быть про­

кляты м, быть заклейменным, наказанным
ҡәһәрләү 1. проклинать, клясть, проклясть; 2. проклятие

л
лагерь лагерь; хеҙмәт менән төҙәтеү лагеры исправи­

тельно-трудовой лагерь 
ларек ларек
легаллек легальность; см. рәсмилек 
легалләшеү легализоваться; см. рәсмиләшеү 
легалләштереү легализовать; легализация; см. рэсми- 

ләштереү
легаль легальный; легаль рәүештә легально; легаль бул­

маған нелегальный; см. рәсми 
легенда легенда 
легион легион 
легионер легионер
легислатура легислатура (1. срок полномочий законода­

т ельных органов; 2. совокупность законодательных орга­
нов в отдельных государствах, а также в отдельных ш та­
т ах США )

лига лига (союз, общество)\ Милләттәр лигаһы Лига 
наций

лимит ( файҙаланырға рөхсәт ителгән норма) лимит 
{предельная норма); кредит лимиты лимит кредита; тотоноу 
лимиты лимит расходов; лимит ҡуйыу лимитировать, уста­
новить лимит

лимитланыу лимитироваться 
лимитлау лимитировать
лимитлы лимитный; лимитлы хаҡтар лимитные цены 
линч: Линч суды (Америкала: бер ниндәй тикшереүһеҙ 

һәм судһыҙ яза ла п , т уим ап  үлтереү, урам суды: был суд 
негрҙарға 'ҡарата 'ҡулланы ла) суд Линча ( самосуд, приме­
няемый реакционной буржуазией США для зверской распра­
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вы с неграми, с революционными деят елям и); Линч ҡануны 
закон Линча

лира лира ( денежная единица в И т алии и др. ст ранах) 
листовка листовка
литер ( тимер юлда йөрөгәндә льгота менән ф айҙаланыу  

өсөн бирелә торған танылслылс) литер ( свидетельство для  
льготного проезда) 

литерлы литерный
лицей лицей ( среднее учебное заведение) 
лицензия (рөхсәт лсағыҙы) лицензия//лицензионны й; 

патент лицензияһы патентная лицензия; лицензия киле­
шеүе лицензионный договор

логик логический; ҡанундарға логик аңлатма биреү ло­
гическое толкование законов

локаут ( завод-фабрикаларҙы ябып , эшселәрҙе массовый 
рәуештә эштән сығарыу) локаут ( закрытие предприятия и 
массовое увольнение рабочих как средство борьбы буржуа­
зии против рабочего класса); локаут иғлан итеү локаутиро­
вать, объявить локаут

ломбард ломбард ( учреждение для выдачи ссуд под залог 
имущества )

лорд лорд ( в Англии: высший дворянский наследствен­
ный т ит ул или т ит ул высш их должностных ли ц , а также 
лицо , носящее этот т и т у л ); лорд-мэр лорд-мэр; лорд- 
канцлер лорд-канцлер; лордтар палатаһы палата лордов 

лотерея лотерея//лотерейный; лотерея билеты лотерей­
ный билет

лоток лоток
льгота льгота; льгота биреү предоставить льготу 
льготалы льготный; имеющий льготу, со льготой; пен­

сияның льготалы күләме льготные размеры пенсии; льгота­
лы срок (ваҡыт, мөҙҙәт) льготный срок; льготалы шарттар 
льготные условия 

ләғин анафема
ләғнәт проклятие; заклятие; ләғнәт уҡыу см. ләғнәтләү; 

ләғнәт төшөү пострадать от проклятия ( по суеверным пред­
ст авлениям  ); ләғнәт яуҙырыу осыпать проклятиями 

ләғнәтле проклятый 
ләғнәтләү проклинать, проклясть
ләйәҡыл вдрызг; ләйәҡыл иҫерек вдрызг (вдребезги) 

пьяный
ләҡәп: ләҡәп исем прозвище
ләстит сплетня; ләстит һатыу сплетничать; лясы точить; 

ләстит һатыусы сплетник
ләхет боковая ниша в могиле ( куда кладут  покойника)
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М
магазин м агазин//м агазинны й
мажара приключение; происшествие; мажара ҡуптарыу 

(сығарыу, тыуҙырыу) поднять шумиху вокруг чего-л,\ мажа­
ра ҡуптарыусы тот, кто любит устраивать шумиху

мажаралы связанный с шумихой, сенсационный; при­
ключенческий

мазохизм мазохизм (ст ремление испыт ыват ь боль, 
причиняемую сексуальным партнером)

майлау перен. замасливать, замаслить ( заглаж ивать, за­
гладить ви н у ); подмазывать, подмазать ( дать взят к у)

майлы масличный; майлы үҫемлектәр масличные куль­
туры; майлы мәкте йәки киндерҙе ҡанунһыҙ сәсеү незакон­
ный посев масличного мака или конопли 

маклер ( арасы ) маклер 
маклерлыҡ ( арасылыпс) маклерство
маҡсат цель, замысел; енәйәттең маҡсаты цель преступ­

ления; язаның маҡсаты цели наказания
маҡтау 1. хвалить, похвалить; 2. хвалебный; похваль­

ный; почетный; маҡтау ҡағыҙы похвальный лист; маҡтау 
грамотаһы почетная грамота; маҡтау таҡтаһы почетная до­
ска или  доска почета

маҡтаулы почетный; маҡтаулы исем почетное звание; 
маҡтаулы исемдең түшкә таға торған ялған знагын яһау 
подделка нагрудного знака к почетному званию; маҡтаулы 
бурыс почетная обязанность

маллы 1 . состоятельный; 2. имеющий много скота 
мал-мөлкәт имущество, богатство 
мал-тыуар скот и птица ( домашние)
мандат м андат//мандатный; мандат комиссияһы ман­

датная комиссия; ике мандатлы һайлау двухмандатные вы­
боры

марка 1 . марка; герблы марка гербовая марка; почта 
маркаһы почтовая марка; ялған почта маркалары яһау под­
делка почтовых марок; йыйым маркаһы пошлинные марки; 
фабрика маркаһы фабричная марка; юғары маркалы тауар
товар высшей марки; 2. марка ( денежная единица)

маркалау 1. маркировать (ст авить клеймо , марку на 
товары); 2. маркировка

маркалаусы маркировщик
мародер мародер (1. тот , кто грабит население в райо­

нах военных действий , а также убит ых и ранены х на поле 
сражения, грабитель 2. торговец-спекулянт)
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мародерлыҡ мародерство; мародерлыҡ итеү заниматься 
мародерством

матди вещественный, материальный; матди ярҙам мате­
риальная помощь; матди дәлил вещественное доказательст­
во; матди ҡыҙыҡһыныу материальная заинтересованность; 
матди тәьмин итеү материальное обеспечение; матди яуап­
лылыҡ материальная ответственность; колхозсыларҙың 
матди яуаплылығы материальная ответственность колхоз­
ников; сикләнгән матди яуаплылыҡ ограниченная матери­
альная ответственность; тулы матди яуаплылыҡ полная м а­
териальная ответственность; эшсегә зыян килтергән өсөн 
предприятиеның (учреждениеның) матди яуаплылығы ма­
териальная ответственность предприятия (учреждения) за 
причинение вреда работнику; эшселәрҙең һәм хеҙмәт­
кәрҙәрҙең матди яуаплылығы материальная ответствен­
ность рабочих и служащих; сауҙа хеҙмәткәрҙәренең матди 
яуаплылығы материальная ответственность работников тор­
говли; матди дәртләндереү материальное поощрение; матди 
зыян материальный ущерб; матди яуаплы материально-от­
ветственный; матди яуаплы кеше материально-ответствен­
ное лицо

матдә вещество; ағыулы матдә ядовитое вещество; көслө 
тәьҫирле һәм ағыулы матдәләр һатыу сбыт сильнодействую­
щих и ядовитых веществ

материк материк//материковы й; материк утрауҙар ма­
териковые острова; материк ярындағы һай урын материко­
вая отмель

матша уст . полоумный, сумасшедший 
матәм траур, скорбь по случаю чьей-л. смерти//траур- 

ный; матәм маршы траурный марш 
маузер маузер
махинация (яуы з ниәт менән башпсарылған аҫтыртын 

эш ) махинация ( инт рига , нечестная проделка, ж ульниче­
ст во)

махсус специальный; особый; целевой; махсус саҡырыу 
особое приглашение; махсус ҡарала торған эштәр особое 
производство; махсус йыйым особый сбор; махсус указ осо­
бый указ; махсус режимлы холоҡ төҙәтеү-хеҙмәт коло­
нияһы исправительно-трудовая колония особого режима; 
махсус хеҙмәт стажы специальны й трудовой стаж; эш­
селәрҙең һәм хеҙмәткәрҙәрҙең хеҙмәте тураһында махсус 
актылар специальные акты о труде рабочих и служащих; 
махсус кейем спецодежда; махсус бүлек спецотдел; махсус 
ҡабул итеү пункттары спецприемники; махсус аспирантура
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целевая аспирантура; махсус финанслау целевое финанси­
рование; махсус күрһәтмә целевая установка

мая средство; деньги, положенные куда-л., как  стимул 
для накопления; мая туплау (булдырыу) накоплять, нако­
пить средства; фонд, накопление средства

маялыҡ первоначальные средства ( для накопления) 
маяһыҙландырыу 1. лишать кого-л. фондовых средств; 

2. лишение кого-л. фондовых средств
маяһыҙланыу лишать фондовых средств, оставаться без 

фондовых средств
маяһыҙлау см. маяһыҙландырыу
медицина медицина//медицинский; медицина ярҙамы 

медицинская помощь; медицина ҡарауы медицинский ос­
мотр; медицина эксперименты медицинский эксперимент; 
медицина тәртибендәге мәжбүри саралар принудительные 
меры медицинского характера

меморандум меморандум ( один из видов дипломатичес­
кой переписки)

метод метод; тәрбиә биреү методы метод воспитания; 
хоҡуҡтарҙы яйға һалыу методы метод правового регулиро­
вания; хеҙмәт хоҡуҡтары методы метод трудового права; 
ышандырыу (инандырыу) методы метод убеждения

миҙал медаль; миҙал менән бүләкләү наградить медалью 
миҙаллы 1. с медалью, имеющий медаль; 2. медалист, 

медалистка; алтын миҙаллы с золотой медалью; миҙаллы 
абитуриент абитуриент-медалист 

миҙгел сезон; время ( период)
миҙгелле сезонный, периодический; миҙгелле эш сезон­

ная работа; миҙгелле эштә эшләүсе сезонник, сезонница; 
миҙгелләп эшләүсе сезонный работник 

миҙгеллек сезонность
милек достояние, имущество; собственность; владение; 

дәүләт милке государственная собственность; колхоз-коопе­
ратив милке колхозно-кооперативная собственность; шәхси 
милек личная собственность; уртаҡ милек общая собствен­
ность; өлөшлө уртаҡ милек общая долевая собственность; 
дөйөм уртаҡ милек общая совместная собственность; дөйөм 
халыҡ милке общенародная собственность; хосуси милек 
частная собственность; милеккә ҡағылмаған бәхәс неиму­
щественный спор; милеккә ҡағылмаған хоҡуҡи мөнәсә­
бәттәр неимущественные правоотношения; милеккә ҡағыл­
маған шәхси хоҡуҡтар личные неимущественные права; 
милек эйәһе см. милексе; күсмә милек движимое имущест­
во, движимость; күсмәҫ милек недвижимое имущество, не­
движимость
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милексе собственник; уртаҡ милексе см. милектәш; хо­
суси милексе ерҙәре частновладельческие земли; хосуси ми­
лексе мөлкәте частновладельческое имущество; хосуси ми­
лексе сәрмәйәһе частновладельческий капитал

милекселек собственнический; хосуси милекселек част­
нособственнический

милектәш совладелец, сособственник 
милиционер милиционер 
милиция м илиция//м илицейский
милли национальный; милли табыш национальный до­

ход; милли банк национальный банк; милли ғөрөф-ғәҙәт на­
циональные обычаи; милли режим национальный режим 

милләт нация, национальность; милләттәрҙең үҙбилдә­
ләнешкә хоҡуғы право наций на самоопределение 

милләтсе националист 
милләтселек национализм 
милләттәш люди одной национальности 
минимум минимум; йәшәү минимумы прожиточный ми­

нимум
министр министр
министрлыҡ министерство; Эске эштәр министрлығы 

Министерство внутренних дел; Юстиция министрлығы Ми­
нистерство юстиции

мин-минлек 1. зазнайство, самомнение, спесь; 2. эгоизм 
мин-минлекле спесивый; эгоистичный 
мин-минләнеү проявлять зазнайство, спесь, излишнее 

самолюбие, эгоизм
миңрәү 1. глупец, бестолковый, пустоголовый; 2. глу­

пец, бестолковый
мир общество, мир//общественный; мир ҡорбаны уст. 

общественное жертвоприношение ( с просьбой к богу о дожде 
в засуш ливый год или о прекращении дождя в дождливый 
год)

мираҫ наследие, наследство//наследственны й; мираҫ 
итеп алыу унаследовать, получить в наследство; мираҫҡа 
ҡалдырыу хоҡуғы права наследства; мираҫ алыусы (вариҫ) 
наследник, наследница, наследователь; авторҙың мираҫ 
алыусыһы наследник автора; васыят буйынса мираҫ алыу­
сы наследник по завещанию; мираҫ ҡалдырыусы наследода­
тель; мираҫҡа ҡалған мөлкәт наследственное имущество; 
мираҫ массаһы (мираҫ талдырыусының м өлкәт е , уны ң  
аласаттары һәм бирәсәктәре) наследственная масса; ми­
раҫҡа эйә булыу хоҡуғы наследственное право; мираҫ асы­
лыу открытие наследства; мираҫ асылыуҙың юҡҡа сығыуы 
поворот открытия наследства; мираҫ ҡабул итеүҙең ҡай-
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тымһыҙлығы бесповоротность принятия наследства; мираҫ 
өлөштәрен ҡушыу хоҡуғы право приращения; мираҫтың 
мәжбүри тейә торған өлөшө обязательная доля наследства; 
мираҫ итеп алыу 1. наследовать; 2. наследование 

мираҫлыҡ наследственность, преемственность 
мираҫсы наследник; уртаҡ мираҫсы сонаследник 
мираҫташ сонаследник
мобилизация мобилизация; мобилизация буйынса 

саҡырыуҙан баш тартыу уклонение от призыва по мобили­
зации

морондоҡ: морондоҡ атай посаженный отец невесты, вы­
бираемый родителями жениха, морондоҡ инәй посаженная 
мать невесты

мосолман мусульманин, магометанин//мусульманский; 
мосолман ҡатыны (ҡыҙы) мусульманка, магометанка; мо­
солман дине мусульманская вера; мосолман хоҡуғы мусуль­
манское право

мосолманлыҡ мусульманство, магометанство 
мохтаж нуждающийся в чем-л.; ул ярҙамға мохтаж он 

нуждается в помощи; мохтаж булыу нуждаться в ком-чем; 
ярҙамға мохтаж итеү оставить без поддержки 

мохтажлыҡ нужда, нуждаемость 
мөгәриз 1. магарыч, чаевые; 2. взятка 
модир заведующий
мөлкәт имущество, состояние, богатство//имуществен- 

ный; мөлкәтләтә түләтеү имущественное взыскание; эйәһеҙ 
мөлкәт бесхозное имущество; хужалыҡһыҙ тотолған мөлкәт 
бесхозяйственно-содержимое имущество; күсә торған 
мөлкәт движимое имущество, движимость; әйләнештән тар­
тып алынған мөлкәт имущество, изъятое из оборота; айы­
рымланған мөлкәт обособленное имущество; мөлкәт бай­
лыҡтары имущественные ценности; мөлкәт цензы имущест­
венный ценз; мөлкәт бәхәсе имущественный спор; мөлкәткә 
ҡағылышлы хоҡуҡтар имущественные права; мөлкәткә 
ҡағылышлы мөнәсәбәттәр имущественные отношения; мөл­
кәт хәле имущественное положение; мөлкәт яуаплылығы 
имущественная ответственность; мөлкәт тигеҙһеҙлеге иму­
щественное неравенство; мөлкәт аманаты имущественный 
вклад; мөлкәт яллау имущественный наем; мөлкәт бүлешеү 
раздел имущества; мөлкәт страхованиеһы имущественное 
страхование; мөлкәтте страховкалау страхование имущества 

мөлкәтле состоятельный, богатый 
мөлкәтһеҙ бедный, несостоятельный, небогатый 
мөмкин возможно, можно; мөмкин түгел невозможно; 

мөмкин түгеллек невозможность; үтәүҙең мөмкин түгеллеге
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невозможность исполнения ( одно из оснований прекраще­
ния обязательства )

мөнәсәбәт отношение; соотношение; үҙ-ара мөнәсәбәт 
взаимоотношение; хеҙмәт бәхәстәрен ҡарау буйынса мөнә­
сәбәттәр отношения по рассмотрению трудовых споров; 
эшкә урынлаштырыу буйынса мөнәсәбәттәр отношения по 
трудоустройству; профсоюздарҙың дәүләт һәм хужалыҡ ор­
гандары менән мөнәсәбәттәре отношения профсоюзов с госу­
дарственными и хозяйственными органами; матди зыянды 
ҡаплатыу менән бәйле мөнәсәбәттәр отношения, связанные 
с возмещением материального ущерба 

мөнәсәбәттәш соотносительный 
мөртәт вероотступник; отщепенец, ренегат 
мөртәтлек вероотступничество; ренегатство 
мөрәжәғәт обращение, послание; мөрәжәғәт итеү обра­

щаться, обратиться; обращение; мөрәжәғәт итеүсе тот, кто 
обращается; обращающийся

мөтәүәли попечитель мечети ( выборное лицо от прихода 
для ведения хозяйства мечет и)

мөфтөй муфтий ( глава мусульманского духовенст ва) 
мөһөр печать; мөһөр баҫыу приложить печать 
мулла мулла
муллалыҡ должность муллы; обязанности муллы 
мулла-монтағай служащие культа у мусульман 
муниципализация муниципализация 
муниципалитет муниципалитет 
муниципаль муниципальный
мут хитрый, плутоватый; мут кеше хитрый человек 
мутланыу становиться, стать плутоватым, хитрым 
мутлашыу плутовать, сплутовать, хитрить, схитрить 
мутлыҡ хитрость; проказа, проделка
мыҫҡыл: мыҫҡыл итеү оскорбление, унижение; издева­

тельство; халыҡ алдында мыҫҡыл итеү публичное оскорб­
ление; яуаплылыҡты ауырлаштырыусы шарт булараҡ 
мыҫҡыл итеү издевательство как отягчающее ответствен­
ность обстоятельство

мыҫҡыллау 1. оскорблять, оскорбить, унижать, уни­
зить; надругаться, издеваться; 2. оскорбление, унижение, 
издевательство//оскорбительный, унизительный, издева­
тельский

мыҫҡыллаусы оскорбитель; оскорбляющий 
мәғлүмәт сведения, данные; хәрби серҙе тәшкил иткән 

мәғлүмәттәр сведения, составляющие военную тайну; дәү­
ләт серен тәшкил иткән мәғлүмәттәр сведения, составляю-
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щие государственную тайну; хеҙмәт серен тәшкил иткән 
мәғлүмәттәр сведения, составляющие служебную тайну 

мәҙрәсә медресе (мусульманская духовная ш кола) 
мәҙһәп уст. секта
мәжбүр обязанный; принуж денны й, вы нужденный; 

мәжбүр итеү 1. принудить, вынуждать, заставлять, обязы­
вать; побуждать, неволить; 2. принуждение, понуждение, 
побуждение; күрһәтеүҙәр биреүгә мәжбүр итеү принужде­
ние к даче показаний; ҡатындарҙы енси бәйләнешкә инергә 
мәжбүр итеү понуждение женщин к вступлению в половую 
связь; зыян (зарар) күреүсене ялған күрһәтеүҙәр биреүгә 
мәжбүр итеү понуждение потерпевшего к даче ложных по­
казаний; шаһитты ялған күрһәтеүҙәр биреүгә мәжбүр итеү 
понуждение свидетеля к даче ложных показаний; экспертты 
ялған һығымта биреүгә мәжбүр итеү понуждение эксперта к 
даче ложного заключения

мәжбүри 1. обязательный, непременный; мәжбүри уҡыу 
обязательное обучение; килеү мәжбүри явка обязательна; 
мөлкәтте мәжбүри страховкалау обязательное имуществен­
ное страхование; мәжбүри медицина страховкалауы обяза­
тельное медицинское страхование; үҙенде мәжбүри стра­
ховкалау обязательное личное страхование; колхозсы­
ларҙың мәжбүри хеҙмәт минимумы обязательный минимум 
трудового участия колхозников; (хеҙм әт кә ) мәжбүри тарт­
тырыу обязательное привлечение ( к т руду); мәжбүри стра­
ховкалау обязательное страхование; 2. подневольный, при­
нудительный, вы нужденный; 3. прею диция; мәжбүри 
рәүештә в обязательном порядке, обязательно, непременно; 
принудительно; принудительным путем; мәжбүри дауалау 
принудительное лечение; мәжбүри саралар принудитель­
ные меры; тәрбиә тәртибендәге мәжбүри саралар принуди­
тельные меры воспитательного характера; медицина тәрти­
бендәге мәжбүри саралар принудительные меры медицин­
ского характера; ( торлалс м айҙаны н) мәжбүри алмашты­
рыу принудительный обмен (жилой площ ади); мәжбүри 
хеҙмәт принудительный (подневольный) труд; мәжбүри 
дауалау принудительное лечение; мәжбүри алып килеү при­
вод; ғәйепләнеүсене мәжбүри алып килеү привод обвиняе­
мого; мәжбүрилек преюдициальность 

мәжлес меджлис; собрание
мәжнүн потерявший рассудок; тугоумный; глупый 
мәжүси язы чник//язы ческий; мәжүси халыҡтар язы ч­

ники
мәжүсилек язычество 
мәзин муэдзин
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мәйет покойник, труп; прах
мэк мак; әфиүн мәген сәсеү посев опиумного мака 
мәкер коварство, лукавство 
мәкерле вероломный, лукавый, коварный 
мэкерлелек коварство
мәктәп школа; башланғыс мәктәп начальная школа; ту­

лы булмаған урта мәктәп неполная средняя школа; урта 
мәктәп средняя школа

мәктәпкәсә дошкольный; мәктәпкәсә тәрбиә дошкольное 
воспитание

мәнфәғәт интерес
мәрт летаргия, летаргический сон; мәрткә китеү впасть в 

летаргический сон
мәртәбә уст. 1. чин, звание; 2. авторитет 
мәрхүм покойный, умерший, усопший 
мәрхәмәт милость, милосердие; жалость, сострадание; 

пощада; мәрхәмәт һорау просить пощады; мәрхәмәт күрһә­
теү оказать милость, проявлять милосердие

мәрхәмәтле милостивый, сердобольный, сострадательный 
мәрхәмәтһеҙ беспощадный, безжалостный 
мәрхәмәтһеҙлек беспощадность, безжалостность, жесто­

косердие, жестокость; мәрхәмәтһеҙлек күрһәтеү проявлять 
немилость, жестокость

мәсет мечеть; мәсет манараһы минарет 
мәсхәрә см. мыҫҡыл
мәсхәрәләнеү срамиться, осрамиться, позориться, опозо­

риться, порочиться, опорочиться
мәсхәрәләү 1. надругаться, издеваться, измываться; 2. 

надругательство, поругание, издевательство
мәхрүм обездоленный, лишенный; мәхрүм булыу быть 

лишенным, быть обездоленным; мәхрүм ителеү лишаться, 
лиш иться, быть обездоленным, лишенным; мәхрүм итеү
1. лишать, лишить; 2. лишение; ватандашлыҡ хоҡуҡтары­
нан мәхрүм итеү лишение гражданских прав; дәрәжәһенән 
мәхрүм итеү лишение звания; ата-әсәлек хоҡуҡтарынан 
мәхрүм итеү лишение родительских прав; иректән мәхрүм 
итеү лишение свободы

мәхшәр 1. день и место страшного суда; 2. суматоха; су­
мятица, кутерьма

мәхәллә приход//приходский; мәхәллә мөтәүәлийе при­
ходский попечитель

мәһәр выкуп за невесту
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н
наган наган
награда награда//наградной; награда аҡсаһы наград­

ные деньги
нағасы родина ( село, дом) матери 
надзиратель надзиратель//надзирательский 
наказ см. талап
накладной накладная; накладной буйынса тауар ҡабул 

итеү принимать товар по накладной
намаҙ намаз (м олит ва , богослужение); намаҙ йорто мо­

лельня; намаҙ уҡыу совершать намаз 
наместник ист. наместник 
намыҫ честь; совесть; намыҫ суды суд чести 
наркология наркология//наркологический; наркология 

ярҙамы наркологическая помощь 
наркоман наркоман 
наркомания наркомания 
наркотик наркотик
наркотик наркотический; наркотик матдәләр наркоти­

ческие вещества; наркотик матдәләрҙе урлау хищение нар­
котических веществ; наркотик әйберҙәрҙе һатыу сбыт нар­
котических веществ

нарыҡлау 1. оценивать, оценить, квалифицировать (ра­
боту и т. д.); 2. оценка; дәлилдәрҙе нарыҡлау оценка дока­
зательств

наряд 1. наряд ( докум ент ); 2. воен. наряд; сиратһыҙ на­
ряд наряд вне очереди; наряд биреү назначить в наряд

насар плохой, дурной, нехороший, скверный, незавид­
ный; неважный; худший; насар яҡҡа бороу поворот к худ­
шему

натуралата натурой; натуралата түләү взыскание в на­
туре

нахаҡ напрасный; несправедливый, незаслужен- 
ный//напрасно; несправедливо, незаслуженно; нахаҡ бәлә 
яғыу несправедливо возводить, возвести поклеп 

нацист нацист
начальник начальник; начальникка ҡарата көс ҡулла­

ныу насильственные действия в отношении начальника; ҡул 
аҫтындағы кешенең начальникты хурлауы оскорбление 
подчиненным начальника; начальниктың ҡул аҫтындағы 
кешеһен хурлауы оскорбление начальником подчиненного 

негатив негатив//негативный; негатив эҙҙәр (мәҫ., йом- 
шапс ерҙә псалған аяъ  эҙҙәре) негативные следы

негатор негаторный; негатор юллау негаторный иск
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некролог некролог
нигеҙ основа, основание; база; ҡанун нигеҙҙәре основы 

законодательства; енәйәт яуаплылығы нигеҙҙәре основание 
уголовной ответственности; матди нигеҙ материальная база; 
социаль нигеҙ социальная база; иҡтисади нигеҙ экономичес­
кая база

нигеҙле основательный; обоснованный, имеющий основа­
ние, веский, солидный; нигеҙле талап обоснованное требова­
ние; нигеҙле дәлил веский довод или  веское доказательство 

нигеҙләнгән мотивированный; нигеҙләнгән ҡарар моти­
вированное решение

нигеҙләү обоснование, мотивирование 
нигеҙһеҙ лишенный основания, беспочвенный, голослов­

ный, неосновательный; нигеҙһеҙ байығыу неосновательное 
обогащение

нигеҙһеҙлек необоснованность, неосновательность 
низағ конфликт, ссора, расправа//конфликтны й, спор­

ный, скандальный; низағ комиссияһы конф ликтная ко­
миссия

низағлашыу конфликтовать, ссориться, поссориться 
низағлы конф ликтны й, спорный, скандальны й; ни­

зағлы эш конфликтное дело
никах брак, бракосочетание//брачны й; никах йәше 

брачный возраст; никах таныҡлығы брачное свидетельство; 
никах (өйләнешеү) брачный союз; никахҡа инеүселәр бра- 
чущиеся; никахты өҙөү расторжение брака; никахты яңыр­
тыу восстановление брака; никахҡа инеү вступление в брак: 
никахҡа инеү шарттарын һәм тәртибен билдәләү установле­
ние порядка и условий вступления в брак; никах 
мөнәсәбәттәре брачные отношения; никах мөнәсәбәттәрен 
дәүләт тарафынан хоҡуҡи көйләү правовое регулирование 
брачных отношений государством; никахты теркәү регист­
рация брака; никахты теркәү өсөн дәүләт һалымы алыу взи­
мание государственной пошлины за регистрацию брака; ни­
ках төҙөү (никахлашыу) заключение брака; Рәсәй Федера­
цияһынан ситтә төҙөлгән никахтарҙы таныу признание бра­
ков, заключенных вне пределов РФ; никахһыҙ тыуған бала­
лар внебрачные дети; никах һәм ғаилә тураһында кодекс ко­
декс о браке и семье; никахты туҡтатыу (өҙөү) прекращение 
брака

никахлашыу заключение брака; никахлашыу тәртибе 
порядок заключения брака; никахлашыу шарттары условия 
заключения брака; никахлашҡанда никахҡа инеүселәрҙең 
фамилия һайлау хоҡуғы право выбора супругами фамилии 
при заключении брака
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ниәт намерение, помысел, замысел; уҫал ниәт умы- 
сел//умыш ленный; уҫал ниәт менән эшләү сделать с умыс­
лом; зыян күреүсенең уҫал ниәте умысел потерпевшего; ту­
ра булмаған уҫал ниәт косвенный или  эвентуальный умы­
сел; туранан-тура уҫал ниәт прямой умысел; уҫал ниәт 
менән үлтереү умышленное убийство

ноҡот: ноҡот борсағы фасоль; ноҡот һалыу 1. гадать на 
бобах, предсказывать; 2. гадание, ворожба 

ноҡотсо ворожея ( на фасоли )
номенклатура номенклатура//номенклатурный; номен­

клатура хеҙмәткәре номенклатурный работник; номенкла­
тура исемлеге номенклатурный список

номинал номинал; номинал буйынса һатыу продажа по 
номиналу

номиналь номинальный; номиналь хаҡы номинальная 
стоимость

норма норма; эшләп сығарыу нормаһы или  етештереү 
нормаһы норма выработки; торлаҡ майҙанының нормаһы 
норма жилой площади; хоҡуҡ нормаһы норма права; хеҙмәт 
нормалары нормы труда; ваҡыт нормалары нормы време­
ни; дөйөм нормалар единые нормы; хеҙмәтләндереү норма­
лары нормы обслуживания; суд эштәре нормалары процес­
суальные нормы; санитария нормалары санитарные нормы; 
стандарт нормалар типовые нормы 

нормалаштырыу нормирование
норматив норматив//нормативный; ведомство норма­

тивтары ведомственные нормативы; тармаҡ-ара норматив­
тар межотраслевые нормативы; бер тармаҡ нормативтары 
отраслевые нормативы; эшләүселәр һаны нормативтары 
нормативы численности

нота нота; хөкүмәт нотаһы правительственная нота 
нотариаль нотариальный; нотариаль контора нотари­

альная контора; нотариаль күсермә нотариальная копия; 
нотариаль ҡағыҙҙар нотариальные документы; нотариаль 
эш итеү нотариальные действия; нотариаль форма нотари­
альная форма

нотариат ( нотариаль конторалар системаһы) нотариат 
нотариус нотариус//нотариальный; нотариус тарафы­

нан раҫлау нотариальное удостоверение
нәҙер обет; нәҙер әйтеү дать обет ( обычно, чтобы отбла­

годарить благополучный исход чего-л.)
нәҫел 1. род, порода; 2. потомство; потомок; нәҫелгә тар­

тыу проявлять, обнаруживать наследственные (потомствен­
ные) признаки; нәҫелдән килгән потомственный; нәҫелдән
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күскән наследственный; нәҫел ҡоротҡос человек, роняю­
щий достоинство родственников

нәҫелдәш 1. соплеменник, единоплеменник; 2. родня, из 
одного рода//одноплеменный, соплеменный 

нәҫел-нәсәп родственники 
нәҫел-ырыу см. нәҫел-нәсәп
нәтижә результат, итог; заключение, вывод; последст­

вие; исход, финал; нәтижә сығарыу подводить итог, прийти 
к заключению, делать выводы, резюмировать см. һөҙөмтә; 
һығымта

нәүбәт очередь; черед; нәүбәт менән в порядке очереди 
нәфсе страсть, желание, вожделение; нәфсене һуҙыу пре­

даваться страстям
нәфселе неуемный в ж еланиях, страстях; жадный 
нәшриәт издательство//издательский; нәшриәт киле­

шеүе издательский договор; нәшриәт эше издательское дело

о
облигация облигация; дәүләт заемы облигациялары об­

лигации государственного займа
оброк ист. оброк; оброк түләү платить оброк 
община (йәмәғәт ) ист. общ ина//общ инный; община 

( йәмәғәт ) ерҙәре общинные земли
объездчик ( ат лы 'ҡараусы) объездчик; урман объездчи- 

гы ( ат лы 'ҡараусыһы) лесной объездчик
объект объект; енәйәт объекты объект преступления; ал­

машыу (или  алмаштырыу) объекттары объекты обмена; 
объектты бутау ошибка в объекте

объектив объективный; объектив ғәйепләү объективное 
вменение; объектив шаһит объективный свидетель; 
енәйәттең объектив яғы объективная сторона преступления; 
объектив яуап объективный ответ 

объективлыҡ объективность
оҙайтыу 1. продлевать, продлить; удлинять, удлинить; 

затягивать, затянуть; тянуть время; оттягивать, оттянуть;
2. продление; удлинение; затягивание; оттягивание (во вре­
м ени); срокты (валсытты, мөҙҙәт т е) оҙайтыу продление 
срока

оҙаҡ долго, длительно//долгий, длинный (по времени), 
длительный, продолжительный; оҙаҡ командировка дли­
тельная командировка; оҙаҡ ваҡытлы (оҙайлы) долгосроч­
ный; оҙаҡ ваҡытлы килешеү долгосрочный договор; оҙаҡ 
эшләгәнлек пенсияһы пенсия за выслугу лет
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оҙатыу провожать, проводить, сопровождать; препрово­
дить; оҙатып барыу сопровождение//сопроводительный; 
оҙатып барыу хаты сопроводительное письмо; ҡулға алын­
ған кешене оҙатып алып барыу препроводить арестованного 

ожмах рай //райский
ойошма организация, йәмәғәт ойошмалары обществен­

ные организации
ойошҡан организованный; ойошҡан төркөм организо­

ванная группа; эшселәрҙе һәм хеҙмәткәрҙәрҙе ойошҡан 
рәүештә йыйыу организованный набор рабочих и служащих 

ойоштороу 1. организовывать, организовать; образовы­
вать, образовать; формировать, сформировать; 2. организа- 
ция//организационны й; формирование; комиссия ойошто­
роу образовать комиссию; ойоштороу мәсьәләһе организаци­
онный вопрос, килешеүҙең ойоштороу шарттары организа­
ционные условия договора; хеҙмәт һаҡлауҙы ойоштороу ор­
ганизация охраны труда

ойоштороусы организатор; енәйәтте ойоштороусы орга­
низатор преступления

округ округ//окруж ной; хәрби округ военный округ; 
һайлау округы избирательный округ; округ комитеты ок­
ружной комитет

оҡшаш идентичный
оҡшашлыҡ сходство, подобие, аналогия, идентичность; 

ҡанун оҡшашлығы аналогия закона; хоҡуҡ оҡшашлығы 
аналогия права

оҡшаштырыу идентификация 
олатай дедушка 
олигофрения см. дебиллек
опека опека; опекаға алыу взять под опеку; опекалағы 

кеше подопечный
опекун опекун//опекунекий; опекун хоҡуҡтары опекун­

ские права
опекунлыҡ опекунство; опекунлыҡ итеү опекунство­

вать; опекать
оператив оперативный; оператив штаб оперативный 

штаб; оператив эш оперативная работа; оператив туплама 
оперативная сводка; оператив эҙләү оперативно-розыскной; 
оператив эҙләү эштәре оперативно-розыскные действия; 
оператив кәңәшмә оперативка 

оперативлыҡ оперативность
оперативник (м илиция органдарында енәйәттәрҙе асыу 

һәм булдырмау эштәре менән шөғөлләнеусе хеҙмәт кәр , опе­
рат ив хеҙмәт кәр) оперативник
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оперуполномоченный (м илиция  органдарының опера­
тив хеҙмәт кәре) оперуполномоченный

оран клич, призыв; оран биреү бросать, бросить клич; 
оран биреүсе тот, кто бросает клич; бросающий клич; оран 
һалыу см. оран биреүсе 

оранлау см. оран биреү 
оранлаусы см. оран биреүсе
орган орган; загс органы орган загса ( орган записи а к ­

тов гражданского сост ояния); халыҡтың йәмәғәт 
үҙешмәкәрлеге органдары ( мәҫ., иптәш т әр суды , йәмә­
ғәтселек Советтары , халыж дружинаһы, ата-әсәләр коми­
теты һ. б.) органы общественной самодеятельности населе­
ния; эске эштәр органдары органы внутренних дел; күҙәтеү 
органдары органы надзора; тышҡы бәйләнеш органдары ор­
ганы внешних сношений

орден орден//орденский; Ленин ордены орден Ленина; 
«Еңеү ордены» орден «Победа», Ҡыҙыл Байраҡ ордены ор­
ден Красного Знамени; Хеҙмәт Ҡыҙыл Байраҡ ордены орден 
Трудового Красного Знамени; Ватан һуғышы ордены орден 
Отечественной Войны; Суворов ордены орден Суворова; Ку­
тузов ордены орден Кутузова; Нахимов ордены орден Н ахи­
мова; Александр Невский ордены орден Александра Невско­
го; Богдан Хмельницкий ордены орден Богдана Хмельниц­
кого; Ҡыҙыл Йондоҙ ордены орден Красной Звезды; Дан ор­
дены орден Славы; «Почет билдәһе» ордены орден «Знак По­
чета»; «Герой-әсә» ордены орден «Мать-героиня»; «Әсәлек 
даны» ордены орден «Материнская слава»; орден алыу по­
лучить орден; орден кавалеры кавалер ордена; орден менән 
бүләкләү наградить орденом; орден кенәгәһе орденская 
книж ка; орден колодкаһы орденская колодка

ордер ордер; ҡулға алыу ордеры ордер на арест; мөл­
кәткә арест һалыу ордеры ордер на арест имущества; түләү 
ордеры платежный ордер; касса ордеры кассовый ордер; 
торлаҡ алыу ордеры ордер на получение жилого помещения 

ординарец ординарец 
орнамент орнамент 
осоҡлау способ знахарского лечения
осоноу обметать ( губы); ирендәр осонған губы обметало 
осраҡ ( ватсиға ) случай
осһоҙ деш евый//деш ево; осһоҙ тауар дешевые товары 
отҡо см. ҡотҡо 
отҡосо см. ҡотҡосо
отош 1. выигрыш; заем отошо выигрыш по займу; 2. вы ­

года
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отошло 1. выигрышный; отошло заем выигрышный за­
ем; 2. выгодный

отпуск отпуск//отпускной; отпуск алыу взят ь , получить 
отпуск; отпуск биреү дать, предоставить отпуск; отпускыға 
китеү уходить, уйти в отпуск; отпуск ватсыты отпускное вре­
мя; эш хаҡы түләнмәй торған отпуск отпуск без сохранения 
заработной платы; өҫтәлмә отпуск дополнительный отпуск; 
йыл һайын бирелә торған отпуск ежегодный отпуск; ауыр­
лы (йокло) булыу һәм бала табыу өсөн бирелә торған отпуск 
отпуск по беременности и родам; дәртләндереү отпускыһы 
поощрительный отпуск

отставка отставка; отставкаға сығыу выйти в отставку; 
хөкүмәт отставкаһы отставка правительства 

отставкалағы отставной
отчет отчет//отчетный; халыҡ судьяларының отчетта­

ры отчеты народных судей; отчет яһау делать, сделать отчет, 
отчитываться, отчитаться; отчет биреү дать отчет; отчет­
ность; отчет осоро отчетный период

ошаҡ донос, ябеда; ялған ошаҡ ложный донос 
ошаҡлау доносить, донести, ябедничать 
ошаҡсы доносчик, ябедник; доносящий 
оят стыд, совесть; позор//постыдный; неприличный, по- 

хабный//сты дно, совестно; позорно; оятҡа ҡалдырыу опозо­
рить, осрамить; оятҡа ҡалыу опозориться, осрамиться; оят 
һүҙ ругательское слово

оятлы постыдный, позорный; оятлы хәл постыдный слу­
чай; оятлы булыу оказаться в неудобном положении ( перед 
кем-л.); краснеть, покраснеть; оятлы итеү заставить крас­
неть ( за какой-л. пост упок)

оятһыҙ 1. бесстыдный, бесстыжий, беззастенчивый, бес­
совестный; циничны й, нахальны й, наглый; похабный; 
2. бесстыдник; наглец, нахал; циник; оятһыҙ рәүештә бес­
стыдно, бесчестно; нахально; бессовестно

оятһыҙлыҡ бесстыдство; наглость, нахальство; цинич­
ность, цинизм

о
өгөт 1. увещание; уговор; 2. наставление, назидание, но­

тация, нравоучение; өгөт биреү наставлять; өгөт биреүсе см. 
өгөтләүсе

өгөтләү 1. увещать, уговаривать, уговорить (склонит ь к 
чьим-л. уговорам); өгөтләп күндереү уговорить; 2. уговор; 
увещание

өгөтләүсе тот, кто уговаривает; уговаривающий
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өгөтсө см. өгөтләүсе 
өҙгөс рвач 
өҙгөслөк рвачество
өҙлөкһөҙ беспрерывный, непрерывный; бесперебой- 

ный//беспрерывно, непрерывно; бесперебойно; өҙлөкһөҙ эш 
стажы непрерывный стаж работы

өҙөмтә вы писка, извлечение; бойороҡтан алынған 
өҙөмтә выписка из приказа

өҙөү расторжение, прекращение; никахты өҙөү растор­
жение (прекращение) брака; килешеүҙе өҙөү прекращение 
договора; торлаҡ яллау килешеүен өҙөү расторжение дого­
вора найма жилого помещения; мөлкәттең яңы милексеһе 
талабы буйынса килешеүҙе өҙөү расторжение договора по 
требованию нового собственника имущества 

өйҙәш 1. сосед ( по дому); 2. квартирант 
өйләндереү женить, поженить
әйләнеү 1. ж ениться, пож ениться; 2. бракосочета- 

ние//брачны й
өйләнмәгән неженатый, холостой
өйөр 1. группа; халыҡ өйөрө группа людей, толпа; 

2. клика; ҡараҡтар өйөрө воровская клика
өйрәнсек ученик ( практически обучающийся какой-л. 

профессии, мастерству ); подмастерье уст. 
өйәҙ уезд//уездны й
өлгө пример, образец; модель//типовой; өлгө килешеү 

типовой договор; өлгө күрһәтмәләр типовая инструкция; 
өлгө ҡағиҙәләр типовые правила; өлгө устав типовой устав 

өлгөлө примерный, типовой; образцовый; өлгөлө тәртип 
образцовый порядок

өлгөргәнлек зрелость; өлгөргәнлек аттестаты аттестат 
зрелости

әлкә область//областной; әлкә үҙәге областной центр 
өлкән старший ( по возрасту или должности); юстиция­

ның өлкән кәңәшсеһе старший советник юстиции
өлөш доля; часть; пай; өлөшкә инеү войти в долю (в пай), 

долевое участие; өлөшөнә төшөү достаться на долю ( при де­
леже); мираҫ өлөштәрен ҡушыу приращение наследствен­
ных долей

өлөшлө долевой; өлөшлө йөкләмә долевое обязательство; 
өлөшлө уртаҡ милек общая долевая собственность

өлөшләтә долевой; частичный; өлөшләтә кире ҡағыу ча­
стичный отказ; өлөшләтә яуаплылыҡ долевая ответствен­
ность; зыянды өлөшләтә ҡайтарыу (или  ҡаплау) частичное 
возмещение ущерба; өлөшләтә юҡҡа сығарыу частичная от­
мена ( закона , судебного реш ения и т. д.)
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өләсәй бабушка
өмә помочь, коллективная помощь; субботник; бесән 

өмәһе помочь по заготовке сена; ҡаҙ өмәһе осеннее сборище 
девушек и женщин для ощипывания зарезанных гусей с уго­
щением и играми; өмә итеү организовать помочь 

өмәсе участник помочи, коллективной помощи 
өндәмә воззвание
өндәү звать; призывать, призвать; взывать, воззвать ( об­

ращаться с призывом); забастовкаға өндәү призывать к за­
бастовке

өпләү красть, украсть
өҫтөн господствующий; өҫтөн синыфтар господствую­

щие классы
өҫтөнлөк перевес, преимущество, привелегия; өҫтөнлөк 

итеүсе господствующий, доминирующий
өҫтөнлөклө преимущественный; өҫтөнлөклө хоҡуҡ пре­

имущественное право
өҫтөнән: өҫтөнән һөйләү доносить, донести, делать, сде­

лать донос; өҫтөнән ялыу биреү подавать, подать жалобу 
өҫтәмә 1. добавочный, дополнительный, прибавочный; 

өҫтәмә ҡиммәт прибавочная стоимость; өҫтәмә сығымдар 
накладные расходы; өҫтәмә отпуск дополнительный отпуск; 
өҫтәмә ҡарар дополнительное решение; хеҙмәткә өҫтәмә 
түләү дополнительная оплата труда; өҫтәмә экспертиза до­
полнительная экспертиза; өҫтәмә яуаплылыҡ дополнитель­
ная ответственность; 2. надбавка, добавка, добавление; 
өҫтәмәне арттырыу увеличить надбавку; өҫтәмә вариҫ 
билдәләү подназначение наследника; өҫтәмә тикшереү до­
следование; өҫтәмә файҙаланыу побочное пользование

өҫтәп: өҫтәп яҙыу приписка; дәүләткә биргән отчеттарҙа 
өҫтәп яҙыуҙар приписки в государственной отчетности

өшкөрөү нашептывать, шептать ( при лечении загово­
ром )

п
пай пай//паевой; инеү пайы вступительный пай; пай 

взносы паевой взнос; пай тупламаһы паевое накопление; ко­
оператив пайы кооперативный пай 

пайсы пайщ ик, пайщица
пакт ( халы'К-ара килеш еу) пакт; һөжүм итмәү тураһын­

дағы пакт пакт о ненападении
палата палата; парламенттың түбәнге палатаһы ниж ­

няя палата парламента
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паника паника; паникаға бирелеү поддаваться, поддать­
ся панике, паниковать

парафлау 1. парафировать; 2. парафирование; киле­
шеүҙе парафлау парафирование договора

паритет (т иң хопсулслылылс) паритет//паритетный; па­
ритет нигеҙҙәре паритетные начала; паритет нигеҙендә на 
паритетных началах

парламент (мэж лес) парламент//парламентский; пар­
ламент реформаһы парламентская реформа

парламентер парламентер//парламентерский 
пароль пароль
партнер ( арлсалаш) партнер, партнерша 
паспорт паспорт//паспортный; сит илгә сығыу паспорты 

заграничный паспорт; автомобилдең паспорты паспорт ав­
томобиля; паспорт системаһын индереү паспортизация; па­
спорт өҫтәле (бүлеге) паспортный стол (отдел); паспорт сис­
темаһы паспортная система

паспортлаштырыу 1. паспортизовать; 2. паспортизация 
паспортсы паспортист, паспортистка 
паспортһыҙ без паспорта//беспаспортный 
пассажир (ю лсы )  п ассаж и р//п ассаж и рски й ; пасса­

жирҙы ташыу килешеүе договор перевозки пассажира; пас­
сажирҙарҙы, йөктәрҙе һәм багажды ташыу шарттары усло­
вия перевозки грузов, пассажиров и багажа

пассив пассив//пассивный; пассив баланс пассивный ба­
ланс

патент патент//патентны й; патент алыу получить па­
тент; уйлап тапҡан әйбергә патент патент на изобретение; 
сауҙа патенты торговый патент; патент хоҡуғы патентное 
право; патент өсөн һалым патентная пошлина, патент йы­
йымы патентный сбор; патент хеҙмәте патентная служба; 
патент биреү или  патентлау патентование; патентовать; па­
тент бирелгән или  патентланган патентованный; патент би­
релгән дарыу патентованное лекарство; патент биреү (или  
алыу) или  патент менән нығытыу патентовать; уйлап та­
былған әйбергә патент биреү (алыу) патентовать изобрете­
ние; патент белгесе патентовед; патент белеме патентоведе­
ние; патент эйәһе патентообладатель; патентҡа лайыҡлы 
патентоспособный; патентҡа лайыҡ булған уйлап табыу па­
тентоспособное изобретение; айырым (шәхси) хеҙмәт эшмә­
кәрлеге менән шөғөлләнеүгә патент патент на занятие инди­
видуальной трудовой деятельностью; патент судтары па­
тентные суды; патент биреүсе патентующий; патент биреүсе 
ойошма патентующая организация
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патент-лицензия патентно-лицензионный; патент-ли­
цензия эше патентно-лицензионная работа

патрон ( етем баланы тәрбиәгә алы усы ) патрон 
патронат (етем балаларҙы дәуләт органдары псушыуы 

буйынса хеҙмәтсәндәр ғаиләләрендә тәрбиәләу формаһы) 
патронат; патронатҡа алыу патронирование; патронатҡа 
алынған бала патронированный

патруль ( хәуефһеҙлекте куҙәтеусе отряд, хәрби само­
лет  йәки судно) патруль//патрульны й; патрулдә йөрөү (то- 
роу) патрулировать; патруль хеҙмәте патрульная служба; 
патруль самолеты патрульный самолет

пединститут (педагогия институты) пединститут (педаго­
гический институт)

педофилия ( балаларға , уҫмерҙәргә булған енси т еләк) 
педофилия ( половое влечение к детям , к подросткам)

педучилище (педагогия училищеһы) педучилище (педа­
гогическое училище)

пенсионер пенсионер, пенсионерка; эшләүсе пенсио­
нерҙар работающие пенсионеры

пенсия пенсия//пенсионный; оҙаҡ эшләгән өсөн пенсия 
пенсия за выслугу лет; персональ ( ш әхси , ат ам а) пенсия 
персональная пенсия; йәш буйынса пенсия пенсия по возра­
сту; инвалидлыҡ (зәғиф лек) буйынса пенсия пенсия по ин­
валидности; ҡартлыҡ буйынса пенсия или  ҡартлыҡ пен­
сияһы пенсия по старости; стаж кәм булған саҡта пенсия 
пенсия при не полном стаже; ҡараусыһыҙ ҡалған осраҡта 
пенсия пенсия по случаю потери кормильца; фән хеҙмәт­
кәрҙәренә пенсия пенсия работникам науки; пенсияға китеү 
(сығыу) уйти на пенсию; пенсия тәғәйенләү назначить пен­
сию; пенсия алыу получать пенсию; пенсия менән тәьмин 
итеү пенсионное обеспечение; пенсия йәше пенсионный воз­
раст; пенсия кенәгәһе пенсионная книж ка

пеня (ватсытында туләнмәгән бурыстса өҫтәлә торған 
процент) пеня ( штраф); пеня һалыу начисление пеней 

персонал персонал; медицина персоналы медицинский 
персонал; техник персонал технический персонал

персональ (шәхси, ат ам а) персональный; персональ са­
ҡырыу персональное приглашение; персональ эш персо­
нальное дело

петиция петиция; петиция биреү (ебәреү) подавать пети­
цию; петиция менән мөрәжәғәт итеү обращаться с петицией 

пират пират//пиратский; пират судноһы пиратское судно 
пиратлыҡ пиратство 
пиратса по-пиратски 
пираттарса см. пиратса
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пираксилин (шартлағыс матдәнең бер төрө) пирак- 
силин

пиротехник пиротехнический; пиротехник әйберҙәрҙе 
һаҡлау ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение правил охранения пи­
ротехнических изделий; пиротехник әйберҙәрҙе файҙала­
ныу, ташыу ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение правил использо­
вания, перевозки пиротехнических изделий; см. пиротехника 

пиротехника ( т ехниканы ң  я^ктырып яны усы  һәм  
шартлағыс составтар әҙерләй торған тармағы) пиротех­
ника

пистолет пистолет//пистолетный 
пистон пистон
плагиат ( башжа кеше әҫәрен уҙләш тереу) плагиат 
планлаштырыу планирование; иҡтисади һәм социаль 

үҫеште планлаштырыу планирование экономического и со­
циального развития

плебисцит ( барлътс халылс фекерен йы йнау) плебисцит 
пленар пленарный; пленар ултырыш пленарное засе­

дание
пленум пленум; Башҡортостан Республикаһының 

Юғары Суды пленумы пленум Верховного Суда Республики 
Башкортостан

подряд (берәй эш башпсарыу тураһында килеш еу) под- 
ряд//подрядны й; подряд буйынса эшләү работать по подря­
ду; подряд эштәре подрядные работы; көнкүреш подряды 
бытовой подряд; подряд килешеүе подрядный договор; 
төҙөлөш буйынса подряд килешеүе подрядный договор по 
строительству; ватандаштарға көнкүреш хеҙмәте күрһәтеү 
буйынса подряд килешеүе подрядный договор по бытовому 
обслуживанию граждан 

подрядсы подрядчик
позитив позитивный; позитив эҙҙәр (мәҫ.у иҙәндә 'калған  

аялс эҙҙәре) позитивные следы; позитив хоҡуҡ позитивное 
право

полис ( м илект е , тормошто ст раховкалау тураһында 
т аны т м а) полис; страховка полисы страховой полис

порнографик порнографический; порнографик әйберҙәр 
яһау йәки улар менән һатыу итеү изготовление или сбыт 
порнографических предметов 

порнография порнография
пороскопия (ъ у л  тиреһендәге куҙәнәктәр аша эҙ 'ҡал­

дырған кешене табыу ) пороскопия
порука: порукаға ( уҙ яуаплы лы ғы на) алыу взять на по­

руки; порукаға биреү отдать или  передача на поруки
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предприятие предприятие; дәүләт-колхоз предприя­
тиеһы государственно-колхозное предприятие; колхоз-ара 
предприятие межколхозное предприятие; предприятиены 
емереү разрушение предприятия; предприятиеға зыян кил­
тереү повреждение предприятия; предприятие тарафынан 
сифатһыҙ әйберҙәр сығарыу выпуск предприятием недобро­
качественной продукции

президент (республика рэйесе) президент//президент- 
ский; президент указы президентский указ

президент лыҡ президентский; президент лыҡ урыны 
президентский пост

президиум президиум; йыйылыш президиумы президи­
ум собрания; Юғары Суд Президиумы Президиум Верховно­
го Суда

прейскурант прейскурант
премия премия//прем иальны й; премия биреү выдать 

премию или  премировать, премирование; премиаль хеҙмәт 
хаҡы премиальная заработная плата; хеҙмәткә премиялата 
түләү премиальная оплата труда; премия фонды премиаль­
ный фонд

премиялау премировать 
премьер премьер
премьер-министр премьер-министр; Башҡортостан Рес­

публикаһының премьер-министры премьер-министр Рес­
публики Башкортостан

продукция продукция; йәмәғәт туҡланыуы продук­
цияһы продукция общественного питания

производство производство//производственный; произ­
водство маркаһы производственная марка; производство 
практикаһы производственная практика; производство 
хәүефһеҙлеге безопасность производства 

прокуратура прокуратура
прокурор прокурор//прокурорский; прокурор вазифаһы 

прокурорская обязанность; прокурор күҙәтеүе прокурор­
ский надзор; прокурор һығымтаһы заключение прокурора 

промульгация (дәуләт акт ыһы н иғлан ит еу) промуль­
гация

промышленник промышленник
промышленность пром ы ш ленность//пром ы ш ленны й; 

промышленность олгөһө промышленный образец
прописка прописка; прописка ҡағиҙәләрен боҙоу нару­

шение правил прописки
пропуск (лсағыҙ) пропуск (документ ); пропуск менән 

инеү входить по пропускам
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протекторат протекторат ( форма международной зависи­
мости государства, уст анавливаемая неравноправным со­
глашением, согласно которому одно государство — «про­
тектор» определяет внешнюю полит ику другого, «проте­
жируемого» государства )

протест протест; протест белдереү или  протест яһау за­
явить протест, опротестование; күҙәтеү тәртибендә протест 
протест в порядке надзора; юҡҡа сығарыу протесы кассаци­
онный протест; прокурор протесы протест прокурора; проте­
сты яҡлау поддержание протеста; протесты кире алыу от­
зыв протеста; дөйөм күҙәтеү тәртибендә протест протест в 
порядке общего надзора; вексель протесы протест векселя; 
айырым протест частный протест

протокол (беркетмә) протокол//протокольный; адми­
нистратив протокол административный протокол; халыҡ- 
ара протокол международный протокол; выемка (алыу) про­
токолы протокол выемки; ғәйепләнеүсенән һорау алыу про­
токолы протокол допроса обвиняемого; шаһиттан һорау 
алыу протоколы протокол допроса свидетеля; мөлкәткә 
арест һалыу протоколы протокол наложения ареста на иму­
щества; тентеү протоколы протокол обыска; тикшереү һәм 
ҡарап сығыу протоколы протокол осмотра и освидетельст­
вования; таныу өсөн күрһәтеү протоколы протокол предъяв­
ления для опознания; тикшереү эшенең протоколы прото­
кол следственного действия; суд ултырышының протоколы 
протокол судебного заседания; протоколға индереү запрото­
колировать; протокол бүлеге протокольная часть

профессиональ профессиональный; профессиональ 
йүнәлеш профессиональная ориентация; профессиональ 
(һәнәргә бәйле) ауырыу профессиональное заболевание; 
профессиональ ( һәнәргә бәйле) ағыуланыу профессиональ­
ное отравление

профсоюз профсоюз//профсоюзный; профсоюздарҙың 
ҡанунлы хоҡуҡтарын боҙоу наруш ение законных прав 
профсоюзов

процедура ( т әрт ип) процедура//процедурный; проце­
дура мәсьәләһе процедурный вопрос; процедура ҡағиҙәләре 
процедурные правила

процесс (суд эш е) процесс; административ эштәрҙе 
ҡарау процесы административный процесс; ватандашлыҡ 
эштәрен ҡарау процесы граж данский процесс; енәйәт 
эштәрен ҡарау процесы уголовный процесс; суд процесы су­
дебный процесс; судта сығыш яһау выступить на процессе 

процессуаль (дәғуә) процессуальный; процессуаль хо­
ҡуҡ процессуальное право; процессуаль сроктар процессу-
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альные сроки; процессуаль хоҡ уҡтарҙы ң  мираҫ булып 
күсеүе процессуальное правопреемство; сит ил ватандаш та­
рының процессуаль хоҡуҡтары процессуальные права ино­
странцев; процессуаль осор процессуальная стадия; процес­
суаль эшмәкәрлек процессуальная деятельность

псевдоним (йәш ерен исем , уҙъ уш а м а т )  псевдоним; 
псевдоним менән или  псевдоним аҫтында под псевдонимом 

психиатр (рухи  т абип) психиатр
психиатрик (рухи зәғифлек , а'кыл зәғифлеге) психиат­

рический; психиатрик дауахана психиатрическая больни­
ца; психиатрик ярҙам  психиатрическая помощь 

психиатрия (рухиәт  ғилеме) психиатрия 
психик (р ухи )  психический; психик ауырыу (или  рухи 

һауһы ҙлы ҡ) психическая болезнь
психика (рух, апсыл) психика; сәләмәт психика (или  

сәләмәт рух) здоровая психика 
психоз (рухи  ауырыу) психоз 
психолог (р ух  белгесе) психолог 
психология (рух  белеме) психология 
психопат (рухи  ауырыу кеш е) психопат 
психопатик психопатический; психопатик шәхестәр 

психопатические личности
психопатия (рухи  сәләмәтһеҙ л е к )  психопатия 
пуля пуля//пулевой; осраҡлы пуля шальная пуля; бро­

ня пуляһы бронебойная пуля; быҙлауыҡ пуля трассирую­
щ ая пуля; яндырғыс пуля зажигательная пуля; ш артлағыс 
пуля разрывная пуля; пуля яраһы  пулевое ранение

р
разведка разведка//разведочны й; разведовательный; 

агентура разведкаһы  агентурная разведка; һауа разведкаһы 
воздушная разведка; разведка отряды разведочный отряд; 
разведка самолеты разведовательный самолет; разведка 
хеҙмәте разведовательная служба; разведка мәғлүмәттәре 
разведовательные данные

развод воен. ( тәфтиш) развод; ҡарауы л разводы развод 
караулов

разводящий воен. разводящий
район район//районный; район эске эштәр бүлеге район­

ный отдел внутренних дел
рапорт рапорт; рапорт биреү отдать рапорт; рапорт алыу 

принять рапорт
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расписание расписание; поезд расписаниеһы расписа­
ние поездов; расписаниенан тыш вне расписания; расписа­
ние буйынса по расписанию

расписка расписка; расписка менән под расписку; бурые 
распискаһы долговая расписка

раҫ верный, истинный, точный//верно, точно; раҫ килеү 
подтверждаться, подтвердиться

раҫлама 1. подтверждение, обоснование; 2. удостовери­
тельная надпись

раҫлау 1. подтверждать, подтвердить, утверждать, ут­
вердить, заверять, заверить, свидетельствовать, засвиде­
тельствовать, удостоверять, удостоверить; 2. подтвержде­
ние, утверждение, удостоверение, засвидетельствование; 
ҡултамғаның (или  имзаның) дөрөҫлөгөн раҫлау удостове­
рить подпись; раҫлау бурысы бремя утверждения

раҫлаусы 1. подтверждающий, утверждающий; 2. заве­
ритель; ике раҫлаусының ҡултамғаһы подпись двух завери­
телей

ратификация ратиф икация//ратиф икационны й; рати­
фикация грамотаһы ратификационная грамота

ратификациялау 1. ратифицировать; 2. ратификация; 
килешеүҙе ратификациялау ратифицировать договор

рационализатор ( камиллаш тырыусы ) рационализатор 
рационализаторлыҡ рационализаторский; рационали­

заторлыҡ ( кам иллаш т ы ры у) тәҡдиме рационализаторское 
предложение

реаль ( хаж ики, ысын) реальный; реаль эш хаҡы реаль­
ная заработная плата; реаль килешеү реальная сделка

ревизия ревизия//ревизионны й; ревизия комиссияһы 
ревизионная комиссия; ревизия үткәреү ревизовать, обреви­
зовать; производить, произвести ревизию

ревизор ревизор//ревизорский; ревизор вазифалары ре­
визорские обязанности

револьвер револьвер//револьверный; револьверҙан атыу 
выстрелить из револьвера; револьвер атыуы револьверный 
выстрел

регламент ( т әрт ип) регламент; регламент ҡуйыу уста­
новить регламент; регламент һаҡлау соблюдать регламент 

регламентланған ( тәртипкә һалы нған) регламентиро­
ванный

регламентлау (т әрт ип ъ у й ы у )  1. регламентировать;
2. регламентирование

регресс ('ҡайт арма , кире) регрессный; регресс (кире)  
талап регрессное (обратное) требование; регресс тэрти-
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бендә юллау (дәғуә) или  регресс юллауы (дәғуәһе) регресс­
ный иск

режим режим; дөйөм режимлы хеҙмәт менән төҙәтеү ко­
лонияһы исправительно-трудовая колония общего режима; 
көсәйтелгән режимлы хеҙмәт менән төҙәтеү колонияһы ис­
правительно-трудовая колония усиленного режима; ҡаты 
режимлы хеҙмәт менән төҙәтеү колонияһы исправительно- 
трудовая колония строгого режима; махсус режимлы хеҙмәт 
менән төҙәтеү колонияһы исправительно-трудовая колония 
особого режима

резерв резерв//резервный; резервта тотоу иметь в резер­
ве; резервҡа сығарыу отвести в резерв; резерв фонды резерв­
ный фонд; Баш бойороусы резервы резерв Главнокомандую­
щего; хеҙмәт резервтары трудовые резервы 

резидент резидент 
резиденция резиденция
резолюция резолюция; резолюция ҡабул итеү принять 

резолюцию; резолюция һалыу положить резолюцию
реинтеграция ( ватандашлылсты 'ҡайтарыу) реинтег­

рация
реквизит реквизит (обязательные формальные элемен­

ты того или иного документ а)
реквизиция реквизиция ( принудит ельное возмездное 

отчуждение или  временное изъятие государством имуще­
ст ва , находящегося в обладании физических ли ц , а также 
организаций); реквизиция яһау реквизировать; реквизиция 

рекламация (дэғуэ) реклам ац и я//реклам ац и он н ы й ; 
рекламация белдереү заявить рекламацию; рекламация 
тәртибе рекламационный порядок

ректор ( юғары улсыу йорттарының етәксеһе) ректор 
ремитент см. вексель эйәһе
репарация (һуғыш  зыянын ецеусе илдең еңелеусе илдән 

т улэт еуе)  репарация//репарационны й; репарация 
түләүҙәре репарационные платежи; репарация фонды репа­
рационный фонд

репатриант ( иленә 'ҡайтарылған лсасалс йәки әсир) ре­
патриант

репатриациялау ( әсирҙәрҙе, 'ҡасалстарҙы иленә 'ҡайта­
ры у)  1. репатриировать; 2. репатриация

репрессив (я за )  репрессивный; репрессив саралар ре­
прессивные меры

репрессия (я за ла у)  репрессия; репрессировать 
репрессиялау см. репрессия
республика ( йөм һуриәт ) республика//республикан- 

ский; республика әләме республиканский флаг
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реставрациялау реставрация ( придание трупу приж из­
ненного вида для возможности опознания); мәйетте рестав­
рациялау реставрация трупа

реституция ( холсуъты аяжжа баҫтырыу) реституция 
реторсия реторсия (ограничит ельная мера, принимае­

мая одним государством в ответ на ограничение или ущ ем­
ление его прав другим государством)

рефакция ( т аш лама , кэмет еу) рефакция 
референдум (дөйөм халылс фекерен белеу) референдум 

( всенародный опрос )
рецидив (енәйәт т ең 'кабат ланы уы )  рецидив//реци- 

дивный; махсус рецидив специальный рецидив ( повторное 
совершение прест упления лицом , ранее отбывшим наказа­
ние за такое же прест упление); дөйөм рецидив общий ре­
цидив ( повторное совершение прест упления лицом , ранее 
отбывшим наказание за какое-л. иное прест упление); реци­
див енәйәтселек рецидивная преступность

риғәйә 1. снисхождение; 2. уважение; риғәйә итеү ува­
жать; соблюдать правила приличия

ризалыҡ согласие; зыян (зарар) күреүсенең ризалығы 
согласие потерпевшего

рецидивист рецидивист, рецидивистка; үтә ҡурҡыныс 
рецидивисҡа ҡулланыла торған яза наказание, применяе­
мое к особо опасному рецидивисту

ришүәт взятка; мзда уст . ришүәт биреүсе взяткодатель 
ришүәтсе взяточник; мздоимец
рөхсәт разрешение, позволение, дозволение; рөхсәт алыу 

получать, получить разрешение; рөхсәт биреү дать разреше­
ние, разрешить; рөхсәт итеү 1. позволять, позволить, дозво­
лять, дозволить, разрешать, разрешить; 2. позволение, раз­
решение; рөхсәт ҡағыҙы лицензия

рөхсәтһеҙ без разрешения; самовольный//самовольно; 
кәрәкмәгәнгә рөхсәтһеҙ поезды туҡтатыу самовольная без 
надобности остановка поезда; рөхсәтһеҙ гәрәбә сығарыу са­
мовольная добыча янтаря; рөхсәтһеҙ ер биләү самовольный 
захват земли; транспорт сараларын рөхсәтһеҙ файҙаланыу 
самовольное использование транспортных средств; хеҙмәт 
иткән урынды рөхсәтһеҙ ҡалдырып китеү самовольное ос­
тавление места службы; һуғыш яланын рөхсәтһеҙ ҡалды­
рып китеү самовольное оставление поля сражения; часты 
рөхсәтһеҙ ҡалдырып китеү самовольное оставление части; 
ҡорал менән эш итеүҙән рөхсәтһеҙ баш тартыу самовольный 
отказ действовать оружием; рөхсәтһеҙ китеп йөрөү само­
вольная отлучка; вазифалы кешенең дәрәжәһен йәки вла- 
сын рөхсәтһеҙ үҙләштереү самовольное присвоение звания
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или власти должностного лица; рөхсәтһеҙ ҡаралты һалыу 
самовольное строительство

рәсми официальный, легальны й//официально, легаль­
но; рәсми булмаған неофициальный; рәсми рәүештә офици­
ально, легально

рәсмилек официальность, легальность; формальность 
рәсмиләшеү узакониваться, узакониться; оформляться, 

оформиться; легализоваться
рәсмиләштереү 1. узаконивать, узаконить; оформлять, 

оформить; легализовать; 2. узаконение; оформление; булған 
никахты рәсмиләштереү узаконить фактический брак; ав­
торлыҡты рәсмиләштереү оформление авторства; ҡағыҙ ни­
геҙендә рәсмиләштереү документальное оформление; бурыс­
ты рәсмиләштереү оформление ссуды; эштән бушатыуҙы 
рәсмиләштереү оформление увольнения

рәхимһеҙ безжалостный, беспощадный, бессердечный, 
жестокий, немилосердный; рәхимһеҙ рәүештә безжалостно, 
нещадно, беспощадно

рәхимһеҙлек жестокость, беспощадность

с
саботаж ( аялс салы у) саботаж; саботаж яһау саботажни­

чать, саботировать
саботажлыҡ саботажничество; саботажлыҡ итеү см. са­

ботаж яһау
саботажсы саботажник, саботажница 
садизм (енси теләк т апкан  урынды ауырттырыуҙан, 

ғазаплауҙан енси лсәнәғәтләнеу алы у ) садизм ( половое удов­
летворение, сочетающееся с причинением боли, мучений  
объекту влечения)

садист садист, садистка
саҙаҡа 1. приношение (служ ителям культ а); 2. подая­

ние, милостыня; саҙаҡа алыу брать приношения; прини­
мать милостыню; саҙаҡа биреү подносить приношения, по­
давать милостыню

саҡырылыш созыв; беренсе саҡырылыш первый созыв 
саҡырыу 1. звать, позвать, призывать, призвать; 2. зов, 

вызов; приглаш ение//пригласительный; саҡырып ҡайта­
рыу 1. отозвать; 2. отзыв; депутатты саҡырып ҡайтарыу от­
зыв депутата; илсене саҡырып ҡайтарыу отозвать или  отзыв 
посла; тәртипкә саҡырыу призывать, призвать к порядку; 
саҡырыу билеты пригласительный билет; саҡырыу ҡағыҙы 
повестка; судҡа саҡырыу ҡағыҙы судебная повестка 

сальдо ( 'калды ъ ) сальдо
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санитария санитария//санитарный; санитария табибы 
санитарный врач; санитария минимумы санитарный мини­
мум; санитария күҙәтеүе санитарный надзор; сауҙа итеүҙә 
санитария ҡағиҙәләре санитарные правила в торговле

санкция (рөхсәт; ҡәтғи сара) санкция; килешеү санк­
цияһы договорная санкция; кредит санкцияһы кредитная 
санкция; прокурор санкцияһы санкция прокурора; тауар 
санкцияһы товарная санкция; штраф санкцияһы ш трафная 
санкция; санкция биреү или  санкциялау санкционировать, 
санкционирование

сапҡын конный посыльный, конный связной 
сара мера, средство; сара күреү предпринимать, пред­

принять, принимать, принять меры; яза сараһы мера нака­
зания; киҫәтеү сараһы мера пересечения; ватандашлыҡ дә­
ғүәһен тәьмин итеү саралары меры обеспечения граждан­
ского иска; балалар тураһында хәстәрлек (ярҙам) саралары 
меры попечения о детях; тәрбиә тәртибендә (мәжбүри) сара­
лар (принудительные) меры воспитательного характера; ме­
дицина тәртибендә (мәжбүри) саралар (принудительные) 
меры медицинского характера

сауҙа торговля; коммерция//торговый, коммерческий; 
сауҙа итеү торговать, вести торговлю; тышҡы сауҙа внеш­
няя торговля; эске сауҙа внутренняя торговля; сауҙа ҡағи­
ҙәләрен боҙоу нарушение правил торговли; спиртлы эсем­
лектәр менән сауҙа итеү ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение пра­
вил торговли спиртными напитками; сауҙаға зыян килтереү 
подрыв торговли; сауҙа килешеүе торговый договор; сауҙа 
сәрмәйәһе (капиталы) торговый капитал; сауҙа ташламаһы 
торговая скидка; сауҙа судноһы торговое судно; сауҙа үҙәге 
торговый центр; сауҙа вәкиле торговый представитель (торг­
пред); сауҙа вәкиллеге торговое представительство (торг­
предство); сауҙа акты коммерческий акт; сауҙа эштәре ком­
мерческие дела; сауҙа иҫәбе коммерческий расчет 

сауҙагәр торговец, купец, коммерсант 
сейм сейм ( верховный орган государственной власт и ) 
сеймал сырье
сенат сенат//сенатский; сенат комиссияһы сенатская ко­

миссия
сенатор сенатор 
сенаторлыҡ сенаторство
сер тайна; серҙе асыу разглашение тайны; хәрби сер во­

енная тайна; дәүләт сере государственная тайна; вклад (ама­
нат) сере тайна вклада; тауыш биреү сере тайна голосова­
ния; хатлашыу сере тайна переписки; алдан тикшереү сере 
тайна предварительного следствия; телеграф аша хэбэр-
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ләшеү сере тайна телеграфных сообщений; телефон аша 
һөйләшеүҙәр сере тайна телефонных переговоров; судья­
ларҙың кәңәшләшеү сере тайна совещания судей; балалыҡ­
ҡа алыу сере тайна усыновления

сик граница; край, межа; предел, конец; сик һаҡлаусы 
пограничник; сик буйы пограничный; сик буйы зонаһы по­
граничная зона; сик буйы низағтары пограничные конфлик­
ты; сик буйы һыҙаты пограничная полоса; сик буйы ҡағи­
ҙәләре пограничный режим; сик буйы килешеүҙәре погра­
ничные соглашения; сик ҡуйыу положить предел; рөхсәт 
ителгәндең сигенә сығыу перейти пределы дозволенного; 
һуңғы сиктәге или  сиктән тыш крайний, чрезмерный; сик­
тән тыш саралар крайние меры

сикләнгән ограниченный; сикләнгән матди яуаплылыҡ 
ограниченная материальная ответственность

сикләнмәгән неограниченный, абсолютный; сиклән­
мәгән монархия абсолютная монархия ( самодержавие); 
сикләнмәгән хоҡуҡ абсолютное право

сикләү 1. ограничивать, ограничить; 2. ограничение; по­
собие (ярҙам аҡсаһы) биреү ваҡытын сикләү ограничение в 
сроке выдачи пособия; хоҡуҡи һәләтлекте сикләү ограниче­
ние дееспособности; хоҡуҡтарҙы сикләү ограничение прав; 
сит ил ҡанунын ҡулланыуҙы сикләү ограничение примене­
ния иностранного закона; килешеү төҙөлгән әҫәрҙән өсөнсө 
яҡтың файҙаланыуын сикләү ограничение использования 
третьими лицами произведения, на которое заключен дого­
вор; спиртлы эсемлектәр йәки наркотик матдәләр менән ма­
уығыусы ватандаштарҙың хоҡуҡҡа һәләтлектәрен сикләү 
ограничение дееспособности граждан, злоупотребляющие 
спиртными напитками или наркотическими веществами 

синфи классовый; синфи көрәш классовая борьба 
синыф класс; эшселәр синыфы рабочий класс 
синыфһыҙ бесклассовый; синыфһыҙ йәмғиәт бесклассо­

вое общество
сират очередь, черед; сираттан тыш вне очереди; сират­

тан тыш наряд наряд вне очереди
сиратлылыҡ очередность; дәғүәләрҙе ҡәнәғәтләндереү­

ҙең сиратлылығы очередность удовлетворения претензий 
сираттағы очередной; сираттағы бурыстар очередные за­

дачи
сиркәү церковь//церковны й; сиркәү ерҙәре церковные 

земли; сиркәү суды церковный суд; католик сиркәүе католи­
ческая церковь

сит чужой, чуждый; сит ил чужбина; заграница//загра- 
ничный, зарубежный, иностранный; Сит ил эштәре минис-
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трлығы Министерство иностранных дел; сит ил дәүләтенең 
вәкиленә ҡаршы террорсылыҡ акты террористический акт 
против представителя иностранного государства; сит ил 
дәүләтенең вәкилен үлтереү убийство представителя иност­
ранного государства; сит ил паспорты заграничный паспорт 

ситтән из вне, со стороны; из-за границы; ситтән индереү 
привести со стороны, из-за границы, импортировать; ситтән 
индерелгән привезенный извне, привозной, завозный; 
ситтән тороп уҡыу учиться заочно

сифат качество; сифаты түбән недоброкачественный; си­
фаты түбән тауар недоброкачественный товар

сифатлы качественный; яҡшы сифатлы тауар доброка­
чественный товар

сифатһыҙ некачественный, недоброкачественный; пред­
приятие тарафынан сифатһыҙ әйбер сығарыу выпуск пред­
приятием недоброкачественной продукции 

сихыр колдовство
сихырлау колдовать, заколдовать, околдовать; сихыр­

лап алыу заколдовать; сихырлап биреү дать что-л., предва­
рительно заколдовав; сихырлап үлтереү околдовав умерт­
вить

сихырлы заколдованный 
сихырсы колдун, колдунья; ведьма 
сихырсылыҡ колдовство
смета смета//сметный; сығымдар сметаһы смета расхо­

дов; смета төҙөү составить смету; смета иҫәбе сметный расчет 
солтан султан
солтан л ыҡ султанат, султанство
социаль социальный; социаль тәьминәт социальное обес­

печение; социаль хәл социальное положение; социаль сы­
ғыш социальное происхождение; социаль страхование со­
циальное страхование 

сонни суннит
сөннәт 1. закон, обычай; 2. обряд обрезания; сөннәткә би­

реү или  сөннәткә ултыртыу подвергнуть обрезанию 
сөннәтле подвергнутый обрезанию 
сөннәтләү подвергнуть обрезанию 
сөннәтсе человек, совершающий обрезание 
спекуляция спекуляция; ер бүлгеләре менән спекуляция 

яһау спекуляция земельными участками
спиртлы спиртной, содержащий спирт; спиртлы эсем­

лектәр һатыу сбыт спиртных напитков
срок ( ваъы т , мөҙҙәт ) срок; ваҡыт үтеү срогы срок дав­

ности; процессуаль сроктар процессуальные сроки; яңынан 
асылған хәлдәр буйынса эште ҡайтанан ҡарау сроктары
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сроки возобновления дел по вновь открывающимся обстоя­
тельствам; хөкөм ҡарарына риза булмайынса ялыу биреү 
сроктары сроки обжалования приговора; хөкөм ҡарарына 
протест белдереү сроктары сроки протестования приговора; 
күҙәтеү тәртибендә судтарҙың хөкөмдәрен, билдәләмәләрен 
һәм ҡарарҙарын ҡайтанан ҡарау сроктары сроки пересмот­
ра в порядке надзора приговоров, определений и постановле­
ний судов; алдан тикшереү срогы срок предварительного 
следствия; тәүтикшереү үткәреү срогы срок производства 
дознания; суд ултырышында эштәрҙе ҡарау сроктары сроки 
рассмотрения дела в судебном заседании; енәйәт эшен касса­
ция инстанцияһында ҡарау сроктары сроки рассмотрения 
уголовного дела в кассационной инстанции; һаҡ аҫтында то­
тоу сроктары сроки содерж ания под страж ей; матди 
(әйберләтә) дәлилдәрҙе һаҡлау сроктары сроки хранения 
вещественных доказательств; сроктың яцырыуы перерыв 
течения срока; срокты оҙайтыу продление срока; срогынан 
элек досрочно; срогынан элек иреккә сығарыу досрочное ос­
вобождение; срокты уҙҙырып ебәреү просрочка

сроклы срочный, имеющий срок; сроклы хеҙмәт киле­
шеүе срочный трудовой договор; сроклы вклад (ам анат ) 
срочный вклад; сроклы ссуда срочная ссуда

срокһыҙ бессрочный; срокһыҙ файҙаланыу бессрочное 
пользование

ссуда ссуда//ссудный; ссуданың ваҡытлыса бирелеүе 
срочность ссуды; оҙайлы ссуда долгосрочная ссуда; ҡыҫҡа 
ваҡытҡа бирелгән ссуда краткосрочная ссуда; процентһыҙ 
ссуда беспроцентная ссуда; ҡайтымһыҙ ссуда безвозвратная 
ссуда; ссуда сәрмәйәһе ссудный капитал; ссуда биреүсе ссу­
додатель; ссуда алыусы ссудозаемщик, ссудополучатель; 
ссуда алыу получить ссуду

стаж стаж; хеҙмәт стажы трудовой стаж; билдәле эш ста­
жы йәки махсус стаж стаж определенной работы или  специ­
альный стаж; һынау стажы үтеү стажировка; йәш бел­
гестәрҙең һынау стажын үтеүе стажировка молодых специа­
листов

статистика статистика; суд статистикаһы судебная ста­
тистика

статус статус ( правовое положение) 
статут статут ( уст ав , положение)
статья (маддэ) статья; ҡанун статьяһы статья закона; 

килешеү статьяһы статья договора
стипендия стипендия//стипендиальны й; стипендия 

фонды стипендиальный фонд
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страхование страхование//страховой; ирекле страхова­
ние добровольное страхование; мөлкәт страхованиеһы иму­
щественное страхование; шәхси страхование личное страхо­
вание; мәжбүри страхование обязательное окладное страхо­
вание; ҡатнаш страхование смешанное страхование; стра­
хование агенты страховой агент; страхование делегаты  
страховой делегат; страхование мәнфәғәте страховой инте­
рес; страхованиеның хоҡуҡи мөнәсәбәте страховое правоот­
ношение

страховка страховой; страховка взносы страховой взнос; 
страховка менән зыянды ҡаплау страховое возмещение; 
страховка хаҡы страховая оценка; страховка түләүе страхо­
вой платеж; страховка премияһы страховая премия; стра­
ховка хәүефе страховой риск; страховка йыйымы страховой 
сбор; страховка ваҡиғаһы страховой случай; страховка сум­
маһы страховая сумма; страховка зыяны страховой убыток; 
страховка фонды страховой фонд

страховкалатыусы страхователь
страховкалау страхование//страховой; мөлкәтте стра­

ховкалау страхование имущества; страховкалау ойошмаһы 
страховая организация; страховкалау таныҡлығы страхо­
вое свидетельство

страховкалаусы страховщик
суд суд//судебный; халыҡ суды народный суд; иптәштәр 

суды товарищеский суд; суд кәңәшмәһе совещание суда; 
судҡа биреү отдавать под суд или  предание суду; судҡа 
эләгеү попасть под суд; присяжныйҙар суды суд присяж ­
ных; намыҫ суды суд чести; дисциплинар суд; дисциплинар­
ный суд; суд баллистикаһы судебная баллистика (отрасль 
крим иналист ики у изучающая научно-технические приемы 
обнаружения и исследования: а ) ручного огнестрельного ору­
жия; б) боеприпасов; в ) следов от снаряда огнестрельного 
оружия; г) дополнит ельных следов выстрела и др.); суд ул­
тырышы судебное заседание; суд яҡлауы судебная защита; 
суд сығымдары судебные издержки или  судебные расходы; 
суд башҡарыусыһы судебный исполнитель; суд коллегияһы 
судебная коллегия; суд медицинаһы судебная медицина; суд 
органдары судебные органы; суд психиатрияһы судебная 
психиатрия; суд химияһы судебная химия (отрасль хим ии , 
занимающаяся аналит ическими исследованиями по поруче­
нию судебно-следственных органов); судта фекер алышыу 
судебные прения; судҡа биреү судебное преследование; суд 
хөкөмө судебный приговор; ҡулға алыуҙың ҡанунлығын 
судта ҡарау судебная проверка законности ареста; суд бары­
шы судебный процесс; эште судта ҡарау судебное разбира­
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тельство; суд тикшереүе судебное следствие; суд эштәрен 
алып барыу судопроизводство; ватандашлыҡ суд эштәрен 
үтәү (или  алып барыу) граж данское судопроизводство; 
енәйәттәр буйынса суд эштәрен үтәү уголовное судопроиз­
водство; суд ҡарамағына инеү подсудность; суд ҡарарының 
ҡайтымһыҙлығы неотменимость судебного решения; суд 
ҡоролошо судоустройство; суд күҙәтеүе судебный надзор; 
суд-медицина экспертизаһы судебно-медицинская экспер­
тиза; судһыҙ хәл итеү тәртибе внесудебный порядок 

судлашыу судиться
судно судно; суднолар бәрелеше столкновение судов 
судья судья; третей судьяһы третейский судья; мировой 

судья мировой судья; халыҡ судьяһы народный судья; су­
дьяға ышанмаусылыҡ белдереү отвод судьи

суперарбитр ( иң һуңғы жарарҙы сығарыусы арбитр) су­
перарбитр

супермаркет супермаркет ( крупный м агазин, работаю­
щий на принципе самообслуживания по торговле товарами 
повседневного спроса)

сығанаҡ источник; байлыҡ сығанағы источник богатст­
ва; ҙур хәүеф сығанағы источник повышенной опасности; 
хоҡуҡ сығанағы источник права

сығарыу 1. издавать, издать; выносить, вынести (напр,, 
реш ение,резолю цию ); увольнять, уволить; 2. издание; выне­
сение (решения); увольнение; ҡанун сығарыу издать закон; 
хөкөм сығарыу вынесение приговора; ҡанунһыҙ эштән 
сығарыу незаконное увольнение с работы; ауырлы ҡатынды 
йәки балаһын имеҙеүсе әсәне эштән сығарыу увольнение с 
работы беременной женщины или кормящей матери; ут 
сығарыу вызвать пожар; тауыш сығарыу поднять шум, 
скандал; һуғыш сығарыу затеять драку; развязать войну 

сығым расход, затрата, издержки; юл сығымдары до­
рожные расходы ( проездные); суд сығымдары судебные рас­
ходы или  судебные издержки; өҫтәмә сығымдар накладные 
расходы

сыуалыш суматоха, волнения, беспорядки 
сәбәп причина, повод, мотив; сәбәп булыу быть, стать 

причиной; влечь за собой; енәйәт язаға сәбәп була преступ­
ление влечет за собой наказание; енәйәт сәбәптәре мотивы 
преступления; кисерерлек (кисермәҫлек) сәбәп уважитель­
ная (неуважительная) причина; енәйәтселек сәбәптәре при­
чины преступности

сәғәтләп: сәғәтләп түләү почасовая оплата 
сәлдереү воровать, стащить, красть, украсть
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сәрмәйә капитал; сәрмәйә һалыу 1. инвестировать (вло ­
жить капит ал в какое-л. предприятие внут ри страны или  
за границей с целью получения прибыли); 2. инвестиция, к а ­
питаловложение; сәрмәйә һалыусы инвестор; вкладчик; 
үҙәкләштерелгән сәрмәйә һалыу централизованное капита­
ловложение

сәрмәйәләштереү капитализация; түләүҙәрҙе сәрмәйә- 
ләштереү капитализация платежей 

сәрмәйәсе инвестор
сәрхүш пьяный; сәрхуш булыу напиться вдрызг

т
табан 1. стопа, ступня; 2. подошва (обуви); табан ялты­

ратыу показать пятки, удрать; табан ялау лизать пятки, 
подхалимничать

табелсе табельщик, табельщица
табель табель//табельный; табель системаһы табельная 

система
таблица таблица; отоштар таблицаһы таблица выигры­

шей
табут гроб//гробовой; табут таҡтаһы гробовая доска 
табылдыҡ 1. находка; 2. найдены ш //найденны й; табыл­

дыҡ нәмә найденная вещь
табыш 1. прибыль, доход, барыш, пожива; 2. находка;

3. взяток ( у пчел); тулайым табыш валовой доход; йыллыҡ 
табыш годовой доход; аҡсалата табыш денежный доход; 
эшләмәй алынған табыш нетрудовой доход; һалым һалына 
торған табыш облагаемый доход; саф табыш чистый доход 

табышлы прибыльный 
табышһыҙ бесприбыльный
талаҡ уст .рел. развод с женой (по шариату у мусульман  

для этого мужу достаточно было в присутствии свидете­
лей трижды произнести «талаҡ»)

талап требование; наказ; ныҡйшмалы талап настоя­
тельное требование; талап итеү 1. требовать, потребовать; 
2. требование, востребование, истребование; суд талабы бу­
йынса по требованию суда; төрҙәш талап требование одно­
родное; ҡайтарма талап регрессное (обратное) требование; 
уртаҡ талап солидарное требование; талап итеү хоҡуғын би­
реү уступка требования; талаптарҙы үҙ-ара ҡаплатыу зачет 
взаимных требований

талапсан требовательный 
талапсанлыҡ требовательность
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талау 1. грабеж, ограбление; разбой; дәүләт мөлкәтен 
ҡулға төшөрөү маҡсатында талау разбой с целью завладе­
ния государственным имуществом; йәмәғәт мөлкәтен ҡулға 
төшөрөү маҡсатында талау разбой с целью завладения об­
щественным имуществом; шәхси мөлкәтте ҡулға төшөрөү 
маҡсатында талау разбой с целью завладения личным иму­
ществом; атыу ҡоралын ҡулға төшөрөү маҡсатында талау 
разбой с целью завладения огнестрельным оружием; һуғыш 
барған районда халыҡты талау разбой по отношению к на­
селению в районе боевых действий; талап алыу отнимать; 
отнять силой; 2. уст. разбойный; талау эше разбойное дело 

талаусы грабитель, разбойник 
талаш ссора, распря, пререкания, раздор 
талашлы скандальный 
талашсан склонный к ссорам, скандалу 
талаштырыу ссорить, поссорить, рассорить 
талашыу ссориться, поссориться, браниться, разбра­

ниться
талон талон
тамам конец; все; тамам булыу кончаться, окончиться, 

закончиться; тамам итеү довершить, окончить, закончить 
тамамланған оконченный; тамамланған енәйәт окон­

ченное преступление
тамға метка, клеймо, тавро; знак; тамға һалыу ставить 

метку; таврить; клеймить; тауар тамғаһы товарный знак; 
таныу тамғаһы опознавательный знак; таныу тамғалары 
опознавательные знаки ( на крыльях самолет а); таныу ут­
тары опознавательные огни ( корабля)

тамғалы меченый, тавреный, клейменый; приметный 
таможня там ож ня//там ож енны й; таможня хеҙмәткәре 

таможенник; таможня тикшереүе таможенный досмотр; та­
можня һалымы таможенные пошлины; таможня йыйымы 
таможенный сбор; таможня учреждениелары таможенные 
учреж дения; таможня сәйәсәте там ож енная политика 
( часть внешнеторговой деятельности государства, регла­
ментирующая объем, структуру и условия экспорта и им­
порта товаров); таможня берләшмәһе таможенный союз 
( соглашение между странами , упраздняющее все пошлины  
для всех членов этого союза и принимающее единую полит и­
ку по отношению к другим ст ранам) 

таможнясы таможенник 
тантана торжество; церемония
тантаналы торжественный; тантаналы ултырыш торже­

ственное заседание; тантаналы вәғәҙә торжественное обе- 
-  щание
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таныҡлау 1. свидетельствовать, засвидетельствовать; 
2. засвидетельствование; үлтергәнлекте таныҡлау свиде­
тельствовать об убийстве

таныҡлыҡ свидетельство, удостоверение; мираҫҡа хо­
ҡуҡ тураһында таныҡлыҡ свидетельство о праве на наслед­
ство; шәхес таныҡлығы удостоверение личности

танытма удостоверение, свидетельство; танытма ҡағы­
ҙы удостоверение о направлении на работу; һәнәр күтәреү 
институтында (факультетында) уҡыуҙы тамамлау тураһын­
да танытма ҡағыҙы удостоверение об окончании обучения в 
институте (на факультете) повышения квалификации

танытыу 1. дать узнать, познать себя; 2. показать, заре­
комендовать себя

таныу 1 1. опознавать, опознать; 2. опознание//опознава- 
тельный; енәйәтсене таныу опознание преступника; таныу 
тамғаһы опознавательный знак; таныу тамғалары опозна­
вательные знаки (на крыльях самолета); таныу уттары 
опознавательные огни ( корабля )

таныу II 1. отказываться, отказаться; 2. отказ; үҙ иркең 
менән таныу добровольный отказ 

таныш-белеш знакомые 
танышлыҡ знакомство
тап пятно; тап төшөү быть опозоренным; запятнанным; 

исемгә тап төшөү запятнаться ( о добром им ен и ); тап 
төшөрөү позорить, опозорить, бесчестить, обесчестить

тапатыу см. тапау; сәсеүлектәрҙе тапатыу потрава по­
севов

тапау 1. травить, потравить (луга, посевы); 2. потрава 
тапшырма поручение, задание 
тапшырыусы поручитель
таратыу 1. распространять, распространить; 2. распрост­

ранение; порнографик әйберҙәр таратыу распространение 
порнографических предметов; көсләү һәм ҡанһыҙлыҡ куль­
тын пропагандалаусы әҫәрҙәрҙе таратыу распространение 
произведений, пропагандирующих культ насилия и жесто­
кости

тариф тариф //тариф ны й; тимер юл тарифы железнодо­
рожный тариф; почта тарифы почтовый тариф; хеҙмәткә 
түләү тарифтары тарифы оплаты труда; берҙәм тарифтар 
единые тарифы; тариф билдәләү тарификация; эш хаҡы та­
рифын билдәләү тарификация заработной платы; эштәрҙең 
һәм эшселәрҙең тарифын билдәләү тарификация работ и ра­
бочих; тариф буйынса һәнәрҙәр белешмәһе тарифно-квали­
фикационный справочник; тариф коэффициенты тарифный 
коэффициент; тарифта ҡаралған разряд тарифный разряд;
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тариф селтәре тарифная сетка; тарифта ҡаралған эш хаҡы
тарифная ставка

тарҡатыу 1. дезорганизовать, разлагать, разлож ить; 
2. деморализовать; 3. приводить, привести в упадок

тармаҡ отрасль//отраслевой; тармаҡ ҡағиҙәләре отрас­
левые правила; тармаҡ-ара межотраслевой; тармаҡ-ара ҡа­
ғиҙәләр межотраслевые правила

тармаҡлы отраслевой; күп тармаҡлы многоотраслевой; 
күп тармаҡлы хужалыҡ многоотраслевое хозяйство

тарттырыу 1. вовлекать, вовлечь, привлекать, привлечь; 
2. вовлечение, привлечение; яуапҡа тарттырыу привлечь к 
ответственности; күрәләтә ғәйепһеҙ кешене енәйәт яуаплы­
лығына тарттырыу привлечение заведомо невиновного к 
уголовной ответственности

тартыу см . тарттырыу; судҡа тартыу привлечь к суду; 
тартып алыу изъятие; ҡиммәтле әйберҙәрҙе тартып алыу 
изъятие ценности

тартыш ссора, спор
тархан ист . тархан (1. право наследования земельных  

угодий в феодальной России; 2. документ о таком праве) 
тарханлыҡ ист. тарханство
тасуир: тасуир итеү 1. описывать, описать; 2. описание 
тасуирлау 1. описывать, описать; 2. описательный; 

хөкөмдөң (ҡарарҙың) тасуирлау өлөшө описательная часть 
приговора (решения)

тауар товар//товарны й; тауар алмашыу товарообмен; 
тауар әйләнеше товарооборот, товарообращение; тауар 
оҙатыусы товароотправитель; тауар ҡабул итеүсе товаропо­
лучатель; тауар етештереүсе товаропроизводитель; һатыуға 
түбән сифатлы, стандарт булмаған һәм комплектланмаған 
тауарҙар сығарыу выпуск в продажу недоброкачественных, 
нестандартных и некомплектных товаров; тауар тамғаһы 
товарный знак; тауар чегы товарный чек

тауарлылыҡ товарность; производствоның тауарлы­
лығы товарность производства

тауыш голос; тауыш биреү голосование; тауыш биреү 
хоҡуғы право голоса; тауыш биреү сере тайна голосования; 
тауышҡа ҡуйыу 1. баллотировать; 2. баллотировка; тәҡдим­
де тауышҡа ҡуйыу баллотировать предложение; тауышҡа 
ҡуйылыу баллотироваться; бер тауыштан единогласно; ҡай­
танан тауышҡа ҡуйыу перебаллотировка; тауыш сығарыу 
поднимать, поднять шум, крик, скандал 

тауыш-ғауға шум, крик, дебош, скандал 
ташлама скидка, уступка; тауарҙарҙы ташлама менән 

һатыу продажа товаров со скидкой
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ташландыҡ 1. заброшенный, запущенный; ташландыҡ 
бала подкидыш; 2. отброс

ташландыҡлыҡ беспризорность, бесхозность 
ташыу 1. возить, перевозить, перевезти; 2. перевозка; 

йөк ташыу перевозка груза; йөк ташыу килешеүе договор 
перевозки; багажды ташыу перевозка багажа; һыу юлы 
менән йөк ташыу водная перевозка; тимер юлы менән йөк 
ташыу железнодорожная перевозка; урында йөк ташыу ме­
стная перевозка; пассажирҙарҙы ташыу перевозка пассажи­
ров; төрлө транспортта туранан-тура йөк ташыу перевозка 
прямого смешанного сообщения; йөк ташыусы перевозчик 

теҙмә список, перечень
тейелмәй: тейелмәй торған объект заповедный объект 
тейелмәҫлек непрекосновенный; депутаттың тейелмәҫ­

леге непрекосновенность депутата; торлаҡтың тейелмәҫлеге 
непрекосновенность жилищ а; шәхестең тейелмәҫлеге непре­
косновенность личности; президенттың тейелмәҫлеге непре­
косновенность президента; әҫәрҙең тейелмәҫлеге непрекос­
новенность произведения

тел язы к ( средство общения); суд эштәрен башҡарыу те­
ле язы к судопроизводства; китап теле книж ны й язык; рус 
теле русский язык; сит тел иностранный язык; туған тел 
родной язык; һөйләү теле разговорный язы к

телдән устный, словесны й//устно, словесно; телдән 
башҡарылыш устность; суд эштәренең телдән башҡарылы- 
шы устность судопроизводства; телдән портрет словесный 
портрет; телдән иҫкәртеү словесное предупреждение

телеграф телеграф//телеграфный; телеграф аша бәйлә­
неш серен боҙоу нарушение тайны телеграфных сообщений 

телефон телефон//телефонный; телефондан һөйләшеү 
серен боҙоу нарушение тайны телефонных переговоров

теләнеү 1. нищенствовать, попрошайничать; 2. кл ян ­
чить; теләнеп алыу выклянчить 

теләнсе попрошайка
телэнселек попрошайничество; теләнселек менән шө­

ғөлләнеү занятие попрошайничеством
тентелеүсе обыскиваемый, обыскиваемая 
тентеү 1. обыскивать, обыскать; 2. обыск; тентеү үткәреү 

(яһау) производство обыска; айырым кешене тентеү личный 
обыск ( одежды, т ела, вещей, находящ ихся при обыскивае­
мом ); йортто тентеү обыск помещения (жилого, производст­
венного и т. д.); урындың билдәле бер өлөшөн тентеү обыск 
определенной части местности; тәү тентеү первичный 
обыск; ҡабат тентеү повторный обыск; төркөмләп тентеү
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групповой обыск ( производимый одновременно у нескольких  
ли ц , проживающих отдельно)

тентеүсе обыскивающий или  производящий обыск 
теркәү 1. регистрировать, зарегистрировать; 2. регистра- 

ция//регистрационный; никахты теркәү регистрация бра­
ка; тыуыуҙы теркәү регистрация рождения; йорт-ҡаралты­
ны теркәү регистрация строений; ингән-сыҡҡан ҡағыҙ­
ҙарҙы теркәү регистрировать входящие и исходящие доку­
менты; теркәү ҡағыҙы регистрационный лист; теркәү та­
ныҡлығы регистрационное удостоверение и приписное сви­
детельство; теркәү бүлеге регистрационный отдел или  реги­
стратура

теркәүсе регистратор 
территория территория 
террор террор 
террорсы террорист 
техникум техникум
тигеҙһеҙлек неравенство; мөлкәт тигеҙһеҙлеге имущест­

венное неравенство
тикшереү 1. проверять, проверить; разбирать, разобрать; 

исследовать, расследовать; енәйәтте тикшереү расследовать 
преступление; 2. проверка; разбирательство; расследование, 
следствие, осмотр, досмотр, контроль, надзор//следствен- 
ный, проверочный, контрольный, надзорный; тикшереү 
аҫтындағы кеше подследственный; һайлап тикшереү выбо­
рочная проверка; көтмәгәндә (ҡапыл) тикшереү внезапная 
проверка; планлы тикшереү плановая проверка; тотош тик­
шереү сплошная проверка; өҫтәмә тикшереү дополнитель­
ное расследование; эш буйынса тикшереү үткәреү расследо­
вать дело; тикшереү алып барыу вести следствие; суд тикше­
реүендә булыу быть под следствием; алдан тикшереү предва­
рительное следствие; суд тикшереүе судебное следствие; 
өҫтәп тикшереү доследование; мәйетте тыштан тикшереү 
наружный осмотр трупа; матди дәлилдәрҙе тикшереү осмотр 
вещественных доказательств; ҡағыҙҙарҙы тикшереү осмотр 
документов; хайуандарҙы тикшереү осмотр ж ивотны х; 
ваҡиға булған урынды тикшереү осмотр места происшест­
вия; ваҡиға булған урындан тыш ерҙәрҙе һәм йорттарҙы 
тикшереү осмотр местности и помещения вне места проис­
шествия; әйберҙәрҙе (ш ул иҫәптән эҙҙәрҙе) тикшереү ос­
мотр предметов ( в том числе следов); карантин тикшереүе 
карантинный досмотр; таможня тикшереүе таможенный до­
смотр; тикшереү эштәре следственные действия; тикшереү 
ҡағыҙҙары следственные документы; тикшереү изоляторы 
следственный изолятор; тикшереү орғандары следственные
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органы; тикшереү практикаһы следственная практика; тик­
шереү тактикаһы следственная тактика; тикшереү техни­
каһы следственная техника; тикшереү эксперименты след­
ственный эксперимент; ағымдағы тикшереү текущий над­
зор; тикшереү хоҡуҡтары контрольные права; алдан тикше­
реү мәғлүмәттәрен фаш итеү разглашение данных предва­
рительного следствия

тикшереүсе ( сик аша сыпспсанда) досмотрщик ( на т а­
можне ); суд тикшереүсеһе следователь

тиң равный, подобный; тиң хоҡуҡлы равноправный; тиң 
хоҡуҡлылыҡ равноправие, равенство; ватандаштарҙың 
ҡанун һәм суд алдында тиң хоҡуҡлылығы равенство граж ­
дан перед законом и судом; ватандаштарҙың тиң хоҡуҡлы­
лығы равноправие граждан; милли һәм раса тиң хоҡуҡлы- 
лығын боҙоу нарушение национального и расового равно­
правия; ҡатындарҙың тиң хоҡуҡлылығын бойомға ашы­
рыуға ҡамасаулау воспрепятствование осуществлению рав­
ноправия женщин

тиңлек равенство; хоҡуҡтар тиңлеге равноправие, ра­
венство прав; суд эшендә ҡатнашыусыларҙың хоҡуҡтар 
тиңлеге равенство прав участников процесса

тонсоғоу 1. задыхаться, задохнуться; издыхать, издох­
нуть; тонсоғоп үлеү задохнуться, издохнуть; 2. удушье

тонсоҡторғос удушливый; тонсоҡторғос газ удушливый
газ

торғонлоҡ кризис, застой
торлаҡ жилищ е, ж илье, жилое пом ещ ение//ж илищ - 

ный; жилой; торлаҡ фонды ж илищ ный фонд; ватандаш 
торлағының тейелмәҫлеген боҙоу нарушение непрекосно- 
венности ж илищ а граждан; торлаҡ ҡанундары жилищное 
законодательство; торлаҡҡа өҫтөнлөктәр жилищ ные льго­
ты; торлаҡ яллау жилищ ный наем; торлаҡ нормаһы ж и ­
лищ ная норма; торлаҡ хоҡуҡтары жилищ ные права; тор­
лаҡ буйынса бәхәстәр жилищ ные споры; торлаҡ-санитария 
ҡағиҙәләре жилищно-санитарная норма; торлаҡ төҙөү коо­
перативы ж илищ но-строительны й кооператив; торлаҡ 
майҙаны ж илая площадь; торлаҡтан сығарыу выселение 

тороу жить, проживать, существовать; торған урын мес­
тожительство; тороу өсөн таныҡлыҡ вид на жительство 

тотҡон заклю ченны й; невольник, узник, пленник; 
сәйәси тотҡондар политические заключенные

тотҡонлоҡ заключение; невольничество//невольничий, 
невольнический; тотҡонлоҡ көндәре невольничья жизнь 

тотоҡма заикание 
тотолған пойманный, задержанный
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тотоноу 1. расходовать, израсходовать; аҡса тотоноу рас­
ходовать деньги; 2. расходование

тотоу задержание; поимка; аҡса тотоу расходовать день­
ги; ҡанунды тотоу соблюдать закон; шик тотоу иметь подо­
зрение, подозревать; тотоп ҡалынған аҡса удержания; эш 
хаҡынан тотоп ҡалынған аҡса удержания из заработной 
платы; пенсиянан һәм ярҙам аҡсаһынан тотоп ҡалынған 
аҡса удержания из пенсий и пособий

төҙәтмә правка, поправка, исправление 
толок кров, жилье
төп основа//основной; ватандаштарҙың төп хоҡуҡтары, 

иректәре һәм бурыстары основные права, свободы и обязан­
ности граждан; топ ҡаралты-ҡорамалдар основные средст­
ва; төп ҡанун основной закон; топ носхэ подлинник; топ яза 
основное наказание

тор вид; вариант; род; килешеү төрҙәре виды договора 
төрбә гробница
төрҙәш однородный; родовой; төрҙәш йөкләмә родовое 

обязательство; төрҙәш әйберҙәр родовые вещи
төрмә тюрьма; темница; заключение; төрмәгә ултырыу 

попасть в тюрьму; төрмәгә ултыртыу (ябыу) заключить (по­
садить) в тюрьму; төрмәнән сығарыу выпустить из тюрьмы; 
төрмәлә булыу находиться в заключении 

төшөм доход, прибыль, выручка
төшөрөү смещение; түбәнге вазифаға төшөрөү смещение 

на низшую должность; баҙарын төшөрөү уменьшать, умень­
ш ить спрос; батшаны төшөрөү свергнуть царя; бала 
төшөрөү произвести выкидыш; ҡулға төшөрөү овладевать, 
овладеть; иҫенә төшөрөү напоминать, напомнить 

төшөү: эҙенә төшөү напасть на след
транзит транзит//транзитны й; һалымһыҙ транзит бес- 

пошленный транзит; йөктәрҙе транзит менән ебәреү послать 
грузы транзитом; транзит менән тапшырыу транзитная по­
ставка

транспорт транспорт//транспортный; тимер юл транс­
порты железнодорожный транспорт; һауа транспорты воз­
душный транспорт; транспортҡа зыян килтереү подрыв 
транспорта; транспортты файҙаланыу ҡағиҙәләрен боҙоу 
нарушение правил эксплуатации транспорта; транспорт 
енәйәттәре транспортные преступления; транспорт судтары 
транспортные суды

транспорт-экспедиция транспортно-экспедиционный; 
транспорт-экспедиция хеҙмәте күрһәтеү транспортно-экспе­
диционное обслуживание; транспорт-экспедиция хеҙмәтен
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күрһәтеүгә килешеү договор на транспортно-экспедицион­
ное обслуживание

трассант см. вексель биреүсе 
трассат см. түләүсе
трассология трассология ( вид криминалист ической экс­

пертизы )
тратта см. күсермә вексель
третей третейский; третей суды третейский суд ( суд , из­

бираемый по взаимному соглашению тяж ущихся сторон); 
третей яҙм аһы  третейская запись

трест трест//трестовский; йәмәғәт туҡланыуы тресы 
трест общественного питания; трест сәрмәйәһе (капиталы) 
трестовский капитал

трибунал трибунал; хәрби трибунал военный трибунал 
туған родственник//родной, родственный; туғандан 

туған двоюродный (о брате, сестре); бер туған родной 
(о брате, сестре), полнородный

туғандар родственники; яҡын туғандар близкие родст­
венники; алыҫ туғандар дальние родственники; оло быуын 
туғандар восходящие родственники ( отец-мать, дедушка- 
бабушка и т. д.); түбәнге быуын туғандар нисходящие род­
ст венники ( сын-дочь, внук-внучка; правнук-правнучка и 
т. д.); бер туғандар полнородные братья и сестры 

туғанлыҡ родство
туған-тыумаса родные, родственники; сват и брат 
туған-ырыуҙар родные; родичи
туҙҙы ры у растрата, расточительство; истребление; 

дәүләт мөлкәтен туҙҙырыу растрата государственного иму­
щества; яҙы п  алынған йәки арест һалынған мөлкәтте 
туҙҙырыу растрата имущества, подвергнутого описи или 
аресту; йәмәғәт мөлкәтен туҙҙырыу растрата общественного 
имущества; мөлкәтте туҙҙырыу истребление имущества 

туҙҙырыусы расточитель, растратчик
туҡтатыу 1. останавливать, остановить, приостанавли­

вать, приостановить; прекращать, прекратить; 2. остановка, 
приостановление; прекращение; кәрәкмәгәнгә рөхсәтһеҙ по­
езды туҡтатыу самовольная без надобности остановка поез­
да; туҡтатып тороу приостановление; эште туҡтатып тороу 
приостановление дела; хөкөм ҡарарын үтәүҙе туҡтатып то­
роу приостановление исполнения приговора; эш алып ба­
рыуҙы туҡтатып тороу приостановление производства по де­
лу; ваҡыты үтеүҙең туҡталып тороуы приостановление те­
чения срока; эште туҡтатыу прекращение дела; ватандаш- 
лы ҡ эшен алып барыуҙы туҡтатыу прекращение производ­
ства по гражданскому делу; енәйәт эшен туҡтатыу прекра­

135



щение уголовного дела; колхозда ағзалыҡты туҡтатыу пре­
кращение членства в колхозе

тулайым 1.. оптом, в общем; 2. оптовый; валовой; тула­
йым һатыу оптовая продажа; тулайым табыш валовой до­
ход; тулайым продукция валовая продукция

тулы полный; тулы хоҡуҡлы полноправный, полномоч­
ный; тулы хоҡуҡлы ватандаш полноправный гражданин; 
тулы хоҡуҡлы вәкил полномочный представитель

тулыландырыу 1. пополнять, пополнить, восполнять, 
восполнить, сделать полным; 2. диспозитивный; хоҡуҡты 
тулыландырыу нормаһы диспозитивная норма права

тулыландырыусы восполнительный; тулыландырыусы 
нормалар восполнительные нормы; см. диспозитив нормалар 

туман туман ( иранская монет а)
тупаҫ грубый, невеж ливы й//грубо, невежливо; тупаҫ 

иғтибарһыҙлыҡ грубая небрежность
туплау (или  тупланыу) аккумуляция; сәрмәйә (капитал) 

туплау или  сәрмәйәнең (капиталдың) тупланыуы аккум уля­
ция капитала

тура прямой, правдивый//правдиво; тура һүҙ правдивое 
слово, сказанное в глаза; тура һүҙле тот, кто не боится ска­
зать правду в глаза; тура һүҙ таш ярыр погов. правдивое сло­
во камень расколет; тура һөйләгән ҡотолор, ҡыйыҡ 
һөйләгән тотолор поел. кто правдиво скажет, оправдается, 
кто криво (неправду) скажет, попадется

түбән низкий (о цене, сорте, качестве); түбән сифатлы 
тауарҙар низкокачественные товары

түбәндә внизу; ниже-; түбәндә килтерелгән нижеприве­
денный; түбәндә күрһәтелгән нижеуказанный; түбәндә ҡул 
ҡуйыусылар нижеподписавшиеся

түләтеү взыскание, взимание; аманатты түләтеү взыска­
ние на вклад; мөлкәтләтә түләтеү имущественное взыска­
ние; штраф түләтеү взимание штрафа

түләү оплата, плата, уплата, выплата, платеж //платеж - 
ный, погашение, вознаграждение; взыскание; аманат менән 
түләү обращение взыскания на вклады; эш хаҡынан түләү 
обращение взыскания на зарплату; мөлкәт һатып түләү об­
ращение взыскания на имущество; хеҙмәткә түләү оплата 
труда; почта сығымдарын түләү оплата почтовых расходов; 
аккорд түләү аккордная оплата; отпуск ваҡытына түләү оп­
лата времени отпуска; ваҡытлыса (берәүҙең урынында) 
эшләп тороу өсөн түләү оплата временного заместительства; 
өҫтәмә түләү дополнительная оплата; дәүләт һәм йәмәғәт 
бурыстарын (вазифаларын) башҡарған ваҡыт өсөн түләү 
оплата за время выполнения государственных и обществен­
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ных обязанностей; уҡыу менән бәйле отпуск ваҡыты өсөн 
түләү оплата за время отпуска в связи с обучением; хеҙ­
мәткәрҙең ғәйебе булмаған эшһеҙ торған ваҡыт өсөн түләү 
оплата за время простоя, происшедшего не по вине работни­
ка; эш сәғәтенән тыш ваҡытта башҡарылған эш өсөн түләү 
оплата за работу в сверхурочное время; ( бер юлы) ике урын­
да эшләгән эш өсөн түләү оплата за работу по совместитель­
ству; төнгө эшкә түләү оплата ночной работы; ваҡыт иҫәбе­
нән түләү повременная оплата; көнләп түләү поденная опла­
та; айлап түләү помесячная оплата; сәғәтләп түләү почасо­
вая оплата; премиаль түләү премиальная оплата; боҙоҡ 
(брак) продукция сығарған өсөн түләү оплата при браке про­
дукции; төрлө һәнәр эштәрен башҡарған саҡта түләү опла­
та при исполнении работ различной квалификации; етеште­
реү нормаларын үтәмәгән саҡта түләү оплата при невыпол­
нении норм выработки; эшһеҙ тороу менән бәйле икенсе 
эшкә күсергән саҡта түләү оплата при переводе в связи с 
простоем; эш башынан түләү сдельная оплата; эш башынан 
премиаль түләү сдельно-премиальная оплата; адвокат хеҙ­
мәтенә түләү оплата труда адвоката; бер нисә һәнәр буйынса 
эшләгән эшкә түләү оплата труда при совмещении профес­
сии; түләп алыу вы куп//вы купной; авторлыҡ хоҡуғын 
түләп алыу выкуп авторского права; түләп алыу суммаһы 
выкупная сумма; аҡса түләп ҡотҡарыу выкупить; тотҡон­
лоҡтан аҡса түләп ҡотҡарыу вы купить из неволи; эш 
хаҡын түләү выплата заработной платы; компенсация түләү 
компенсационные выплаты; абонемент түләүе абонемент­
ная плата; миҙгел ләп түләү периодические платежи; түләү 
ведомосы платежная ведомость; түләү ҡағыҙы платежное 
извещение; түләү йөкләмәһе платежное поручение; түләү 
һәләте платежная способность; түләү талабы платежное 
требование; бурысты түләү погашение долга; неустойка 
түләү уплата неустойки; түләүгә һәләтле платежеспособ­
ный; түләүгә һәләтле предприятие платежеспособное пред­
приятие; түләүгә һәләтлелек платежеспособность

түләүле платный; түләүле бәҙрәф платный туалет; тү­
ләүле инеү платный вход; түләүле дауахана платная боль­
ница; түләүле поликлиника платная поликлиника, түләүле 
хеҙмәт күрһәтеү платная услуга

түләүсе плательщ ик, плательщица
түләүһеҙ безвозмездный; түләүһеҙ килешеү безвозмезд­

ный договор или  безвозмездная сделка; түләүһеҙ файҙала­
ныу безвозмездное пользование
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түрә начальник; чиновник; түрҙә ултырған түрә бүрәнә 
үтә бүре күрә погов. начальник (чиновник), сидящий на сво­
ем кресле, через стену волка видит 

түрәлек пост начальника
тыйылған запрещенный; тыйылған кәсеп запрещенный 

промысел
тыйылғанлыҡ недопустимость; эште ҡарауҙа судьяның 

ҡабат ҡатнашыуының тыйылғанлығы недопустимость по­
вторного участия судьи в рассмотрении дела; алдан тикше­
реү мәғлүмәттәрен фаш итеүҙең тыйылғанлығы недопусти­
мость разглаш ения данных предварительного следствия; суд 
ҡарамағына инеү тураһында бәхәстәрҙең тыйылғанлығы 
недопустимость споров о подсудности; хөкөм ителгән кешегә 
язаны көсәйтеүҙең тыйылғанлығы недопустимость усилия 
наказания осужденному

тыйыу 1. запрещать, запретить, воспрещать, воспретить; 
2. запрет, запрещ ение//запретительный; (ни  ҙэ булһа эш- 
лэуҙе)  тыйыу наложить запрет; тыйыу саралары запрети­
тельные меры; тыйыу тарифтары запретительные тарифы; 
тыйыу хоҡуғы право вето

тыйыулы запретный, заповедный; тыйыулы зона за­
претная зона; тыйыулы урын заповедный объект

тыңлау выслушивание; хөкөм ҡарарын тыңлау выслу­
шивание приговора

тырнаҡ ноготь; тырнаҡ аҫтынан кер эҙләү погов. искать 
грязь под ногтем ( придираться к мелочам , стараться най­
ти что-либо предосудительное) 

тыуа праправнук 
тыуасар праправнучка
тыуаят прапраправнук, прапраправнучка (пятое поко­

ление)
тыума незаконнорожденный, внебрачный ребенок 
тыумыштан отроду; от рождения; ул тыумыштан һуҡыр 

он от рождения слепой
тыш вне, сверх; сираттан тыш вне очереди; сираттан 

тыш наряд наряд вне очереди; пландан тыш сверх плана; 
ғәҙәттән тыш чрезвычайный//чрезвычайно; ғәҙәттән тыш 
ваҡиға чрезвычайное происшествие; бюджеттан тыш внебю­
джетный; бюджеттан тыш аҡса внебюджетные средства; 
судтан тыш внесудебный

тышҡы внешний; тышҡы сауҙа арбитражы внешнетор­
говый арбитраж

тәбиғи стихийный, естественный; тәбиғи кәмеү естест­
венная убыль; тәбиғи ҡаза стихийное бедствие 

тәғәйенләнеш целевое назначение
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тәғәйенләнеү 1. назначать, назначить; 2. назначение; 
эшкә тәғәйенләү назначение на работу; экспертиза тәғәйен­
ләү тәртибе порядок назначения экспертизы 

тәғәнә уст . подозрение, сомнение
тәғәнәле уст. подозрительный, сомнительный; тәғәнәле 

зат подозрительное лицо
тәҡдим предложение, рекомендация, представление; 

конкрет тәҡдим индереү внести конкретное предложение; 
һорау һәм тәҡдим ҡануны закон спроса и предложения 

тәҡдир судьба, рок
тән тело ( человека); тән язаһы телесное наказание; 

тәнде зарарлау телесное повреждение; тәнде йәрәхәтләү на­
нести телесное повреждение

тәнҡит критика; тәнҡит өсөн ватандаштарҙы эҙәр­
лекләү преследование граждан за критику

тәнәй 1. младенец, малютка; 2. младший деверь 
тәнәйләү рожать, родить ( о человеке) 
тәңкә 1. монета серебряная и золотая (как  деньги и для  

женского украш ения); талир тәңкә немецкая серебряная мо­
нета; 2. рубль; бер тәңкә один рубль 

тәңре рел. бог, всевышний
тәрбиә иждивение, содержание; ағаһы тәрбиәһендә бу­

лыу быть на иждивение брата; кеше тәрбиәһендә йәшәүсе­
ләр иждивенческий; кеше тәрбиәһендә йәшәүселәр фонды 
иждивенческий фонд; тәрбиә саралары меры воспитатель­
ного характера; мәжбүри тәрбиә саралары воспитательные 
меры принудительного характера 

тәрбиәсе воспитатель, опекун 
тәрбиәһеҙлек беспризорность
тәрбиәүи воспитательный; тәрбиәүи-хеҙмәт колонияһы

воспитательно-трудовая колония 
тәре рел. 1. крест; 2. икона, образ 
тәржемә перевод ( с одного языка на другой) 
тәржемәсе переводчик, переводчица; суд тәржемәсеһе 

судебный переводчик; тәржемәсегә ышанмаусан лыҡ белде­
реү отвод переводчика; тәржемәсенән баш тартыу отказ от 
переводчика

тәртип порядок; регламент; дисциплина; поведение; 
енәйәт эшен ҡуҙғатыу тәртибе порядок возбуждения уголов­
ного дела; ғәйепләнеүсене саҡырыу тәртибе порядок вызова 
обвиняемого; шаһитты саҡырыу тәртибе порядок вызова 
свидетеля; ғәйепләнеүсенән һорау алыу тәртибе порядок до­
проса обвиняемого; шаһиттан һорау алыу тәртибе порядок 
допроса свидетеля; экспертиза тәғәйенләнеү тәртибе поря­
док назначения экспертизы; материалдарҙы судҡа ебәреү
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тәртибе порядок направления материалов в суд; хөкөм ҡара­
рына риза булмайынса ялыу биреү тәртибе порядок обжало­
вания приговора; залогты дәүләт килеменә күсереү тәртибе 
порядок обращения залога в доход государства; суд билдә­
ләмәһен үтәтеү тәртибе порядок обращения к исполнению 
определения суда; хөкөм ҡарарын үтәтеү тәртибе порядок 
обращения к исполнению приговора; хөкөм ҡарарына про­
тест биреү тәртибе порядок опротестования приговора; яза­
нан ҡотҡарыу тәртибе порядок освобождения от наказания; 
күҙләштереп һорау алыу тәртибе порядок очной ставки; ал­
дан тикшереү тәртибе порядок предварительного следствия; 
таныу өсөн күрһәтеү тәртибе порядок предъявления для 
опознания; эште алып барыу тәртибе порядок производства; 
алыу (выемка) яһау тәртибе порядок производства выемки; 
тентеү яһау тәртибе порядок производства обыска; ышан- 
маусанлыҡ белдереүҙе хәл итеү тәртибе порядок разреше­
ния отвода; судьяларҙың кәңәшләшеү тәртибе порядок сове­
щ ания судей; һаҡ аҫтына алынған кешеләрҙе тотоу (или  
ҡарау) тәртибе порядок содержания лиц, заключенных под 
стражу; тәртипте һанлау соблюдать регламент; тәртип бул­
дырыу установить регламент; ғәскәри тәртип воинская дис­
циплина; дәүләт тәртибе государственная дисциплина; ки­
лешеү тәртибе договорная дисциплина; етештереү тәртибе 
производственная дисциплина; хеҙмәт тәртибе трудовая 
дисциплина; финанс тәртибе финансовая дисциплина; тәр­
типкә ултыртыу дисциплинарный; тәртипкә ултыртыу ба­
тальоны дисциплинарный батальон; тәртипкә ултыртыу 
айырғысы дисциплинарный изолятор; тәртипкә ултыртыу 
ҡағиҙәләре (уставы) дисциплинарный устав; тәртип боҙоу 
ғәйебе дисциплинарный проступок; тәртип боҙоу яуаплы­
лығы дисциплинарная ответственность; тәртип ҡағиҙәләре 
правила поведения 

тәте курок
тәүбә 1. уст .рел. покаяние, исповедь, раскаяние; 2. рас­

каяние, зарок, заклятие; тәүбә итеү дать зарок; эшләгән 
енәйәт өсөн тәүбә итеү раскаяться в преступлении

тәү л ек л ек суточный; тәүлеклек аҡса суточные расходы 
тәүлекләп посуточно
тәүтикшереү дознание; тәүтикшереү үткәреү произвести 

дознание; тәүтикшереү мәғлүмәттәрен фаш итеү разглаш е­
ние данных дознания

тәүфиҡ благочестие, благовоспитанность, нравствен­
ность; тәүфиҡҡә ултыртыу образумить

тәүфиҡле благонравный, благовоспитанный, нравствен­
ный, соблюдающий нормы морали
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тәүәккәл решительный, смелый//реш ительно, смело 
тәүәккәллек решительность, решимость, риск, смелость 
тәүәккәлләү рисковать, рискнуть 
тәхет трон, престол
тәьмин: тәьмин итеү снабжение, обеспечение, поставка; 

тәьмин итеү агенты агент по снабжению; үҙәкләштерелгән 
тәьмин итеү эше централизованное снабжение; дәлилдәрҙе 
тәьмин итеү обеспечение доказательств ( в гражданском про­
цессе: допрос свидетелей , осмотр на месте , производство 
эксперт изы  до судебного разбират ельст ва); юллауҙы  
тәьмин итеү обеспечение иска ( наложение ареста на имущ е­
ство от вет чика , т. е. опись имущества и запрещение от­
вет чику отчуждать описанное имущество до судебного р а з­
бирательства ); ҡарарҙың үтәлеүен тәьмин итеү обеспече­
ние исполнения решения; йөкләмәләрҙең үтәлешен тәьмин 
итеү обеспечение обязательств; хеҙмәт тәртибен тәьмин итеү 
обеспечение трудовой дисциплины; тәьмин ителеү обеспе­
ченность; кредиттың тәьмин ителеүе обеспеченность креди­
та; тәьмин итеү килешеүе договор поставки; берләште­
релгән тәьмин итеү кооперированная поставка; тәьмин 
итеүсе поставщик; баш тәьмин итеүсе головной поставщик; 
төҙөлөш материалдары менән тәьмин итеүсе поставщик 
строительных материалов

у
уҙаман старейший, старейшина 
уҙғынсы странник, заезжий, приезжий 
уйҙырма выдумка, вымысел, изм ы ш ление//м ним ы й, 

вымышленный, выдуманный 
уйҙырмасы выдумщик 
уйламайынса необдуманно 
уйланма надуманный, выдуманный
уйлап: уйлап табылған нәмә изобретение; уйлап табыу­

сы изобретатель; уйлап табыу изобретение//изобретатель- 
ский; уйлап табыу эшмәкәрлеге изобретательская деятель­
ность; уйлап табыу хоҡуғы изобретательское право; уйлап 
эшләнгән эш умышленное действие; уйлап эшләнгән енәйәт 
умышленное преступление 

уйналыш розыгрыш
уйнаш прелюбодеяние; уйнаш итеү блудить, вести рас­

путную жизнь; уйнаштан тыуған незаконнорожденный
уйнашсы развратник, распутник, развратница, распутница 
указ указ; Башҡортостан Республикаһы Президенты­

ның Указы Указ Президента Республики Башкортостан
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указлы 1. имеющий указ, с указом; 2. указной; указлы 
мулла указной мулла 

уҡ стрела
уҡсы стрелец; стрелок
уҡ-һаҙаҡ 1. сагайдак; 2. оружие, вооружение 
уҡытыу проучить ( наказат ь); иманын уҡытыу про­

учить по-настоящему; арт һабағын уҡытыу проучить
уҡыу учеба//учебный; уҡыу отпускылары учебные от­

пуска
ул сын
улан сын; дитя
ул-был: ул-был булмаһын как  бы чего не вышло; ул-был 

хәбәр юҡмы? нет ли каких-нибудь вестей? ( обычно о плохих  
вест ях )

уллыҡ сыновний; уллыҡ бурысы сыновний долг; ул- 
лыҡҡа алыу 1. усыновлять, усыновить; 2. усыновление; ул- 
лыҡҡа алыу сере тайна усыновления; ул лыҡҡа алыуҙы 
юҡҡа сығарыу отмена усыновления (удочерения); ул лыҡҡа 
алыу серен асыу разглашение тайны усыновления 

ултыртыу сажать, посадить ( в тюрьму) 
ултырыу быть заключенным, сесть (в  тюрьму) 
ултырыш заседание 
улъя уст . добыча; см. табыш
улъялы выгодный, приносящий добычу; см. табышлы 
ультиматум ультиматум; см. ҡәтғи талап 
университет университет
ураҙа рел. пост; ураҙа тотоу говеть, поститься 
урам уличный, невоспитанный; урам балаһы беспризор­

ник, беспризорница
урлау краж а, хищение, похищение, расхищение; һуғыш 

кәрәк-яраҡтарын ( снаряду патрон Һ. б.) урлау хищение бое­
вых припасов; шартлағыс матдәләрҙе урлау хищение взрыв­
чатых веществ; дәүләт молкәтен урлау хищение государст­
венного имущества; ҡағыҙҙарҙы урлау хищение докумен­
тов; ватандаштарҙың шәхси милкен урлау хищение личной 
собственности граждан: наркотик матдәләрҙе урлау хищ е­
ние наркотических средств; йәмәғәт мөлкәтен урлау хищ е­
ние общественного имущества; радиоактив материалдарҙы 
урлау хищение радиоактивных материалов; урлау юлы ме­
нән үҙләштереү хищение путем краж и 

урлаусы похититель, расхититель
урлашыу см. урлау; ваҡ урлашыу мелкое хищение; айы­

рыуса ҙур күләмдә урлашыу хищение в особо крупных раз­
мерах; талау юлы менән урлашыу хищение путем грабежа; 
хеҙмәт вазифаһын файҙаланыу юлы менән урлашыу хище-
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ние путем злоупотребления служебным положением; хыя­
натлыҡ юлы менән эшләнгән урлашыу хищение, совершен­
ное путем мошенничества; үҙләштереү юлы менән эшләнгән 
урлашыу хищение, совершенное путем присвоения; туҙҙы­
рыу юлы менән эшләнгән урлашыу хищение, совершенное 
путем растраты

урман лес; ҡанунһыҙ урман ҡырҡыу незаконная поруб­
ка леса; урман ҡағиҙәләрен боҙоу лесонарушение; урманды 
файҙаланыу лесопользование; урман ҡағиҙәләрен боҙоусы 
лесонарушитель

уртаҡ общий, совместный, солидарный; уртаҡ хужалыҡ  
общее хозяйство; уртаҡ милек общая собственность; уртаҡ 
милексе совладелец; сособственник; уртаҡ яуаплылыҡ со­
лидарная ответственность; солидарность, солидаритет; бер­
гәләп зыян күреүселәрҙең (килтереүселәрҙең) уртаҡ яуап­
лылығы солидаритет сопричинителей вреда; уртаҡ йөкләмә 
солидарное обязательство; уртаҡ мираҫсы сонаследник; ур­
таҡ мираҫсылар сонаследники

урын 1. место, местность; мәсьәләне урында хәл итеү на 
месте решать вопросы; шаһиттан һорау алыу урыны место 
допроса свидетеля; тороу (йәшәү) урыны место жительства; 
ябып тотоу урыны место заключения; мираҫты асыу урыны 
место открытия наследства; алдан тикшереү үткәреү урыны 
место производства предварительного следствия; продукци­
яны ҡабул итеү һәм тапшырыу урыны место сдачи-приемки 
продукции; 2. пост, должность; урынынан алыу (сығарыу) 
отстранять, отстранить от должности, уволить с работы; 
рәйес урынында ҡалыу замещать председателя; урынға 
билдәләү определять, определить, назначить на должность 

урынбаҫар заместитель
урынбаҫар лыҡ заместительство; урынбаҫар лыҡ итеү за­

мещать, заместить, временно исполнять обязанности кого-л.
урындағы местный, локальный; урындағы профсоюз ко­

митеты местный комитет профсоюза
урынлы 1. уместный, законный; уның талаптары урын­

лы его требования законны; 2. заслуженный, достойный; 
урынлы яза достойное наказание

устав устав; хәрби устав воинский устав; устав ҡағиҙә­
ләрен боҙоу нарушение уставных правил; уставҡа ярашһыҙ 
килешеү внеуставная сделка 

уставса по уставу
уҫал злой, злобный, грозный; уҫал ниәт менән злонаме­

ренно, умышленно; уҫал ниәт менән үлтереү умышленное 
убийство
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уҫаллыҡ зло, злость, злоба; злодеяние, злодейство; уҫал­
лыҡ итеү (или  эшләү) злодействовать 

уҫмаҡ кулачный бой, драка
уҫмаҡлашыу драться на кулачках, бить друг друга кула­

ками
ут 1. огонь//огневой; утатҡыс огнемет; ут һүндергес ог­

нетушитель; ут асыу открывать, открыть огонь; утҡа тотоу 
обстреливать, обстрелять; ут нөктәһе огневая точка; 2. по­
жар; ут сыҡты возник пожар; ут төртөү (һалыу) поджигать, 
поджечь, вызывать, вызвать пожар 

утар хутор
ут-күҙ бедствия (от пожара и т .п .)
участка участок//участковый; һайлау участкаһы изби­

рательный участок; участка һайлау комиссияһы участковая 
избирательная комиссия; милицияның участка инспекторы 
участковый инспектор 

училище училище
учреждение учреж дение//учреж денческий; дәүләт уч­

реждениеһы государственное учреждение; учреждение 
сығымдары учрежденческие расходы

уяу бодроствующий, не спящий; уяу булыу бодроство- 
вать, не спать; быть бдительным 

уяулыҡ бдительность

Ү
үгәй неродной; үгәй атай неродной отец, отчим; үгәй әсәй 

неродная мать, мачеха; үгәй бала неродной ребенок; үгәй 
ҡыҙ неродная дочь, падчерица; үгәй ул неродной сын, пасы­
нок; үгәй туғандар сводные братья и сестры

үҙ свой, своя, свое; собственный; үҙ башына на свою голо­
ву, на свою гибель; үҙ ғәйебен үҙе асыу самообличение; үҙ 
ирке менән добровольно; үҙ ҡултамғаһы собственноручная 
подпись; үҙ хаҡын ҡайтарыу окупать свою стоимость; үҙ 
яҙмышыңды үҙең билдәләү самому определить свою судьбу; 
үҙ аллы самостоятельный//самостоятельно; үҙ аллы дәүләт 
самостоятельное государство; үҙ аллы йөкләмә самостоя­
тельное обязательство; үҙ аллы талап самостоятельное тре­
бование; үҙ аллы норматив актылар самостоятельные нор­
мативные акты; үҙ белдегенсә самоуправный; үҙ белдегенсә 
торлаҡтарҙы биләү самоуправное занятие помещений; үҙ 
белдегенсә эш итеү самоуправство; үҙ белдегенсә эшләнгән 
самочинный; үҙ белдегенсә эшләнгән эштәр самочинные 
действия; үҙ ҡулы менән собственноручный; үҙ ҡулы менән 
яҙылған расписка собственноручная расписка; күрһәтеү-
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ҙәрен ғәйепләнеүсенең үҙ ҡулы менән яҙыуы собственноруч­
ная запись обвиняемым своих показаний; үҙ ғәйебен танып 
килеү явка с повинной; үҙ ихтыярың менән баш тартыу доб­
ровольный отказ; үҙ тәнен зарарлау членовредительство; үҙ 
кандидатураһын кире ҡағыу самоотвод

үҙ-ара взаимный, обоюдный//взаимно, обоюдно; үҙ-ара 
бәйләнеш взаимная связь, взаимная обусловленность; үҙ- 
ара мөнәсәбәт взаимоотношения; үҙ-ара иҫәп-хисап взаимо­
расчет; үҙ-ара килешеү договариваться, договориться между 
собой; үҙ-ара талаш (һуғыш) междоусобица; үҙ-ара тәьҫир 
взаимодействие; үҙ-ара ярҙам взаимопомощь; үҙ-ара һалым 
самообложение

үҙгәртеү изменять, изменить, придавать, придать другой 
вид, облик, форму; үҙгәртеп төҙөү реорганизация; үҙгәртеп 
ҡороу перестройка

үҙе сам, сама, само, сами; үҙе теләп по собственному ж е­
ланию

үҙен-үҙе (он) сам себя; үҙен-үҙе яҡлай сам себя защ ищ а­
ет; үҙен-үҙе үлтереү самоубийство; үҙен-үҙе үлтереү хәленә 

i еткереү доведение до самоубийства
үҙидара самоуправление; үҙидара органдары органы са­

моуправления
үҙҡиммәт себестоимость 
үҙлегенән-үҙе самопроизвольно
үҙләштереү присвоение; дәүләт йәки йәмәғәт милкен 

үҙләштереү присвоение государственного или общественно­
го имущества; үҙләштереү юлы менән эшләнгән урлашыу 
хищение, совершенное путем присвоения

үҙ-үҙең сам себя; само-; үҙ- үҙеңә ышанғанлыҡ самонаде­
янность; үҙ-үҙеңә енәйәтсел ышанғанлыҡ преступная само­
надеянность; үҙ-үҙеңде зарарлау самоповреждение 

1 үҙәкләштерелгән централизованный; үҙәкләштерелгән
фонд централизованный фонд; үҙәкләштерелгән түләү цент­
рализованная выплата

үҙәкләштереү централизация; сәрмәйәне (капиталды) 
үҙәкләштереү хәле процесс централизации капитала 

үкенес раскаяние; сожаление
үкенесле прискорбный, скорбный; досадный; плачевный 
үкенеү раскаяние; ҡылған енәйәте осон үкенеү раская- 

! ние в преступлении
үкһеҙ: үкһеҙ етем круглая сирота 
үле мертвый; үле тыуған мертворожденный 
үлек покойник, мертвец, труп, мертвое тело//м ертвы й, 

неживой, безжизненный; помертвелый, омертвелый
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үлем смерть, кончина; гибель//смертный; үлем язаһы 
смертная казнь; үлем хөкөмө смертный приговор; үлемгә 
хөкөм ителгән кеше смертник, приговоренный к смертной 
казни

үлемесле смертельный; үлемесле көрәш смертельная 
борьба

үлеү 1. умирать, умереть, кончаться, скончаться; 2. уми­
рание

үлеш убийство
үлеш-ҡырылыш побоище, убийство
үлсәү 1. измерение, мерка; 2. взвешивание; кәметеп 

үлсәү обвешивание, обмеривание
үлтерелеү: судһыҙ язалап, туҡмап үлтерелеү линчеваться 
үлтереү 1. убивать, убить; 2. убийство; судһыҙ язалап, 

туҡмап үлтереү линчевать 
үлтереш убийство
үрләтеү выдвигать, выдвинуть ( на более ответствен­

ную должность )
үрләү выдвигаться, выдвинуться (на работе, по долж­

ности )
үрнәк образец; модель; пример 
үрт пал; урман үрте лесной пожар
үртәү жечь, сжечь, палить, спалить; урман үртәү палить 

лес; өйҙө үртәү спалить дом 
үс месть, злоба
үсләшеү иметь злобу, таить злобу, месть; враждовать 
үтемле ходкий, ходовой; ликвидный; үтемле тауар ходо­

вой товар; үтемле әйберҙәр ликвидные средства
үтенес ходатайство; үтенес яҙыуы биреү подать ходатай­

ство; үтенесте ҡәнәғәтләндереү удовлетворить ходатайство 
үтес долг; заем //заем ны й, займовый; ссуда; үтескә алыу 

брать взаймы (заимообразно, в долг); үтескә биреү дать взай­
мы (заимообразно, в долг); ссуживать, ссудить; оҙайлы үтес 
долгосрочная ссуда; үтескә алыуҙы раҫлау ҡағыҙы заемное 
письмо; үтескә алыусы заемщик, заемщица: үтескә биреүсе 
заимодавец, заимодатель; үтес эштәре займовые операции 

үткенсе проезжий, прохожий; проходимец 
үтә слишком, крайне, чрезмерно; үтә оятһыҙлыҡ исклю­

чительный цинизм
үтәлеш выполнение; пландың үтәлеше выполнение плана 
үтәтеү исполнительный; үтәтеү ҡағыҙы исполнитель­

ный документ; исполнительный лист; үтәтеү яҙыуы испол­
нительная надпись; үтәтеү бойороғо исполнительный при­
каз; үтәтеү эше исполнительное производство
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үтәү исполнение//исполнительный; см. үтәтеү; хөкөмдө 
үтәү исполнение приговора; ҡарарҙы үтәү исполнение реше­
ния; килешеүҙе үтәү исполнение договора

үтәүсе исполнитель; суд үтәүсеһе судебный исполнитель; 
енәйәтте үтәүсе исполнитель преступления; йомош үтәүсе 
исполнитель поручения

ф

фажиғә трагедия
фажиғәле трагичный, трагический 
фажиғәлелек трагичность
файҙа польза; выгода; прибыль, барыш; файҙа алыу из­

влекать пользу; файҙа килтереү приносить пользу, при­
быль, барыш; файҙа күреү получать выгоду, прибыль; 
файҙа алыусы выгодоприобретатель 

файҙаға впрок, в пользу
файҙаланыу пользование, использование; беренсел фай­

ҙаланыу первичное пользование; икенсел файҙаланыу вто­
ричное пользование; өҫтәмә файҙаланыу побочное пользо­
вание

файҙалы выгодный; ике яҡ өсөн дә файҙалы килешеү
выгодный для обеих сторон договор

фактик ф актический; фактик зыян полож ительны й 
ущерб; фактик материал фактический материал 

фал: фал асыу 1. гадать по книге; 2. гадание 
фамилия фамилия
фараз догадка; домысел, предположение; воображение; 

f презумпция (заклю чение о наличии каких-л. положений, 
фактов, прав субъекта на основе доказанности других по­
ложенийу фактов, прав субъект а); ғәйепһеҙлек фаразы 
презумпция невинновности; фараз итеү 1. предполагать, 
предположить, представлять, представить, воображать, во- 

v образить, допускать, допустить; 2. предположение; фараз 
ителгән предполагаемый, воображаемый 

фарман уст. указ; приказ
фатир квартира//квартирны й; фатир яллаусы кварти­

ронаниматель, квартиросъемщик; фатир хаҡы квартирная 
плата; фатир биреү предоставить квартиру 

фатирсы квартирант
фатиха рел. благословение; фатиха алыу получить благо- 

} словение; фатиха биреү благословить
фаш; фаш итеү 1. изобличать, изобличить, разоблачать, 

разоблачить; раскры вать, раскры ть ( т айны , секрет ы ); 
2. разоблачение, разглашение; изобличение; тәүтикшереү
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мәғлүмәттәрен фаш итеү разглашение данных дознания; ал­
дан тикшереү мәғлүмәттәрен фаш итеү разглашение данных 
предварительного следствия; заговорҙы фаш итеү раскрыть 
заговор

фашлау см . фаш итеү; енәйәтен фашлау изобличить в 
преступлении

фашлаусы изобличительный; фашлаусы ҡағыҙҙар изоб­
личительные документы

фетишизм (енси  кән әғәт ләнеу  алы у өсөн тәндең 
билдәле бер өлөшөнә, партнерыңдың белъеһына һәм башпса 
әйберҙәренә йунәлт елгән енси теләк формаһы) фетишизм 
( форма полового влечения, направленного на определенную  
часть тела, на предметы, играющие в воображении фети­
шиста самодовлеющую роль и являющ иеся обязательным  
условием полового удовлетворения) 

фетнә мятеж, смута 
фетнәсе мятежник; смутьян
физик физический; физик кос физическая сила; физик 

шәхес физическое лицо
финанс финансы//финансовый; финанс йылы финансо­

вый год; финанс контроле финансовый контроль; финанс 
органдары финансовые органы; финанс бүлеге финансовый 
отдел; предприятиеның финанс планы финансовый план 
предприятия; финанс хоҡуғы финансовое право

фирма фирма//фирменный; фирма бланкыһы фирмен­
ный бланк; фирма магазины фирменный магазин

флаг флаг; Башҡортостан Республикаһының Дәүләт 
флагы Государственный флаг Республики Башкортостан; 
диңгеҙ судноһының флагы флаг морского судна; сауҙа суд­
ноһында ҡанунһыҙ флаг күтәреү незаконный подъем флага 
на торговом судне

фонд фонд//фондовый; эш хаҡы фонды фонд заработной 
платы; валюта фонды валютный фонд; социаль үҫеш фонды 
фонд социального развития; колхоздарҙың һәм башҡа коо­
перация ойошмаларының фондтары фонды колхозов и 
иных кооперативных организаций; амортизация фонды 
амортизационный фонд; торлаҡ фондтары жилищ ные фон­
ды; колхоз фондтары колхозные фонды; урман фонды лес­
ной фонд; предприятиеның фонды фонд предприятия; тауар 
фондтары товарные фонды; фонд биржаһы фондовая биржа; 
фонд сәрмәйәһе (капиталы) фондовый капитал; фонд опера­
циялары фондовые операции; фонд тотоусы фондодержа­
тель; фондтың кире ҡайтыуы фондоотдача

фондлаштырылған фондированный; фондлаштырылған 
продукция фондированная продукция
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форма форма; дәүләт формаһы форма государства; ида­
ра итеү формаһы форма правления; процессуаль форма про­
цессуальная форма

формаль формальный ( законны й, официальный); фор­
маль дәлил формальное доказательство; формаль хоҡуҡ  
формальное право; «формаль енәйәт» (енәйәттең шартлы  
билдәләре) «формальное преступление»

формула формула; теркәү формулаһы формула прикреп­
ления ( норма, которая указы вает , право какого государст­
ва должно применяться к гражданскому правоотношению с 
«международным», или, вернее, «иностранным», элемен­
том )

фотография фотография; суд фотографияһы судебная 
фотография (система способов фотографической съемки, 
которые применяются в судебно-следственной и судебно­
экспертной практ ике для целей фиксации и исследования 
судебных доказат ельст в) 

франк франк (монета )
фән наука; хеҙмәт хоҡуғы фэне наука трудового права 
фәнни научный; фәнни асыш научное открытие 
фәхишә проститутка
фәхишә лек проституция; бәлиғ булмағандарҙы фәхи- 

шәлек менән шөғөлләнеүгә ылыҡтырыу вовлечение несо­
вершеннолетних в занятия проституцией

фәһем разум; понятие, понимание, разумение

х
хаж: хажға барыу или  хаж ҡылыу р е л . совершать, совер­

шить паломничество в Мекку
хажир е л . человек, совершивший паломничество в Мекку 
хазина клад, сокровище; хазина табыу найти клад 
хаин уст. изменник, предатель 
хаиндарса по-предательски
хаинлыҡ предательство, измена; хаинлыҡ ҡылыу совер­

шать, совершить предательство, измену
хаинлыҡлы предательский; хаинлыҡлы ҡыланыш пре­

дательский поступок
хаким 1. правитель, властелин; 2. господствующий 
хакимлыҡ господство; хакимлыҡ итеү господствовать, 

властвовать; хакимлыҡ итеүсе господствующий, правящий 
хакимиәт администрация; хакимиәт башлығы глава ад­

министрации
хаҡ I истинный, правый, правильный, верны й//истин- 

но, верно, правильно; һүҙең хаҡ твои слова истинны, пра-
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вильны; хаҡың юҡ ты не имеешь права ( напр., т ак гово­
рить )

хаҡ II плата; вознаграждение; цена, стоимость; так- 
са//таксовы й; ценность; эш хаҡы заработная плата; иң аҙ 
эш хаҡы минимальная заработная плата; юллау хаҡы цена 
иска; килешеү хаҡы цена договора; тауар хаҡы цена товара; 
хаҡын арттырыу повышение цены; берҙәм хаҡ единая цена; 
күмәртәләп һатыу хаҡы оптовая цена; пояс (төбәк) хаҡы по­
ясная цена; ваҡлап һатыу хаҡы розничная цена; хаҡы бу­
йынса түләү плата по таксе; почта хаҡы почтовая такса; хаҡ  
комиссияһы таксовая комиссия; билдәләнгән хаҡ таксовая 
цена; хаҡы билдәләнгән багаж багаж с объявленной ценнос­
тью; хаҡтар күрһәткесе ценник; хаҡы күрһәтелгән ценный; 
хаҡы күрһәтелгән посылка ценная посылка; хаҡы күрһә­
телгән хат ценное письмо; хаҡ ҡуйыу ценообразование, рас­
ценка; хаҡ өҫтәү наценка; хаҡын төшөрөү уценка

хаҡлы вправе, иметь право; мин хаҡлы я вправе, я имею 
право; ул хаҡлы он вправе, он имеет право; һин әйтергә 
хаҡлы ты вправе сказать; хаҡлы булыу быть вправе

хаҡлыҡ 1. правота; үҙеңдең хаҡлығыңды күрһәтеү до­
казать свою правоту; 2. правда, справедливость; хаҡлыҡ та­
быу найти правду, справедливость; хаҡлыҡ өсөн көрәшеү 
бороться за правду, за справедливость; хаҡлыҡ эҙләү искать 
правду, справедливость

хаҡһыҙ несправедливо, напрасно, неправомерно; хаҡ­
һыҙ эш итеү неправомерное действие; хаҡһыҙ (ҡанунһыҙ) 
эйә булыу неправомерное завладение; килешеүҙе хаҡһыҙ 
(ҡанунһыҙ) рәүештә өҙөү неправомерное расторжение до­
говора

хаҡһыҙлыҡ неправота, несправедливость, неправомер­
ность

халыҡ народ//народный; население; народность; халыҡ 
дружинаһы народная дружина; халыҡ дружинасыһы на­
родный дружинник; халыҡ ултырышеыһы народный засе­
датель; халыҡ мәғарифы народное образование; халыҡ су­
ды народный суд; халыҡ судьяһы народный судья; халыҡ 
хужалығы иҫәбе народнохозяйственный учет; халыҡ комис­
сариаты ист. народный комиссариат (наркомат); халыҡ ко­
миссары ист. народный комиссар (нарком)

халыҡ-ара международный; халыҡ-ара хоҡуҡ между­
народное право; халыҡ-ара асыҡ хоҡуҡ международное пуб­
личное право; халыҡ-ара хосуси хоҡуҡ международное част­
ное право; халыҡ-ара хоҡуҡ боҙоу деликт международный 

хан ист. хан //ханский  
ханлыҡ ист. ханство
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характеристика характеристика; эш урынынан характе­
ристика алыу брать характеристику с места работы

харап: харап булыу погибать, погибнуть, быть погублен­
ным, загубленным; харап итеү губить, погубить, загубить 

хас враждебный; ярый; хас дошман ярый враг 
хаслыҡ враждебность, вражда; хаслыҡ ҡылыу (итеү) 

враждовать
хат письмо, послание; асыҡ хат открытка; открытое 

письмо; баһалы хат или  хаҡы күрһәтелгән хат ценное пись­
мо; заказлы хат заказное письмо; исемһеҙ хат или  ҡултам­
ғаһыҙ (аноним) хат анонимное письмо; йәшерен хат секрет­
ное письмо; түләүле хат доплатное письмо

хата ош ибка//неправильны й, неверный, ошибочный; 
хата фекер ошибочное мнение

хаталаныу ошибаться, ошибиться, допускать, допустить 
ошибку

хаталыҡ ошибочность; неправильность; неточность 
хеҙмәт труд//трудовой; служ ба//служ ебный; хеҙмәтте 

һаҡлау ҡағиҙәләрен боҙоу нарушение правил охраны труда; 
шәхси хеҙмәт эшмәкәрлегенең тыйылған төрҙәре менән 
шөғөлләнеү занятие запрещенными видами индивидуаль­
ной трудовой деятельности; хеҙмәт тәртибе трудовая дис­
циплина; хеҙмәт килешеүе трудовой договор (трудовое со­
глашение); хеҙмәт тураһындағы ҡанундар трудовое законо­
дательство; хеҙмәт кенәгәһе трудовая книж ка; хеҙмәт ко­
дексы трудовой кодекс; хеҙмәт коллективы Советы Совет 
трудового коллектива; хеҙмәт низағы (или  бәхәсе) трудовой 
конфликт; хеҙмәткә туплау (или  саҡырыу) трудовая моби­
лизация; хеҙмәт бурысы трудовая обязанность; хеҙмәт 
хоҡуғы трудовое право; хеҙмәткә хоҡуҡи һәләтлек трудовая 
праводееспособность; хеҙмәткә хоҡуҡи мөнәсәбәт трудовое 
правоотношение; хеҙмәт хоҡуғына эйә булыу трудовая пра­
воспособность; хеҙмәт тәртибе трудовой распорядок; хеҙмәт 
дәғүәләре трудовые споры; хеҙмәт стажы трудовой стаж; 
хеҙмәт зәғифлеге (или  ғәриплеге) трудовое увечье; хеҙмәт 
хаҡы оклад; хеҙмәт коно трудодень ( до 1966 года); хеҙмәттә 
(или  хеҙмәтенән) файҙаланыу трудоиспользование; хөкөм 
ителгән кешеләрҙе хеҙмәттә файҙаланыу трудоиспользова­
ние лиц, подвергнутых аресту; хеҙмәткә һәләтлелек трудо­
способность; хеҙмәткә дөйөм һәләтлелек общая трудоспособ­
ность; хеҙмәткә һәнәре буйынса һәләтлелек профессиональ­
ная трудоспособность; хеҙмәткә һәләтлелекте даими юғал­
тыу стойкая утрата трудоспособности; хеҙмәткә һәләтле тру­
доспособный; эшкә һәләтле халыҡ трудоспособное населе­
ние; хеҙмәт хоҡуҡтары служебные полномочия; хеҙмәт хәле
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служебное положение; эш менән тәьмин итеү хеҙмәте служ­
ба занятости; хәрби хеҙмәт военная служба; хеҙмәт хоҡуҡ 
инспекцияһы правовая инспекция труда; хеҙмәт буйынса 
техник инспекция техническая инспекция труда

хеҙмәткәр служащ ий, служащ ая; сотрудник; милиция 
хеҙмәткәре сотрудник милиции; ғилми хеҙмәткәр научный 
сотрудник; Министрҙар Кабинеты хеҙмәткәре сотрудник 
Кабинета Министров

хеҙмәтсе 1. уст. слуга, служанка; 2. служитель 
хеҙмәтсән трудящийся
хеҙмәттәшлек сотрудничество; хеҙмәттәшлек итеү со­

трудничать
хисап счет, расчет, отчет; хисап алыу брать, взять отчет; 

хисап биреү отчитываться, отчитаться, давать, дать отчет 
хоҙай рел. бог, господь//божий, господень; хоҙай бойо­

роғо божье повеление; хоҙай хаҡы өсөн ради бога; хоҙай 
юлында йөрөү заниматься богоугодными делами

хоҡуҡ право; полномочие; депутатлыҡ хоҡуғы полномо­
чие депутата; хоҡуҡ фэне право ( наука о праве); хоҡуҡтан 
мәхрүм итеү поражение в правах; хоҡуғын ҡайтарып биреү 
восстановить в правах; абсолют хоҡуҡ абсолютное право; ав­
торлыҡ хоҡуғы авторское право; административ хоҡуҡ ад­
министративное право; бюджет хоҡуғы бюджетное право; 
әйбергә булған хоҡуҡ вещное право; һауа хоҡуғы воздушное 
право; тауыш биреү хоҡуғы право голоса; ватандаштың үҙ 
кәүҙәләнешенә (или  һыйланышына) хоҡуғы право гражда­
нина на собственное изображение; ватандашлыҡ хоҡуғы 
гражданское право; ер хоҡуғы земельное право; һайлау 
хоҡуғы избирательное право; колхоз хоҡуғы колхозное пра­
во; конституцион хоҡуҡ конституционное право; шәхси ми­
лектең автомобилгә хоҡуғы право личной собственности на 
автомобиль; матди тәьминәткә хоҡуҡ право на материаль­
ное обеспечение; вариҫлыҡ хоҡуғы право на наследство; бе­
лем алыуға хоҡуҡ право на образование; ялға хоҡуҡ право 
на отдых; хеҙмәткә хоҡуҡ право на труд; милләттәрҙең 
үҙбилдәләнешкә хоҡуғы право наций на самоопределение; 
суд яҡлауына хоҡуҡ право на судебную защиту; йәмәғәт 
ойошмаларына берләшеү хоҡуғы право объединения в об­
щественные организации; объектив хоҡуҡ объективное пра­
во ( правовые нормы); йөкләмәләр хоҡуғы обязательствен­
ное право; позитив хоҡуҡ позитивное право (действующее 
право); торлаҡтан файҙаланыуға хоҡуҡ право пользования 
жилым помещением; күсеү хоҡуғы право представления 
( право внуков и правнуков наследодателя , а также потом­
ков его усыновленны х на получение наследства в размере до­
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ли, причитающихся их родителям, в случае если последние 
умрут до открытия наследст ва); процессуаль хоҡуҡ про­
цессуальное право; милек хоҡуғы право собственности; 
хеҙмәт хоҡуғы трудовое право; һыйыныу хоҡуғы право убе­
жищ а; енәйәт эше хоҡуғы уголовное право; финанс хоҡуғы 
финансовое право; хоҡуҡ вариҫы правоприемник; хоҡуҡ 
культураһы правовая культура; хоҡуҡ мөнәсәбәте правоот­
ношение; матди зыянды ҡаплау буйынса хоҡуҡ  
мөнәсәбәттәре правоотношения по возмещению материаль­
ного ущерба; хеҙмәт бәхәстәрен ҡарау буйынса хоҡуҡ  
мөнәсәбәттәре правоотношения по рассмотрению трудовых 
споров; профсоюздарҙың дәүләт һәм хужалыҡ органдары 
менән хоҡуҡ мөнәсәбәттәре правоотношения профсоюзов с 
государственными и хозяйственны ми органами; уҡыу- 
хеҙмәт хоҡуҡ мөнәсәбәттәре учебно-трудовые правоотноше­
ния; хоҡуҡ нормалары правовые нормы; хоҡуҡ нормаһы 
норма права; хоҡуҡ оҡшашлығы аналогия права; хоҡуҡ 
субъекты субъект права; хоҡуҡ сығанағы источник права; 
хоҡуҡтарҙан мәхрүм итеү лишение прав; хоҡуҡтарҙың ми­
раҫ булып күсеүе правопреемство; хоҡуҡ тәрбиәһе правовое 
воспитание; хоҡуҡ тәртибе правопорядок; хоҡуҡ тәртибенә 
һалыу правовое регулирование; хоҡуҡ статусы правовой 
статус; хоҡуҡ белеме правоведение; хоҡуҡ хәле правовое по­
ложение; хоҡуҡ боҙоу правонарушение, деликт; халыҡ-ара 
хоҡуҡ боҙоу деликт международный; хоҡуҡ боҙоусы право­
нарушитель; хоҡуҡ һаҡлау правоохранитель; хоҡуҡ һаҡ­
лау эшмәкәрлеге правоохранительная деятельность; хоҡуҡ 
һаҡлау органдары правоохранительные органы; хоҡуҡ ҡул­
ланыусы правоприменитель; хоҡуғы булмау неправомоч­
ный; уның ҡағыҙға ҡул ҡуйырға хоҡуғы юҡ он неправомо­
чен подписать документ

хоҡуҡи правовой; хоҡуҡи акт правовой акт; хоҡуҡи бе­
лем правовые знания; хоҡуҡи һаҡлау правовая охрана; 
хоҡуҡи ярҙам правовая помощь; хоҡуҡи пропаганда право­
вая пропаганда; хоҡуҡи эш правовая работа; хоҡуҡи режим 
правовой режим; хоҡуҡи аң правосознание, хоҡуҡи һәләт­
лелек правоспособность

хоҡуҡлы правоспособный; имеющий право; правомоч­
ный; тиң хоҡуҡлы равноправный; хоҡуҡлы кеше правоспо­
собное лицо

хоҡуҡ лы лыҡ правомочие; тиң хоҡуҡ лы лыҡ правомочие 
хоҡуҡһыҙ неправоспособный, бесправный, лишенный 

права; неправомочный
хоҡуҡһыҙлыҡ неправоспособность; бесправность; бес­

правие; неправомочность
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холоҡ нрав, характер, натура; холоҡ тоҙәтеү хеҙмәт ко­
лонияһы исправительно-трудовая колония

хосуси частный; хосуси милек частная собственность; хо­
суси сауҙа частная торговля; хосуси хеҙмәт частная служба; 
хосуси хоҡуҡ частное право; хосуси сәрмәйә (капитал) част­
ный капитал; хосуси ғәйепләү частное обвинение

хөкөм решение, приговор; суд хөкөмө решение суда; при­
говор суда; ҡанунһыҙ хоком незаконный приговор; хоком 
ҡарарын үтәмәү неисполнение приговора; хөкөм итеү при­
говаривать, приговорить; судить; хеком сығарыу выносить, 
вынести решение (приговор); хөкөмгә тарттырыу или  хө­
көмгә тартыу привлекать, привлечь к суду; хеком ителгән 
кеше осужденный; хоком ителгәнлек судимость; хоком ите­
леүсе подсудимый; хоком эше правосудие; хоком ителгән­
лекте алып ташлау снятие судимости; хөкөм ителгән булыу 
иметь судимость; суд хөкөмөн алыу снять судимость; 
хөкөмгә тартылыу динамикаһы динам ика судимости; 
хоком ителгәнлек коэффициенты коэффициент судимости; 
хеком ителеү структураһы структура судимости; хөкөмгә 
тартылыу кимәле уровень судимости; хоком итеү осужде­
ние; хөкөм ҡарарының ғәмәлдән сыҡмаусанлығы неотмен- 
ность судебного решения

хөкүмәт правительство//правительственный; Башҡорт­
остан Республикаһы хөкүмәте правительство Республики 
Башкортостан; хөкүмәт комиссияһы правительственная ко­
миссия

хор вольный, свободный 
хөрлөк воля, свобода
христиан рел. христианский; христиан дине христианст­

во, христианская религия
христианлыҡ христианство 
хроника хроника
хужа хозяин, владелец, содержатель; хужа булыу вла­

дение
хужаларса по-хозяйски; хужаларса булмаған бесхозяй­

ственный; мөлкәткә хужаларса булмаған ҡараш бесхозяй­
ственное отношение к имуществу; эштәрҙе хужаларса алып 
бармау бесхозяйственное ведение дел

хужалыҡ хозяйство//хозяйственны й; хужалыҡ иҫәбе 
хозяйственный расчет (хозрасчет); хужалыҡ аппараты хо­
зяйственный аппарат (хозаппарат); хужалыҡ килешеүе хо­
зяйственный договор (хоздоговор); хужалыҡ килешеүҙәре 
хозяйственные договоры; хужалыҡ хоҡуғы хозяйственное 
право; хужалыҡ енәйәттәре хозяйственные преступления; 
хужалыҡ иҫәбендәге предприятие хозрасчетное предприя­
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тие; хужалыҡ иҫәбендәге дауалау учреждениелары хозрас­
четные лечебно-профилактические учреждения; вуздарҙа 
хужалыҡ килешеүе нигеҙендә ғилми-тикшеренеү эштәре
хоздоговорная научно-исследовательская работа в вузах 

хужалыҡлы хозяйственный
хужалыҡһыҙ бесхозяйственный; хужалыҡһыҙ тотолған 

мөлкәт бесхозяйственно-содержимое имущество
хужаһыҙ бесхозный, бесхозяйственный; хужаһыҙ мөл­

кәт бесхозное имущество
хужаһыҙлыҡ бесхозность, бесхозяйственность 
хулиган хулиган//хулиганский; хулигандар ҡылығы 

хулиганские выходки
хулиганлыҡ хулиганство
хурлау оскорбление; начальниктың ҡул аҫтындағы ке­

шеһен хурлауы оскорбление начальником подчиненного; 
ҡул аҫтындағы кешенең начальнигын хурлауы оскорбление 
подчиненным начальника; власть вәкилен хурлау оскорбле­
ние представителя власти; милиция хеҙмәткәрен хурлау ос­
корбление сотрудника милиции; судьяны йәки халыҡ улты- 
рышсыһын хурлау оскорбление судьи или народного заседа­
теля; халыҡ алдында хурлау оскорбление публичное

хурлыҡ позор, срам; хурлыҡ килтереү опозорить, осра­
мить; хурлыҡҡа ҡалыу опозориться, осрамиться

хурлыҡлы позорный; хурлыҡлы эш позорное дело 
хыянат предательство, измена; дәүләткә хыянат госу­

дарственная измена; ватанға хыянат измена родине; хыянат 
эшләү совершить предательство

хыянатлы нечестный, бесчестный 
хыянатсы изменник, предатель
хыянатсыл предательски, изменнически; хыянатсыл 

рәүештә предательски; хыянатсыл эштәр изменнические 
действия

хәбәр известие, извещение, весть, сообщение; хәбәр итеү 
уведомить; судтың көнө тураһында хәбәр итеү уведомить о 
дне суда; хәбәр итеүсе уведомитель; хәбәр итеү хаты уведо­
мительное письмо; хәбәр итеү ҡ ағы ҙы  уведомление, извеще­
ние; хәбәр итмәү недонесение; енәйәт тураһы нда хәбәр 
итмәү недонесение о преступлении

хәбәрсе 1. вестник; 2. корреспондент
хәбәр-хәтер известия, вести, сведения (уст ные и пись­

менные ); хәбәр-хәтерһеҙ юғалыу пропасть без вести
хәбәрһеҙ без вести; хәбәрһеҙ юғалыу пропасть без вести 
хәжәт надобность, необходимость
хәжәткә заимообразно; хәжәткә биреү дать заимообразно
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хәйер милостыня, подаяние; хәйер һорашыу попрошай­
ничать; хәйер биреү дать милостыню, подаяние 

хәйер-саҙаҡа подаяние, пожертвование 
хәйерсе нищий, попрошайка; хәйерсенекен ел осорор по­

гов. у нищего и ветер сдует ( так мало он имеет); хәйерсегә 
ел ҡаршы погов. нищему и ветер навстречу

хәйерселек нищенство, нищета; хәйерселеккә төшөү 
впасть в нищету; хәйерселектә йәшәү жить в нищете 

хәйер-фатиха благословение
хәйләле хитрый; притворный; нечестный; хәйләле эштә 

хәйер юҡ погов. в нечестном деле нет благополучия; хәйләле 
килешеү притворная сделка

хәйләләү 1. хитрить; ухищряться; притворяться; 2. си­
муляция; урланған тип хәйләләү симуляция краж и

хәйриә благотворительный; йәмғиәте хәйриә или  хәйриә 
йәмғиәте благотворительное общество; хәйриә спектакле 
благотворительный спектакль; хәйриә кисәһе благотвори­
тельный вечер

хәйриәт благотворительность//благотворительны й; 
хәйриәт взностары благотворительные взносы; хәйриәт 
фонды благотворительный фонд

хэйриэтсе благотворитель ( организация или отдельные 
люди )

хәҡиҡәт правда, истина; хәҡиҡәткә хаҡ юҡ погов. прав­
да не продается

хәл положение, состояние, обстановка; обстоятельство; 
социаль хәл социальное положение; иҫерек хәлдә булыу со­
стояние опьянения; быть в пьяном состоянии; ауыр хәл тя ­
желое положение, состояние, тяж елы й случай; хеҙмәт хәле 
служебное положение

хәл: хәл итеү разрешение; эште суд тарафынан хәл итеү 
разреш ение дела судом; киҫәтеү сараһы тураһындағы  
мәсьәләне хәл итеү разрешение вопроса о мере пресечения 

хәлифә ист. халиф, калиф 
хәлифәлек ист. халифат
хәләл 1. рел. допущенный; незапретный; законный; хә­

ләл ефет законная жена; 2. приобретенный честно; хәләл 
мал честно приобретенное состояние; хәләл кәсеп честный 
труд

хәнйәр кинж ал//кинж альны й
хәрби военный, воинский; хәрби хәл военное положение; 

хәрби енәйәтсе военный преступник; хәрби прокуратура во­
енная прокуратура; хәрби сер военная тайна; хәрби трибу­
нал военный трибунал; хәрби хеҙмәт военная служба; хәрби 
хеҙмәткә бурыслы военнообязанный; хәрби әсир военно-
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пленный; хәрби устав воинский устав; хәрби ялан суды во­
енно-полевой суд; хәрби серҙе асыу разглашение военной 
тайны; хәрби мөлкәтте туҙҙырыу промотание военного иму­
щества; хәрби промышленность военная промышленность; 
хәрби заказ военный заказ; хәрби эш военное дело; хәрби бу­
рые воинский долг; хәрби часть воинская часть; хәрби 
йөкләмә или  мәжбүри хеҙмәт воинская повинность; хәрби 
хеҙмәткәр военнослужащий

хәрбиләштерелгән военизированный; хәрбиләштерелгән 
ҡарауыл военизированная охрана

хәрбиләштереү военизировать; хәрбиләштереп бөтөрөү 
военизировать полностью; промышленносте хәрбиләштереү 
военизировать промышленность

хәтәр опасность//опасный; хәтәр юл опасная дорога; 
хәтәр кеше опасный человек; хәтәр эш плохое дело 

хәүеф опасность 
хәүефле опасный 
хәүеф-хәтәр опасность, угроза 
хәүеф-хәтәрле опасный, угрожающий 
хәүефһеҙ безопасный; нестраш ный; безаварийный; 

хәүефһеҙ эш безопасная работа; хәүефһеҙ хәрәкәт безава­
рийное движение

хәүефһеҙлек безопасность; юл хәрәкәтенең хәүефһеҙле­
ге безопасность дорожного движ ения; янғынға ҡаршы 
хәүефһеҙлек противопожарная безопасность; производство 
хәүефһеҙлеге безопасность производства; хәүефһеҙлек тех­
никаһы техника безопасности; хәүефһеҙлек техникаһы  
ҡағиҙәләре правила техники безопасности

ь
һағалау подстерегать, выслеживать, подкарауливать; 

һағалап йөрөү выслеживать; һағалап тороу подкарауливать 
( продолжительно )

һаҙаҡ колчан, сагайдак
һайланыу: һайланыу хоҡуғы пассивное избирательное 

право; судьяларҙың һайланып ҡуйылыуы выборность судей 
һайлау 1. избирать, избрать; выбирать, выбрать; депутат 

һайлау выбрать депутата; 2. выборы//избирательный; һай­
лау көнө день выборов; һайлау алды предвыборный; һайлау 
алды йыйылышы предвыборное собрание; һайлау алды 
платформаһы предвыборная платформа; һайлау хоҡуғы из­
бирательное право; һайлау бүлкәте избирательный участок; 
һайлау системаһы избирательная система; һайлау бюллете­
не избирательный бюллетень; һайлау ҡағыҙҙары избира-
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тельные документы; һайлау кампанияһы избирательная 
кампания; һайлау комиссияһы избирательная комиссия; 
һайлау округы избирательный округ; актив һайлау хоҡуғы 
активное избирательное право; һайлау-һайланыу хоҡуғы 
избирательное право; һайлау цензы избирательный ценз; 
ялған һайлау ҡағыҙҙары яһау подлог избирательных доку­
ментов; һайлап ҡуйылған или  һайлап ҡуйыла торған вы­
борный; һайлан ҡуйылған кеше выборное лицо; һайлап 
ҡуйыла торған вазифа выборная должность; һайлап ҡуйы­
лыу выборность; етәксе орғандарҙың һайлап ҡуйы лыуҙары 
выборность руководящих органов; һайлап тикшереү выбо­
рочная проверка 

* һайлауҙар выборы 
һайлаусы избиратель, избирательница; һайлаусылар 

йыйылышы собрание избирателей
һаҡ пост; стража; һаҡта тороу стоять на посту; һаҡ аҫты­

на алыу заключение под стражу
һаҡлау 1. хранить, сохранять, беречь, оберегать; сер 

һаҡлау хранить, беречь тайну; тәртип һаҡлау охранять, 
поддерживать порядок, дисциплину; урманды һаҡлау бе­
речь лес; 2. оборонять, защищать; охранять; илде һаҡлау за­
щищать родину; складты һаҡлау охранять склад; тыныс­
лыҡты һаҡлау защищать мир; 3. охрана//охранны й, охра­
нительный; тупраҡты һаҡлау охрана почв; тәбиғәтте һаҡ­
лау охрана природы; хеҙмәтте һаҡлау охрана труда; һаҡлау 
грамотаһы охранная грамота; һаҡлау зонаһы или  һаҡлана 
торған зона охранная зона; һаҡлау таныҡлығы охранное 
свидетельство; һаҡлау хоҡуғы охранительное право; әсәлек­
те һаҡлау охрана материнства; һаулыҡ һаҡлау охрана здо­
ровья

һаҡлаусы хранитель, блюститель; музейҙа һаҡлаусы 
хеҙмәткәр хранитель музея; ғөрөф-ғәҙәттәрҙе һаҡлаусы  
хранитель традиций; тәртип һаҡлаусы блюститель порядка; 
ҡанундың үтәлеүен һаҡлаусы (или  күҙәтеүсе) блюститель 
закона

һаҡлыҡ 1. бдительность; 2. предосторожность, осторож­
ность; 3. запас//запасны й; 4. сберегательный; һаҡлыҡ бан­
кыһы сберегательный банк

һаҡлыҡҡа: һаҡлыҡҡа һалыусы {или биреүсе) поклаже­
датель

һаҡсы сторож, охранник, часовой 
һаҡсыл бережливый, экономный; осторожный 
һаҡсыллыҡ бережливость, экономность; осторожность 
һаҡһыҙ неэкономный; неосторожный
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һаҡһыҙлыҡ неэкономность; неосторожность//неосто- 
рожный; енәйәтсел һаҡһыҙлыҡ преступная неосторож­
ность; һаҡһыҙлыҡ менән тәнде ауыр йәрәхәтләү неосторож­
ное тяж кое телесное повреждение; һаҡһыҙлыҡ менән үлте­
реү неосторожное убийство; һаҡһыҙлыҡ менән мөлкәтте 
юҡҡа сығарыу неосторожное уничтожение имущества

һалым подать, обложение, налог//налоговы й; һалым 
һалыу облагать, обложить налогом; налогообложение; һа­
лым түләү платить налог; дәүләт һалымдары государствен­
ные налоги; урындағы һалымдар һәм йыйымдар местные 
налоги и сборы; урындағы һалым местный налог; буйҙаҡ, 
яңғыҙаҡ һәм аҙ ғаиләле ватандаштарға һалына торған 
һалым налог на холостяков, одиноких и малосемейных 
граждан; килем һалымы подоходный налог; ауыл хужа­
лығы һалымы сельскохозяйственный налог; тауарһыҙ опе­
рациялар һалымы налог с нетоварных операций; әйләнеш 
һалымы налог с оборота; ҡаралтылар өсөн һалым налог со 
строений; аҡса һалымы денежный налог; әйберләтә һалым 
натуральный налог; йән башынан һалынған һалым подуш­
ный налог; һалым һалыныу облагаться налогом; һалым 
һалыусы налогооблагатель; һалым түләүсе налогоплатель­
щик, налогоплательщица; шәхси хеҙмәт эшмәкәрлеге менән 
шөғөлләнеүсе ватандаштарға һалым һалыу налогообложе­
ние граждан, занимающихся индивидуальной трудовой дея­
тельностью; һалым түләтеү (или  алыу) взимать налог; 
һалым ставкалары ставки налога; һалым алыу хеҙмәте на­
логовая служба; һалым декларацияһы налоговая деклара­
ция; һалым инспекцияһы налоговая инспекция; һалым по­
лицияһы налоговая полиция; һалым булмаған түләүҙәр не­
налоговые платежи; һалымдан тыш килем неналоговый до­
ход; һалым һалына торған килем-төшөм облагаемый доход; 
ситләтелгән һалым косвенный (акцизный) налог; ер һалы­
мы земельный налог; табыштан һалым налог на прибыль; 
аҙыҡ-түлек һалымы продовольственный налог

һалыу наложение; штраф һалыу наложение штрафа; 
сәрмәйә һалыу ( сит илдәге йәки уҙ илеңдәге берәй предпри­
ятиеға ) инвестировать; бола һалыу поднять шум, тревогу; 
бысаҡ һалыу резать; зарезать; бәлә һалыу создавать кани­
тель; йәрәбә һалыу бросить жребий; ут һалыу или  үрт һалыу 
поджечь, устроить поджог; хат һалыу послать письмо; 
мөлкәтте закладҡа һалыу залог имущества; сәғәтте за­
кладҡа һалыу заложить часы; мөлкәткә арест һалыу арест 
имущества; арест һалыу наложение ареста ( на имущество) 

һалышыу симуляция; ауырыуға һалышыу симуляция 
болезни
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һан число, количество; численность; счет
һанау счисление, счет//счетны й; һанау (иҫәпләү) комис­

сияһы счетная комиссия
һанаусы счетчик ( человек )
һатлыҡ продажный; подкупной; һатлыҡ йән продажная 

душа, предатель, изменник; һатлыҡ шаһит подкупной сви­
детель

һатыу 1. продавать, продать; сбывать, сбыть; предавать, 
предать; 2. продажа; сбыт//сбыточный; илде һатыу преда­
вать родину; ҡаршы һатыу встречная продажа; миҙал һатыу 
продажа медали; маҡтаулы исемдең түшкә таға торған зна- 
гын һатыу продажа нагрудного знака к почетному званию; 
орден һатыу продажа ордена; кредитҡа тауарҙар һатыу про­
даж а товаров в кредит; үҙеңә үҙең хеҙмәт күрһәтеү юлы 
менән тауарҙар һатыу продажа товаров методом самообслу­
ж ивания; һатып алыусыларҙың өйөндә тауарҙар һатыу про­
даж а товаров на дому у покупателей; халыҡтың заказдары 
буйынса тауарҙар һатыу продажа товаров по заказам насе­
ления; өлгөләр буйынса тауарҙар һатыу продажа товаров по 
образцам; автоматтар аша тауарҙар һатыу продажа товаров 
через автоматы; ҡиммәтле йәнлек тиреләрен һатыу продажа 
ш курок пушных зверей; алдан һатыу запродажа; һатып 
алынғанды һатыу или  алып һатыу перепродажа; һатып 
алыу подкуп; покупка; скупка; шаһиттарҙы һатып алыу 
подкуп свидетелей; һатып алыусы покупатель; һатып алыу 
хаҡы закупочная цена; һатыу-алыу (алыш-биреш) купля- 
продаж а; һатыу кооперацияһы сбыточная кооперация; 
миҙал һатып алыу покупка медали; маҡтаулы исемдең 
түшкә таға торған знагын һатып алыу покупка нагрудного 
знака к почетному званию; орден һатып алыу покупка орде­
на; тауарҙарҙы һатыу сбыт товаров; һуғыш припастарын 
( снаряд , патрон һ. б.) һатыу сбыт боевых припасов; нарко­
тик әйберҙәр һатыу сбыт наркотических средств; ҡорал 
йәки шартлағыс матдәләр һатыу сбыт оружия или взрывча­
тых веществ; ялған бланкылар һатыу сбыт поддельных 
бланков; ялған аҡсалар һатыу сбыт поддельных денег; 
ялған ҡағыҙҙар (документтар) һатыу сбыт поддельных до­
кументов; ялған почта маркаларын һатыу сбыт поддельных 
знаков почтовой оплаты; ялған мисәттәр һатыу сбыт под­
дельных печатей; транспортта йөрөү өсөн ялған билеттар 
һатыу сбыт поддельных проездных билетов; ялған ҡиммәт­
ле ҡағыҙҙар һатыу сбыт поддельных ценных бумаг; ялған 
штампы лар һатыу сбыт поддельных штампов; порнографик 
әйберҙәр һатыу сбыт порнографических предметов; кө­
мөшкә һатыу сбыт самогона; көслө тәьҫирле һәм ағыулы
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матдәләр һатыу сбыт сильно действующих и ядовитых ве­
ществ; спиртлы эсемлектәр һатыу сбыт спиртных напитков; 
һатыу ойошмалары сбытовые организации; әйберҙәр һатып 
алыу скупка вещей; малға һәм ҡошҡа ашатыр өсөн икмәк 
һатып алыу скупка хлеба для скармливания скоту и птице; 
һатып алынған купленный; һатып алыу пункты закупоч­
ный пункт; урындарҙа һатып алыу децентрализованная за­
купка; һатыу-алыу килешеүе договор купли-продажи 

һатыусы продавец, торговец
һауа атмосфера; воздух//воздуш ный; һауа флоты воз­

душный флот; һауа кодексы воздушный кодекс; һауа ту­
раһындағы ҡанундар воздушное законодательство

һаулыҡ здоровье; һаулыҡҡа зарар килтереү поврежде­
ние здоровья; һаулыҡ ҡаҡшау расстройство здоровья

һеңле младшая сестра; ҡайынһеңле золовка (младш ая  
сестра мужа )

һорау спрашивать, спросить; просить, попросить; һорап 
китеү отпраш иваться, отпроситься; һорау алыу допрос; 
ғәйепләнеүсенән һорау алыу допрос обвиняемого; шаһиттан 
һорау алыу допрос свидетеля

һөҙөмтә результат, вывод; последствие, следствие 
һөжүм: һөжүм итеү нападение, посягательство, покуше­

ние; милиция хеҙмәткәрҙәренең йәки халыҡ дружинасыла- 
рының абруйына һәм һаулығына һөжүм итеү посягательст­
во на здоровье и достоинство работников милиции или на­
родных дружинников

һәнәр ремесло; промысел; квалиф икация, специаль­
ность; һәнәренән мәхрүм итеү 1. дисквалифицировать; 
2. дисквалификация

һөнәрселек промысел; һөнәрселек менән кәсеп итеү кус­
тарно-ремесленный промысел

һөргөн ссылка, изгнание; һөргөнгә ебәреү 1. ссылать, со­
слать, высылать, выслать; 2. ссыл са

һөргөнсө ссыльный, высланный, сосланный, изгнанный 
һөрөү высылка; ҡаланан һөрөп к бәреү высылка из города 
һуғыш война, битва, сражение, бой; драка; һуғышты про­

пагандалау пропаганда войны; һуғыш хәрәкәттәре барған 
төбәктә халыҡты ирекһеҙләү насилие над населением в рай­
оне военных действий; һуғыш хәле военное положение

һуғышсан боевой; һуғышсан бурыс боевая задача; 
һуғышсан киҙәк боевое дежурство

һуғышыу 1. воевать; сражаться, биться; драться; 2. бит­
ва, сражение; драка

һуҙымлы длящ ийся; һуҙымлы енәйәт длящееся преступ­
ление
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һуйыш резня 
һум рубль
һумлыҡ рублевый; бер һумлыҡ тәңкә рублевая монета 
һунар охота; ҡанундан тыш һунар незаконная охота; 

һунар урындары охотничьи угодья
һуңғы последний, конечный, заключительный, оконча­

тельный; һуңғы иҫәп-хисап окончательный расчет; һуңғы 
ҡарар окончательное решение

һүҙ слово; һүҙ иреклеге свобода слова; һүҙ ҡуйышыу 
сговор

һығымта вывод, заключение; ғәйепләү һығымтаһы об­
винительное заключение; прокурорҙың һығымтаһы заклю ­
чение прокурора; эксперт һығымтаһы заключение эксперта 

һыҙма: һыҙма мылтыҡ ист. кремневое ружье 
һыйындырыу ( 'касырға урын биреу ) предоставление убе­

ж ищ а
һыйыныу: һыйыныу хоҡуғы право убежища 
һынау испытание//испытательный; һынау мөҙҙәте (сро- 

гы) испытательный срок; һынау мөҙҙәтен үткәреү выдержка 
испытательного срока

һыу вода//водны й; һыуҙы файҙаланыу водопользова­
ние; һыуҙы ваҡытлыса файҙаланыу водопользование вре­
менное; һыуҙы икенсел файҙаланыу вторичное водопользо­
вание; һыуҙы файҙаланыусы водопользователь; һыу кадаст­
ры водный кадастр; һыу кодексы водный кодекс; һыу ту­
раһында ҡанундар водное законодательство; һыу юлы 
менән йөк ташыу водная перевозка

һәләк: һәләк булыу гибнуть, погибнуть; һәләк итеү гу­
бить, погубить, загубить, сгубить

һәләкәт гибель, катастрофа; һәләкәткә осрау потерпеть 
катастрофу

һәләкәтле гибельный, губительный, катастрофический; 
һәләкәтле эҙемтәләр гибельные последствия; һәләкәтле 
аҙым гибельный шаг

һәләтһеҙлек неспособность; түләргә һәләтһеҙлек непла­
тежеспособность

Ц
ценз ( теге йэки был хоъупстарҙы тормошпса ашырған­

да кешенең псатнашыуын сиклэй торған ш арт ) ценз; йәш 
цензы возрастной ценз; белем цензы образовательный ценз; 
һайлау цензы избирательный ценз

цензор уст. цензор//цензорский; цензор төҙәтмәләре 
цензорские правки
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цензор лыҡ уст . цензорский; цензорлыҡ бурыстары цен­
зорские обязанности

цензура цензура//цензурны й; хәрби цензура военная 
цензура; цензура ҡағиҙәләре цензурные правила 

цензылы ( сиклэуле) цензовый
цессия см. талап итеү хоҡуғын башҡа кешегә биреү

ч
чек (aicca алы у 'кағыҙы) чек //чековы й; чек яҙыу выпи­

сать чек; чек кенәгәһе чековая книж ка; чек операциялары 
чековые операции

Чека (1918— 1922 йылдарҙа контрреволюция һәм сабо­
таж менән көрэшеу өсөн булған ғәҙәттән тыш комиссия) 
Чека

чекист (Чека хеҙмәт кәре) чекист

ш
шайка ш айка; юлбаҫарҙар шайкаһы разбойничья ш ай­

ка; енәйәтселәр шайкаһы преступная ш айка; ҡараҡтар 
шайкаһы ш айка воров

шантаж шантаж; шантаж яһау или  шантаж юлы менән 
янау шантажировать

шантажлы шантажный 
шантажсы шантажист, ш антажистка 
шарт условие; шарт ҡуйыу ставить условие; зыянды 

ҡаплау бурысын йөкләтеү шарттары условия возложения 
обязанности возмещения вреда; йөктәрҙе, пассажирҙарҙы 
ташыу шарттары условия перевозки грузов, пассажиров; эш 
өсөн шарттар тыуҙырыу создать условия для работы 

шартлатҡыс затравка, взрывчатка
шартлы условны й//условно; уны шартлы рәүештә 

хөкөм иттеләр его приговорили условно; шартлы вклад (или  
аманат) условный вклад; шартлы хөкөм итеү условное 
осуждение; шартлы хөкөм условный приговор; шартлы яза 
условное наказание; шартлы рәүештә ваҡытынан алда 
иреккә сығарыу условно-досрочное освобождение; шартлы 
рәүештә иреккә сығарыу условное освобождение 

шартлылыҡ условность 
шаһ шах
шаһзада сын шаха ( наследник) 
шаһиҙә свидетельница
шаһит свидетель, очевидец//свидетельский; берәй 

ваҡиғаның шаһиты булыу быть свидетелем какого-либо со-

6* 163



бытия; шаһит күрһәтеүҙәре показания свидетеля и свиде­
тельские показания; шаһиттарҙан һорау алыу допрос свиде­
телей; васыятнамәне шаһиттар алдында асып уҡыу 
вскрыть завещание при свидетелях; шаһиттың күрәләтә 
ялған күрһәтеүҙәре заведомо ложные показания свидетеля 

шелтә выговор, порицание; шелтә биреү дать выговор; 
ҡаты шелтә строгий выговор; иҫкәртеү ле шелтә выговор с 
предупреждением; шелтәне алып ташлау снятие взыскания 

шельф (диңгеҙ һыуы баҫыуҙан хасил булған һай урын­
дар) шельф (мат ериковая отмель); континенталь шельф 
шельф континентальный; континенталь шельф ҡанунда­
рын боҙоу нарушение законодательства о шельфе континен­
тальном

шик сомнение, подозрение; шиккә төшөрөү вызвать по­
дозрение; шик тотоу сомневаться, подозревать; шик төшкән 
кеше подозреваемый

шикле сомнительный, подозрительный; шикле кеше см. 
шик төшкән кеше

шикәйәт жалоба; шикәйәт биреү подать жалобу 
шиллинг шиллинг ( английская монета) 
ширҡәт товарищество 
шовинизм шовинизм 
шовинист шовинист 
шовинистик шовинистический 
шойҡан влияние; шойҡаны тейеү повлиять 
шом опасение, тревога; суеверный страх; шом һалыу тре­

вожить, встревожить 
шөбһә см. шик 
шөбһәле см. шикле
шөғөлләнеү 1. заниматься, заняться; 2. занятие; ты­

йылған кәсеп менән шөғөлләнеү занятие запрещенным про­
мыслом

шпион шпион, ш пионка//ш пионский; шпиондар шай­
каһы ш пионская шайка; шпиондар ойошмаһы шпионская 
организация

шпионлыҡ ш пионаж, ш пионство//ш пионский; шпион­
лыҡ итеү шпионить, заниматься шпионажем; шпионлыҡ 
үҙәге шпионский центр

штаб ш таб//ш табной; штаб офицеры штабной офицер 
штаб-фатир штаб-квартира
штамп штамп; штамп һуғыу поставить штамп; штампы­

ларҙы урлау похищение штампов; штампыларҙы боҙоу по­
вреждение штампов; штампыларҙы йәшереү сокрытие 
штампов; ялған штампылар яһау подделка штампов; ялған 
штампыларҙы һатыу сбыт поддельных штампов; күрәләтә
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ялған штампыны файҙаланыу использование заведомо под­
ложного штампа

штат ш тат//ш татны й; штаттан тыш внештатный, сверх­
штатный; штаттан тыш вазифа сверхштатная должность; 
штат берәмеге ш татная единица; штаттарҙы ҡыҫҡартыу со­
кращение штатов; штаттарҙы раҫлау утверждение штатов; 
штаттағы вазифа ш татная должность; штатта тороусы 
уҡытыусы штатный преподаватель; штат расписаниеһы  
штатное расписание

штраф ш траф//ш трафной; штраф түләү платить штраф; 
штраф алыу взимать ш траф; штраф һалыу налож ить 
штраф; административ штраф административный штраф; 
штраф аҡсаһы штрафные деньги; штраф батальоны ш траф­
ной батальон

шымсы шпик, сыщ ик, соглядатай 
шымсылыҡ шпионаж 
шәриғәт р ел . шариат 
шәриғәтсә рел. по шариату
шәфҡәт милосердие; милость; жалость; шәфҡәт күрһә­

теү оказать милость
шәфҡәтле милосердный; милостливый; жалостливый, 

мягкосердечный; добродетельный, великодушный
шәфҡәтлелек милосердие; мягкосердечность; велико­

душие
шәфҡәтһеҙ беспощадный, бессердечный, бездушный, 

жестокий
шәфҡәтһеҙлек бессердечность, жестокость, немилосерд- 

ность
шәхес лицо, личность; хоҡуҡи шәхес юридическое лицо; 

физик шәхес физическое лицо; шәхестең тейелмәҫ булыуы 
или  шәхестең тейелмәҫлеге неприкосновенность личности; 
шәхес таныҡлығы или  шәхес танытмаһы удостоверение 
личности; шәхес азатлығы свобода личности

шәхси личны й; шәхси эш личное дело; милеккә 
бәйләнмәгән шәхси хоҡуҡтар (мөнәсәбәттәр) личные не­
имущественные права ( отнош ения); шәхси тентеү личный 
обыск; шәхси ышаныс биреү личное поручительство; шәхси 
милек личная собственность; шәхси страхование личное 
страхование; шәхси мәнфәғәт личны й интерес; шәхси 
мәнфәғәттәр личные интересы; шәхси милекселек личная 
собственность; шәхси ярҙамсы хужалыҡ личное подсобное 
хозяйство

шәхсиәт личность; шәхсиәт дәрәжәһе достоинство лич­
ности; шәхсиәт абруйы авторитет личности
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ы
ызы-зығы суматоха, сумятица, переполох; сутолока; 

ығы-зығы араһында в суматохе; ығы-зығы килеү суетиться, 
поднимая шум

ыҙа мучение; ыҙа сигеү мучиться, терпеть, испытывать 
мучение; ыҙа сиктереү мучить, приносить мучения 

ыҙалау 1. мучить, замучить; 2. мучение 
ыҙғыш раздор, ссора, нелады
ыҙғышлы скандальный; ыҙғышлы эш скандальное дело 
ыҙғышыусан скандальный; ыҙғышыусан кеше скан­

дальный человек
ылаң уст. воен. клич, зов 
ылыҡтырыу вовлечение
ыңғай положительный; ыңғай эффект положительный 

эффект
ырым 1. примета; 2. средство (лечебное) 
ырымлау лечить (знахарским и средствами); ырымлап 

биреү заговорить болезнь через посредство какой-л. вещи 
ырымлы заговоренный знахарем 
ырымсы знахарь
ырым-сырым заклинания и заговоры 
ырыу род, потомство; бер ырыу кешеләре люди из одно­

го рода
ырыуҙаш из одного рода, сородич
ысын 1. правильный, истинный; 2. настоящий, чистый, 

натуральный; 3. действительный, реальный, неподдельный, 
подлинный; 4. добросовестный; ысын яңылышыу добросове­
стное заблуждение

ысынлыҡ правдивость, истина, действительность; васы­
яттың ысынлығы действительность завещания; килешеүҙең 
ысынлығы действительность сделки 

ыу яд; мор
ышандырырлыҡ убедительный, доказательный; ышан­

дырырлыҡ дәлилдәр убедительные факты 
ышанмаҫлыҡ неправдоподобный
ышанмаусылыҡ неверие, недоверие; отвод; тәржемәсегә 

ышанмаусылыҡ белдереү отвод переводчика; прокурорға 
ышанмаусылыҡ белдереү отвод прокурора; суд ултырышы 
сәркәтибенә ышанмаусылыҡ белдереү отвод секретаря су­
дебного заседания; суд тикшереүсеһенә ышанмаусылыҡ 
белдереү отвод следователя; белгескә ышанмаусылыҡ бел­
дереү отвод специалиста; хокөмдарға ышанмаусылыҡ бел­
дереү отвод судьи; экспертҡа ышанмаусылыҡ белдереү 
отвод эксперта
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ышаныс доверие; вера; ышаныс белдереү оказать дове­
рие; ышаныс ҡағыҙы доверенность; верительная грамота; 
ышаныс биреү поручительство; ышаныс биреүсе поручи­
тель, доверитель; ышаныстан самаһыҙ файҙаланыу злоупо­
требление доверием; ышаныс (ышанмау сы лыҡ) белдереү 
ҡарары вотум доверия (недоверия); ышанысты юғалтыу ут­
рата доверия

ышаныслы благонадежный, надежный, верный; ыша­
ныслы вәкил доверенный, поверенный; сауҙа эштәре буйын­
са ышаныслы вәкил поверенный по торговым делам 

ышанысһыҙ ненадежный, неблагонадежный 
ышанысһыҙлыҡ ненадежность
ышаныу 1. верить, поверить; убеждаться, убедиться; 

уверяться, увериться; ышанып йөрөү верить, надеяться; до­
веряться; һаҡалға ышанма, аҡылға ышан поел, не верь бо­
роде, верь уму; аллаға ышанған ас ҡалған погов. надеяв­
шийся на бога остался голодным; соотв. на бога надейся, а 
сам не плошай; икегә ышанған ирһеҙ ҡалған погов. верив­
ш ая двоим осталась без мужа; соотв. за двумя зайцами пого­
нишься, ни одного не поймаешь; 2. надеяться; полагаться, 
положиться, доверять, доверить, доверяться, довериться, 
вверяться, ввериться; ышанып ҡалдырыу доверять, дове­
рить; ышанып тапшырыу поручать доверяя; белгән беле­
менә ышаныр, белмәгән беләгенә ышаныр погов. образован­
ный на знание надеется, необразованный надеется на руки 
(силу)

ышаныусан доверчивый

э
эвакуация эвакуац и я//эвакуац и он н ы й ; эвакуация 

нөктәһе эвакуационный пункт
эвакуацияланған ( кеше ) эвакуированный 
эвакуациялау эвакуировать 
эвакуацияланыу эвакуироваться
эҙ след, отпечаток; бармаҡ эҙҙәре отпечатки пальцев; 

эҙенә төшөү напасть на след; эҙ йәшереү заметать следы; эҙе 
лә ҡалмаған и след простыл; эҙҙәр буйынса (трассологик) 
экспертиза следоведческая (трассологическая) экспертиза 
( вид криминалист ической эксперт изы , содержанием кото­
рой являет ся лабораторное исследование различны х следов 
и установление по их внеш нему строению ( форме и разме­
рам ) объектов, образовавших эти следы)

эҙемтә последствие; адвокаттың судҡа килмәү эҙемтә­
ләре последствия неявки адвоката; ватандашлыҡ дәғүәсе­
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һенең (или  юллаусыһының) судҡа килмәү эҙемтәләре по­
следствия неявки гражданского истца; ватандашлыҡ яуап­
сыһының судҡа килмәү эҙемтәләре последствия неявки 
граж данского ответчика; яҡлаусының судҡа килмәү 
эҙемтәләре последствия неявки защ итника; йәмәғәтселек 
яҡлаусыһының судҡа килмәү эҙемтәләре последствия неяв­
ки общественного защ итника; йәмәғәтселек ғәйепләүсеһе­
нең судҡа килмәү эҙемтәләре последствия неявки общест­
венного обвинителя; хөкөм ителеүсенең судҡа килмәү 
эҙемтәләре последствия неявки подсудимого; зыян күреүсе­
нең судҡа килмәү эҙемтәләре последствия неявки потерпев­
шего; прокурорҙың судҡа килмәү эҙемтәләре последствия 
неявки прокурора; ялыу биреүҙең эҙемтәләре последствия 
подачи жалобы; протест биреүҙең эҙемтәләре последствия 
подачи протеста; рөхсәтһеҙ йорт һалыу эҙемтәләре последст­
вия самовольной постройки дома; килешеүҙе өҙөү 
эҙемтәләре последствия расторжения договора; дәғүә (или  
юллау) ваҡытының мөҙҙәте бөтөү эҙемтәләре последствия 
истечения срока исковой давности; килешеү өлөшөнөң 
ҡанунға тап килмәү эҙемтәләре последствия недействитель­
ности части сделки; килешеү формаһын үтәмәүҙең эҙем­
тәләре последствия несоблюдения формы сделки; яллаусыға 
мөлкәтте бирмәү эҙемтәләре последствия непредставления 
имущества нанимателю; заказсының үтәлгән эште ҡабул 
итергә килмәү эҙемтәләре последствия неявки заказчика за 
получением выполненной работы; өлөшләтә үтәлгән киле­
шеүҙе өҙөү эҙемтәләре последствия прекращения частично 
исполненного договора

эҙләү розыск; ғәйепләнеүсене эҙләү розыск обвиняемого; 
енәйәтсене эҙләүҙе иғлан итеү объявить розыск

эҙһеҙ бесследно; эҙһеҙ юғалды бесследно пропал, исчез 
эҙәрләү 1. преследовать, гнаться; подвергать гонениям; 

2. преследование, гонение; розыск; тәнҡит өсөн эҙәрләү пре­
следование за критику

эйэ владелец; собственник, хозяин; күсә һәм күсмәй 
торған мөлкәт эйәһе владелец движимого и недвижимого 
имущества; эйә булыу (биләү) владение; эйә булыу (ҡулға 
төшөрөү) завладение

эйәрсен: эйәрсен балалар сводные дети 
эйәрсән: эйәрсән талап придаточное требование 
эйәһеҙ безнадзорный, бесхозный; эйәһеҙ мал безнадзор­

ный скот; эйәһеҙ мөлкәт бесхозное имущество 
эйәһеҙлек обезличка; беспризорность
эйәһеҙләү 1. обезличивать, обезличить; 2. обезличива­

ние, обезличка
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экзекуция экзекуция (1. телесное наказание; 2. исполне­
ние судебного или административного приговора ( казни , 
изъятия имущества и т. д.); 3. в международном праве: при­
менение карательных прав одним государством против 
другого )

эксгумация эксгумация ( извлечение из земли трупа для  
судебно-медицинского исследования)

экспансия (яңы  ерҙәр баҫып алырға ы нт ы лы у) экспан­
сия (стремление к захват у новых территорий)

экспатриация экспатриация (добровольное или принуди­
тельное выселение кого-л. за пределы родины, обычно свя­
занное с лиш ением граж данства)

эксперт эксперт//экспертны й; эксперттар һөҙөмтәһе за­
ключение экспертов; эксперттың күрәләтә ялған һөҙөмтә­
ләре дача заведомо ложного заключения экспертом; экс­
перттың һөҙөмтәләр биреүҙән баш тартыуы отказ или укло­
нение эксперта от дачи заключения; ялған һөҙөмтәләр би­
реүгә экспертты ирекһеҙләү понуждение эксперта к даче 
ложного заключения; эксперт комиссияһы экспертная ко ­
миссия

экспертиза экспертиза; экспертиза яһау производить 
экспертизу; авторлыҡты тикшереү экспертизаһы авторо- 
ведческая экспертиза; автотехника экспертизаһы автотех- 
ническая экспертиза; баллистик экспертиза баллистическая 
экспертиза; биологик экспертиза биологическая экспертиза; 
бухгалтерия экспертизаһы бухгалтерская экспертиза; гра­
фик экспертизаһы графическая экспертиза; дактилоскопии 
экспертиза дактилоскопическая экспертиза; өҫтәмә экспер­
тиза дополнительная экспертиза; криминалистик эксперти­
за криминалистическая экспертиза; медицина эксперти­
заһы медицинская экспертиза; фәнни экспертиза научная 
экспертиза; патент-техник экспертиза патентно-техничес­
кая экспертиза; ҡабаттан яһалған экспертиза повторная 
экспертиза; портрет буйынса экспертиза портретная экспер­
тиза; яҙыу буйынса экспертиза почерковедческая эксперти­
за; эҙҙәр буйынса экспертиза следоведческая экспертиза; 
суд экспертизаһы судебная экспертиза; суд-медицина экс­
пертизаһы судебно-медицинская экспертиза; суд-психиат­
рия экспертизаһы судебно-психиатрическая экспертиза; 
техник экспертиза техническая экспертиза; трассологик 
экспертиза трассологическая экспертиза см. также эҙҙәр 
буйынса экспертиза; химик экспертиза химическая экспер­
тиза

экспроприациялау экспроприация, экспроприировать
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экстерриториаллек экстерриториальность; экстеррито- 
риаллек хоҡуғы (или  үҙ иле ҡанунына буйһоноу хоҡуғы) 
право экстерриториальности

экстерриториаль экстерриториальный; илсенең йорто 
экстерриториаль дом посла экстерриториален 

эмиссар эмиссар
эмиссия эмиссия//эмиссионный; эмиссия хоҡуғы эмис­

сионное право; эмиссия банкыһы эмиссионный банк; эмис­
сия яһау эмитировать

эмитент эмитент (учреждение, имеющее право выпуска  
ценных бумаг)

эске внутренний; эске һыуҙар внутренние воды; эске ху­
жалыҡ иҫәбе мөнәсәбәттәре внутрихозяйственные отноше­
ния

эскелек пьянство; попойка; эскелеккә бирелеү предаться 
пьянству

эскесе алкоголик, пьяница, пропойца; эскесе булып ки­
теү спиться; стать пьяницей 

эскеселек см. эскелек
эскорт (хәрби конвой) эскорт (военный конвой); почет­

лы эскорт почетный эскорт; эскорт менән оҙатыу эскорти­
ровать

эстәлек см. йөкмәтке
этап этап//этапны й; тотҡондарҙы этап менән оҙатыу по 

этапу или  этапом; этап нөктәһе этапный пункт; этап менән 
этапным порядком

эффект эффект; ыңғай эффект положительный эффект 
эш дело, работа, занятие; труд//рабочий, трудовой; көн­

лөклө эш поденная работа; эш биреүсе работодатель; 
эшкә һәләтлелек или  эшкә яраҡлылыҡ работоспособность, 
трудоспособность; эшкә һәләтле или  эшкә яраҡлы работо­
способный, трудоспособный; эшкә яраҡлылыҡты юғалтыу 
утрата трудоспособности; эшкә яраҡлылыҡты даими юғал­
тыу стойкая утрата трудоспособности; эшкә яраҡлылыҡты 
аҙ ғына юғалтыу незначительная утрата трудоспособности; 
эшкә яраҡһыҙлыҡ нетрудоспособность; эшкә яраҡһыҙлыҡ 
ҡағыҙы листок нетрудоспособности; эшкә урынлаштырыу 
трудоустройство; эшкә урынлаштырыу хеҙмәте служба за­
нятости; эшенә кире алыу восстановление на работе; эш 
башҡарыу делопроизводство; эш башҡарыусы делопроизво­
дитель; эш башынан сдельно; эш башынан түләү сдельная 
оплата; эш башынан түләнә торған эш сдельная работа; эш 
башынан түләү хаҡы сдельная расценка; эш хаҡының эш 
башынан түләү системаһы сдельная система заработной 
платы; эш башынан үҫә барған сдельно-прогрессивный; 
түләүҙең эш башынан үҫә барған системаһы сдельно-про-
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грессивная система оплаты; түләүҙе эш башынан алып 
эшләүсе сдельщик, сдельщица; миҙгелле эш сезонная рабо­
та; миҙгелле эштә эшләүсе сезонник, сезонница; эш ваҡы­
тын йыйнап иҫәпләү суммированный учет рабочего време­
ни; эш башынан премиаль түләү сдельно-премиальная оп­
лата; эштә тотҡан урын или  хеҙмәт хәле служебное положе­
ние; эш хаҡы заработная плата или  заработок; эш хаҡынан 
тотоп ҡалыу удержание из зарплаты; эш хаҡының иң 
бәләкәй күләме минимальный размер заработной платы; эш 
ваҡыты рабочее время; эш аҙнаһы рабочая неделя; эш сме­
наһы рабочая смена; эш көнө рабочий день; ғәҙәти эш көнө 
нормальный рабочий день; ҡыҫҡартылған эш көнө сокра­
щенный рабочий день; эш ваҡытын бүлеү распределение 
рабочего времени; эш ваҡытын иҫәпкә алыу учет рабочего 
времени; эш ваҡытында тәнәфестәр перерывы в рабочем 
дне; эш ташлау забастовка; эшләтә түләү отработка; эштән 
бушатыу или  эшенән сығарыу увольнение; эшкә яраҡлы ха­
лыҡ трудовое население; эш хаҡынан түләү обращение взы­
скания на зарплату; ҡанун буйынса эш итеү действовать по 
закону; суд эшенең өҙлөкһөҙлөгө непрерывность судопроиз­
водства; суд эштәрен алып барыу судопроизводство; эште 
алып барыу производство дела; эш ҡуҙғатыу возбуждение 
дела; эште ҡайтанан ҡарау пересмотр дела; эште судта 
ҡарау судебное разбирательство; эште туҡтатып тороу при­
остановление дела; эште туҡтатыу прекращение дела; эште 
яңынан ҡуҙғатыу (или  тикшереү) возобновление дела; 
эштәрҙе бергә ҡушыу соединение дел; эштәрҙе кассация 
тәртибендә ҡарау кассационный пересмотр дел; эш итмәү 
бездействие; эштең ғәҙәттән тыш хәлдәре исключительные 
обстоятельства дела; эшкә һалҡын ҡарау халатность; эштән 
бушатыу аҡсаһы выходное пособие; ватандашлык эше 
гражданское дело; енәйәт эше уголовное дело 

эшҡыуар бизнесмен 
эшлексе делец
эшләү работать, трудиться; эшләмәй табылған килем не­

трудовой доход; эшләп сығарыу выработка; эшләп сығарыу 
күләме норма выработки; эшләп сығарыусы предприятие 
предприятие-изготовитель

эшләүсе работник; миҙгелләп эшләүсе сезонный работ­
ник, сезонник

эшмәкәр деятель//деятельны й 
эшмәкәрлек деятельность 
эшсе рабочий
эшһеҙ безработный, незанятый
эшһеҙлек безработица; эшһеҙлек өсөн ярҙам аҡсаһы по­

собие по безработице
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ә
әҙәп учтивость, деликатность; вежливость, благовоспи­

танность; такт; әҙәп менән вежливо, деликатно, тактично; 
әҙәп һаҡлау соблюдать, блюсти, соблюсти правила прили­
чия; быть вежливым; әҙәп ҡағиҙәләре этика, правила при­
личия

әҙәпле благовоспитанный; үҙеңде әҙәпле тотоу вести себя 
благовоспитанно

әҙәплелек благовоспитанность
әҙәпһеҙ невоспитанный; безнравственный; әҙәпһеҙ ҡы­

ланыш безнравственный поступок 
әҙәпһеҙлек безнравственность
әжер мзда, вознаграждение, возмещение, плата; яҡшы­

лыҡтың әжере яҡшылыҡ погов. за добро платят добром 
әжәл смерть, час смерти, кончина
эйбер вещь; әйбергә эйәлек хоҡуғы или  әйбергә эйә бу­

лыу хоҡуғы вещное право
әйберләтә вещ ами//вещ ественный; бурысты әйберләтә 

түләү долг отдавать вещами; әйберләтә (или  матди) дәлил 
вещественное доказательство

әйләнеш оборот; әйләнеш һалымы налог с оборота; 
әйләнештәге оборотный; әйләнештәге әйберҙәр (мәҫ., сей­
м а л , яғыулыж, төҙөлөш материалдары , акса  һ. б.) оборот­
ные средства; әйләнештән сығарылған мөлкәт имущество, 
изъятое из оборота; тауар әйләнеше товарооборот 

әмәл уловка
әмәлләү наводить, навести порчу ( на людей, на скот ) 
әрәмтамаҡ паразит, тунеядец; әрәмтамаҡ булып парази­

тарный, паразитический; әрәмтамаҡ булып йәшәү парази­
тарный, паразитический образ ж изни, паразитическое су­
ществование

әрәмтамаҡлыҡ тунеядство 
эсир невольник, пленный 
әсирлек неволя, плен
эсэ мать, мама; үгәй әсә мачеха; күп балалы әсәләр (өс 

һәм унан да куп балалы 'ҡатындар) многодетные матери; 
әсә бер, ата башҡа туғандар единоутробные братья и сестры 

әсәлек материнство; әсәлекте һаҡлау охрана материнства 
әфиүн опиум, опий//опиумны й, опийный; әфиүн мәген 

сәсеү посев опийного мака 
әфсенләү см. сихырлау 
әфәнде господин
әхләҡ этика, мораль, нравственность; әхләҡ өйрәтеү чи­

тать нравоучения; әхләҡи тарҡалыу деморализация
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әхләҡле благонравный 
әхләҡлелек благонравие 
әхләҡһеҙ безнравственный, аморальный 
әхләҡһеҙлек безнравственность, аморальность 
әшәке низменный; әшәке ниәт низменное побуждение; 

ауырлаштырыусы шарт булараҡ әшәке ниәттәр низменные 
побуждения как отягчающее обстоятельство

ю
юғалған потерянный, затерянный, пропавший; пропа­

щий; упущенный; юғалған кеше пропащий человек; юғал­
ғандар исемлеге список пропавших; юғалған (или  алынмай 
ҡалған) файҙа упущенная выгода

юғалтыу 1. утрачивать, утратить; ҡағыҙҙарҙы юғалтыу 
утратить документы; берәй нэмэгэ хоҡуғыңды юғалтыу ут­
ратить права на что-н.; ҡарар көсөн юғалтты (или  ғәмәлдән 
сыҡты) постановление утратило силу; 2. утрата, утеря; хәр­
би мөлкәтте юғалтыу утрата военного имущества; ышаныс­
ты юғалтыу утрата доверия; һаулыҡты юғалтыу утрата здо­
ровья; дәүләт сере булған ҡағыҙҙарҙы юғалтыу утрата доку­
ментов, содержащ их государственную тайну; хеҙмәткә 
яраҡлылыҡты юғалтыу утрата трудоспособности; ҡағыҙ­
ҙарҙы юғалтыу утеря документов

юғарғы вышестоящий; верхушечный, господствующий; 
юғарғы суд вышестоящий суд; юғарғы ҡатлам верхушеч­
ный слой, верхушка, знать

юғары верховный; Башҡортостан Республикаһы Юғары 
Суды Верховный Суд Республики Башкортостан; РФ-ның 
Юғары Суды Верховный Суд РФ

юғарыла наверху, вверху, выше-; юғарыла һаналғандар 
вышеперечисленные; юғарыла һөйләнгән вы ш еизлож ен­
ный; юғарыла әйтелгән вышеупомянутый

юҡ нет; юҡ һөжүмдән һаҡланыу мнимая оборона; юҡ 
ғәйепте үҙ өҫтөңә алыу или  үҙеңә үҙең яла яғыу самооговор; 
юҡ итеү уничтожение; бланкыларҙы юҡ итеү уничтожение 
бланков; хәрби мөлкәтте юҡ итеү уничтожение военного 
имущества; дәүләт мөлкәтен юҡ итеү уничтожение государ­
ственного имущества; ҡағыҙҙарҙы юҡ итеү уничтожение до­
кументов; ватандаштарҙың шәхси мөлкәтен юҡ итеү унич­
тожение личного имущества граждан; йәмәғәт мөлкәтен юҡ 
итеү уничтожение общественного имущества; тарих һәм 
мәҙәниәт ҡомартҡыларын юҡ итеү уничтожение памятни­
ков истории и культуры; мисәттәрҙе юҡ итеү уничтожение 
печатей; штампыларҙы юҡ итеү уничтожение штампов;
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юҡҡа сығарыу отмена; кассация//кассационны й; ҡанунды 
юҡҡа сығарыу отмена закона; киҫәтеү сараларын юҡҡа 
сығарыу отмена меры пресечения; ғәйепләү ҡарарын юҡҡа 
сығарыу отмена обвинительного приговора; медицина тәр­
тибендәге мәжбүри сараны юҡҡа сығарыу отмена принуди­
тельной меры медицинского характера; балалыҡҡа алыуҙы 
юҡҡа сығарыу отмена усыновления (удочерения); шелтәне 
юҡҡа сығарыу снятие выговора; дисциплинар язаны юҡҡа 
сығарыу снятие дисциплинарного взыскания; хөкөм ител­
гәнлекте юҡҡа сығарыу снятие судимости; һайлау һөҙөм­
тәләрен юҡҡа сығарыу кассация выборов; хөкөмдө юҡҡа 
сығарыу шикәйәте кассационная жалоба; хөкөмдө юҡҡа 
сығарыу инстанцияһы кассационная инстанция; хөкөмдө 
юҡҡа сығарыу тәртибендә яңынан ҡарау кассационный пе­
ресмотр; хөкөмдө юҡҡа сығарыу сәбәптәре кассационный 
повод; хөкөмдө юҡҡа сығарыу протесы кассационный про­
тест; хөкөмдө юҡҡа сығарыу ваҡыты (или  мөҙҙәте) кассаци­
онный срок; хөкөмдө юҡҡа сығарыу суды кассационный 
суд; суд ҡарарын юҡҡа сығарыу кассировать решение суда; 
юҡҡа сығарыусы отменительный; юҡҡа сығарыусы шарт 
отменительное условие

юл дорога, путь//дорож ны й, путевой; һауа юлы воздуш­
ная линия; һыу юлы водный путь; тимер юл железная доро­
га; юл ҡуйыу попустительство; юл ҡуймау предупреждение; 
аварияға (или  ҡазаға, һәләкәткә) юл ҡуймау предупрежде­
ние аварии; енәйәткә юл ҡуймау предупреждение преступ­
ления; юл билдәләре (или  тамғалары) дорожные знаки; юл 
йөрөү хәүефһеҙлеге безопасность дорожного движения; юл 
ҡағыҙы путевой лист; юл сығымдары дорожные расходы; 
юл йөрөү ҡағиҙәләре правила дорожного движения; юл- 
транспорт ваҡиғаһы дорожно-транспортное происшествие 

юлбаҫар разбойник, бандит на дороге, налетчик, голово­
рез, грабитель

юлбаҫарлыҡ разбой, разбойное нападение, бандитизм 
юллау иск//исковой; ходатайство; юллау хаҡы ( юллана  

торған мөлкәт т ең аҡсалат а курһәт кесе) цена иска; юл­
лауҙы тәьмин итеү обеспечение иска; юллауҙы ҡәнәғәтлән­
дереү удовлетворение иска; юллауҙы яҡлау поддержание 
иска; юллау ғаризаһы исковое заявление; юллау ғаризаһы 
биреү предъявление иска; юллау ғаризаһына яуап отзыв на 
иск (или  отзыв на исковое заявление); юллау оҙамы исковая 
давность; юллау мөҙҙәтенең оҙамы срок исковой давности; 
юллау талабы исковое требование 

юллаусы (или  дәғүәсе) истец
юраусы толкователь; төш юраусы толкователь снов
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юстиция юстиция; Юстиция министрлығы Министерст­
во юстиции; юстиция хеҙмәткәре работник юстиции 

юҫыҡ ориентация, ориентировка; направление 
юха подстрекатель//подстрекающий; подлиза 
юхаланыу подлизываться

я
ябыу 1. заклю чать, заключить; 2. ликвидационный; 

ябып ҡуйыу заключить; ябып тотоу держать в заключении; 
ябып тороу заключение; судҡа тиклем ябып тороу предвари­
тельное заключение; ябып тотоу (или  тотҡонлоҡ) урыны 
место заключения; ябыу комиссияһы ликвидационная ко­
миссия

яғыу приписывать, приписать ( какое-л. предосудитель­
ное действие другому), возводить, возвести на кого-л. на­
праслину, поклеп; яла яғыу возводить поклеп

яҙма запись, надпись//письменный; яҙма дәлил пись­
менное доказательство

яҙмыш судьба, доля, участь, удел; предопределение 
яҙыҡ проступок, грех
яҙыу: аҡылдан яҙыу сойти с ума; һуштан яҙыу терять со­

знание; телдән яҙыу лиш иться речи, потерять дар речи; күҙ­
ҙән яҙыу лишиться зрения; юлдан яҙыу сбиться с пути; көс­
тән яҙыу лишиться сил; яҙыу буйынса экспертиза почерко­
ведческая экспертиза

яҙыусы писатель; яҙыусы хеҙмәте писательский труд 
яза наказание; пытка; кара; яза биреү 1. наказывать, на­

казать, карать, покарать; 2. наказание; язаһын күреү попла­
титься за преступление; яза билдәләү назначение наказа­
ния; өҫтәмә яза дополнительное наказание; түбәнге сиктән 
түбәнерәк яза наказание ниже низшего предела; аҙаҡҡы  
(или  һуңғы) яза окончательное наказание; топ яза основное 
наказание; енәйәт язаһы уголовное наказание; шартлы яза 
условное наказание; яза бирерлек наказуемый; яза бирер­
лек енәйәт наказуемое деяние; язаларҙы ҡушыу сложение 
наказаний; яза бирерлек эш-ҡылыҡ наказуемое деяние; яза 
биреү карательный; яза биреү саралары карательные меры; 
яза биреү шөғөлө карательная практика; яза саралары ме­
ры взыскания или  меры наказания; язаны ҡушыу присоеди­
нение наказания; яза(ны) үтәү отбывание наказания; яза­
ның ҡотолғоһоҙлоғо неотвратимость наказания; язаны ал­
маштырыу замена наказания; язаны айырым-айырым 
тәғәйенләү индивидуализация наказания ( принцип назна­
чения наказания , заключающийся в назначении судом нака­
зания в соответствии с характером и степенью общест­
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венной опасности прест упления и лица , его совершившего, с 
учетом степени вины подсудимого)

язалау 1. наказывать, наказать, карать, покарать; яза­
лап үлтереү казнить; 2. наказание, экзекуция; пытка; яза- 
лау урыны место пыток, казни, экзекуции

язаһыҙ безнаказанный; язаһыҙ ҡалдырылған енәйәт 
безнаказанное преступление

яй лад; яйға һалыу регулировать, урегулировать, нала­
живать, наладить; яйға һалына (или  көйләндерелә) торған 
хаҡтар регулируемые цены

яҡ сторона; күмәк килешеүҙәр яҡтары стороны коллек­
тивных договоров; ватандашлыҡ суд эштәрен башҡарыусы 
яҡтар стороны в гражданском судопроизводстве; яҡлаусы 
яҡтың телмәйе выступление защиты

яҡлау 1. защ ищ ать, защитить; заступаться, заступить­
ся, вступаться, вступиться, поддерживать, поддержать, по­
кровительствовать, отстаивать, отстоять, постоять; яҡлап 
алыу отстоять; яҡлап сығыу выступить с защитой, защ и­
щать; хөкөм ителеүсене яҡлау защ ищ ать подсудимого;
2. защ ита, поддержка, поддержание, заступничество; юл­
лауҙы (или  дәғүәне) яҡлау поддержание иска; ғәйепләүҙе 
яҡлау поддержание обвинения; протесты (или  инҡарна- 
мәне) яҡлау поддержание протеста; 3. защ итительны й; 
яҡлау телмәре защ итительная речь

яҡлаусы защ итник, заступник, сторонник, приверже­
нец, покровитель; яҡлаусылар коллегияһы коллегия за­
щитников; яҡлаусынан баш тартыу отказ от защитника; 
яҡлаусы яҡтың телмәре выступление защиты

яҡлы: бер яҡлы односторонний; ике яҡлы двусторон­
ний; ике яҡлы хәрәкәт двустороннее движение; ике яҡлы 
килешеү двусторонний договор или  соглашение; ике яҡлы 
бәйләнеш двусторонний контакт

яҡшылыҡ доброе дело, добро, благодеяние; яҡшылыҡ 
ерҙә ятып ҡалмай погов. соотв. доброе дело и в воде не тонет 
(букв, доброе дело на земле не залеживается); яҡшылыҡ 
күҙгә күренмәй, яманлыҡ күмеп ҡуйылмай поел, доброе де­
ло не видно глазу, дурное дело не зароешь в яму; минән 
яҡшылыҡ көтмә от меня добра не жди (угроза); был — 
яҡшылыҡҡа түгел это не к добру

яҡын близкий; яҡындар свойственники; яҡын туғандар 
близкие родственники

ял отдых, отпуск; түләүһеҙ ял отпуск без сохранения за­
работной платы; өҫтәмә ял дополнительный отпуск; йыл 
һайын бирелә торған ял ежегодный отпуск; сираттағы ял 
очередной отпуск; ауырлы (или  йөклө) булыу һәм бала та-
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быу менән бәйле ял отпуск по беременности и родам; 
дәртләндереү ялы поощрительный отпуск

яла клевета, инсинуация; яла яғыу 1. клеветать, оклеве­
тать, возводить клевету, поклеп, инсинуировать; 2. клевета, 
поклеп, инсинуация; яла яҡҡан өсөн яуапҡа тарттырыу 
привлечь к ответственности за инсинуацию; яла яғыусы 
клеветник, инсинуатор

ялағай подхалим, льстец//льстивы й, угодливый 
ялағайлыҡ подхалимство; подхалимаж; угодничество 
ялан поле//полевой; ялан тәьминәте полевое довольст­

вие; ялан суды полевой суд 
яласы см. яла яғыусы
ялған 1. ложный; неправдивый; недействительный, под­

ложный, поддельный, фиктивный; мнимый; ялған геуаһ 
(или  шаһит) лжесвидетель; ялған геуаһ биреү или  ялған 
күрһәтмә биреү ложные показания (о свидетеле); лжесви­
детельство; ялған кооператив лжекооператив; ялған тәғли­
мәт лжеучение; ялған ошаҡ ложный донос; ялған мәғлү­
мәттәр ложные сведения; ялған ҡағыҙ подложный доку­
мент; ялған килешеү мнимая сделка; ялған хәбәрҙәр клевет­
нические слухи; ялған ғәйеп клеветническое обвинение; 
ялған яһау подлог; ялған ҡағыҙ яһау подлог документов; 
хеҙмәт урынында ялған ҡағыҙ яһау должностной (или  слу­
жебный) подлог; 2. подделка, ложь, неправда, измышление, 
вымысел; фальшь; ялған һөйләү говорить неправду; ялған 
яһау подделка; ялған бланкылар яһау подделка бланков; 
ялған аҡса яһау подделка денег; ялған почта маркалары 
яһау подделка знаков почтовой оплаты; ялған миҙал яһау 
подделка медали; маҡтаулы исемдең түшкә таға торған 
ялған знагын яһау подделка нагрудного знака к почетному 
званию; ялған орден яһау подделка ордена; ялған мисәттәр 
яһау подделка печатей; транспортта йөрөү осон ялған би­
леттар яһау подделка проездных билетов; ялған штампылар 
яһау подделка штампов; ялған ҡултамғалар ҡуйыу поддел­
ка подписей

ялғанлау лгать, солгать, врать, наврать; завраться 
ялғанлашыу см. ялғанлау 
ялғанлыҡ ложь, неправда, фальшь 
ялғансы лжец, лгун
ялланма наемный; ялланма хеҙмәт наемный труд 
ялланыу см. яллау; ялланып эшләү наниматься, рабо­

тать по найму; ялланып эшләүсе наемник, наемница; воль­
нонаемный; ялланғанды яллаусы поднаниматель; ял­
ланғанды яллау перенаем 

ялланыусы нанимаемый
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яллау 1. нанимать, нанять; яллап эшләтеү заставить ра­
ботать по найму; 2. наем//наемны й; мөлкәт яллау имущест­
венный наем; торлаҡ яллау наем жилого помещения; яллау 
хаҡы наемная плата; яллауға биреүсе наймодатель; яллау 
килешеүе договор найма

яллаусы наниматель; нанимающий
ялсы работник, батрак; работница, батрачка; наемник, 

наемница
ялыныс просьба, мольба; ялыныс төшөү просить, умо­

лять
ялыныслы жалобный
ялыныу упрашивать, упросить, умолять, умолить; ялы­

нып йөрөү упрашивать, умолять 
ялыныусы проситель
ялыу жалоба; ҡарарға ҡарата ялыу биреү обжалование 

решения; ялыу биреүсе жалобщик 
ялыусы см. ялыу биреүсе 
яман: яман ниәт умысел; см. уҫал ниәт 
яманат дурная слава; яманатлы итеү компрометировать, 

скомпрометировать, порочить, опорочить; яманатын һатыу 
распускать дурную славу

яманатлы пользующийся дурной славой; имеющий дур­
ную славу, с дурной славой; яманатлы булыу приобрести 
дурную славу

яманлау хаять, охаять, хулить, охулить, чернить, очер­
нять, очернить

яманлаусы хулитель; тот, кто хулит
яманлыҡ зло (вообще), дурное дело, худо; яманлыҡ 

менән иҫкә алыу поминать лихом; кешегә яманлыҡ 
ҡылһаң, яманлыҡ табырһың поел, если людям будешь де­
лать зло, и тебе будут делать зло; соотв. кто посеет ветер, по­
жнет бурю; бит йыуыу менән яманлыҡ китмәҫ поел, умывая 
лицо, зло (дурное дело) не смоешь

янау грозить, угрожать; бармаҡ янау погрозить пальцем 
янғын пожар; янғындан һаҡланыу күҙәтеүе пожарный 

надзор; янғынға ҡаршы саралар противопожарные меры; 
янғынға ҡаршы хәүефһеҙлек противопожарная безопас­
ность; янғынға ҡаршы ҡағиҙәләрҙе боҙоу нарушение проти­
вопожарных правил

янъял скандал, ссора; янъял сығарыу или  янъял ҡупта­
рыу поднимать, поднять скандал 

янъяллы скандальный 
янъялсы скандалист
яңғыҙ одинокий; яңғыҙ әсәләр одинокие матери; яңғыҙ 

әсәләргә аҡсалата ярҙам пособие одиноким матерям
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яңғыҙаҡ единоличник//единоличны й; одинокий; 
яңғыҙаҡ хужалыҡ единоличное хозяйство

яңылыш ошибочный; яңылыш ҡарар ошибочное решение 
яңылышлыҡ ошибка; неточность; ошибочность; 

яңылышлыҡ эшләү допускать, допустить ошибку
яңынан вновь; яңынан асылған хәл-шарттар вновь от­

крывшиеся обстоятельства
япһарыу 1. валить, свалить (напр., вину); 2. оговор; ғә­

йепһеҙ кешегә күрәләтә япһарыу оговор заведомо невинов­
ного

яраҡһыҙ негодный, непригодный, неподходящий; не­
действительный; яраҡһыҙ объектҡа һөжүм итеү покушение 
на негодный объект; яраҡһыҙ килешеү недействительная 
сделка

яраҡһыҙлыҡ недействительность 
ярамһаҡ подхалим
ярамһаҡланыу 1. заискивать; подхалимничать; прояв­

лять, проявить угодничество; 2. угодничество; подхалимство 
яран уст. сподвижник
ярашлылыҡ соответствие; относимость; дәлилдәрҙең 

ярашлылығы ( судтың эш буйынса кәрәкле дәлилдәрҙе генә 
лсабул ит еуе) относимость доказательств 

яраштырыу примирение
ярашыу примирение; перемирие; заклю чение ми- 

ра//м ирны й; ярашыу килешеүе мирный договор
ярҙам помощь, подмога; поддержка; услуга; ата-әсә­

ләргә ярҙам итеүҙән уҫал баш тартыу злостное уклонение от 
оказания помощи родителям; ауырыуға ярҙам итмәү неока­
зание помощи больному; ярҙам аҡсаһы пособие; бер тапҡыр 
бирелә торған ярҙам аҡсаһы единовременное пособие; бала 
саҡтан ғәрип булғандарға ярҙам аҡсаһы пособие инвалидам 
с детства; ваҡытлы хеҙмәттәге хәрби хеҙмәткәрҙәрҙең бала­
ларына ярҙам аҡсаһы пособие на детей военнослужащих 
срочной службы; аҙ тәьмин ителгән ғаиләләрҙең балалары­
на ярҙам аҡсаһы пособие на детей малообеспеченным семь­
ям; ерләү өсөн ярҙам аҡсаһы пособие на погребение; бала 
тыуған өсөн ярҙам аҡсаһы пособие на рождение ребенка; 
яңғыҙ һәм күп балалы әсәләргә ярҙам аҡсаһы пособие оди­
ноким и многодетным матерям; йөклө булыу һәм бала та­
быуға бәйле ярҙам аҡсаһы пособие по беременности и ро­
дам; ваҡытлыса эшкә яраҡһыҙлыҡ буйынса ярҙам аҡсаһы 
пособие по временной нетрудоспособности; бала тәрбиәләүгә 
бәйле ярҙам аҡсаһы пособие по уходу за ребенком; ярҙамға 
мохтажлыҡ беспомощность
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ярҙамсы пом ощ ник//подсобны й, вспомогательный; 
ярҙамсы хужалыҡ подсобное хозяйство 

ярлы бедняк//бедный, неимущий
ярлыҡау помилование, прощение, амнистия; ғәйепте яр­

лыҡауҙы үтенеү просьба о помиловании; хөкөм ителгән ке­
шене ярлыҡау помилование осужденного

яуап ответ; яуап алыу 1. допрашивать, допросить; 2. до­
знание, допрос; яуап алыусы допрашивающий; тот, кто до­
прашивает; яуап биреү отвечать, ответить; яуап биреүсе от­
ветчик

яуаплы ответственный; матди яуаплы кеше материально 
ответственное лицо

яуаплылыҡ ответственность; административ яуаплы­
лыҡ административная ответственность; бригада яуаплы­
лығы бригадная ответственность; килешеүҙән тыш яуаплы­
лыҡ внедоговорная ответственность; ватандашлыҡ яуаплы­
лығы гражданская ответственность; ватандашлыҡ-хоҡуҡ 
яуаплылығы гражданско-правовая ответственность; дис­
циплинар яуаплылыҡ дисциплинарная ответственность; 
өлөшләтә яуаплылыҡ ( ике йәки бер нисә кешенең йәки  
ойошманың өлөшләтә матди яуаплы лы ғы ) долевая ответ­
ственность; өҫтәмә яуаплылыҡ дополнительная ответствен­
ность; балалар эшләгән зыян өсөн яуаплылыҡ ответствен­
ность за вред, причиненный детьми; һыу тураһындағы 
ҡанундарҙы боҙған өсөн яуаплылыҡ ответственность за на­
рушение водного законодательства; сәсеүлектәрҙе малдан 
тапатҡан өсөн, баҫыу һаҡлағыс урмандарға, еләк-емеш­
тәргә һәм башҡа ултыртылған үҫемлектәргә зыян килтер­
гән өсөн яуаплылыҡ ответственность за потраву посевов, за 
повреждение полезащитных лесонасаждений, плодово-ягод­
ных и других насаждений; мөлкәт яуаплылығы имущест­
венная ответственность; матди яуаплылыҡ материальная 
ответственность; предприятиеның яуаплылығы ответствен­
ность предприятия; ҡатнаш яуаплылыҡ (зы ян куреусенең 
бер ни т иклем  ғәйебе булған хәлдә , зыян килтереусегә зы ян­
дың билдәле бер өлөшөн генә т уләуҙе йөкмәт еу) смешанная 
ответственность; уртаҡ яуаплылыҡ солидарная ответствен­
ность; өҫтәмә яуаплылыҡ (мәҫ., бәлиғ булмағандар к и л ­
тергән зыянды зы ян ит еуселәрҙең уҙҙәренән т уләт еу  
м өм кин булм аһа , был я уа п лы лы ҡ т ы  өҫтәмә рәуеш т ә  
уларҙы ң ата-әсәләренә йөкмәтеу) субсидиарная ответствен­
ность; енәйәт яуаплылығы уголовная ответственность; 
яуаплылыҡ саралары меры ответственности; яуаплы­
лыҡты ауырайтыусы хәлдәр отягчающие ответственность 
обстоятельства; яуаплылыҡты еңеләйтеүсе хәлдәр смягча-
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ющие ответственность обстоятельства; яуаплылыҡтың ҡо­
толғоһоҙлоғо неотвратимость ответственности 

яуапташ соответчик
яуапһыҙ: яуапһыҙ ҡалдырыу оставить без последствий 
яуапһыҙлыҡ неответственность; депутаттың яуапһыҙ­

лығы неответственность депутата ( т. е. запрещение пресле­
дования депутата за все дейст вия , совершенные им при ис­
полнении парламент ских обязанностей)

яуыз 1. злой, зловредный, закляты й, лютый; злостный; 
яуыз дошман лютый враг; яуыз ниәтле злонамеренный; 
яуыз уйлы коварный; 2. злодей, изверг, изувер

яуызлыҡ зло, злодейство, злодеяние; злость; яуызлыҡ 
эшләү чинить зло, злодействовать



ҠУШЫМТА №  1

БАШҠОРТ ИСЕМДӘРЕ 

БАШКИРСКИЕ ИМЕНА

Ирҙәр исемдәре (мужские имена)

Русское
написание

Башкирское
написание

Азамат
Азат
Аҙнабай
Аҙнағол
Айбулат
Айҙар
Айрат
Айсыуаҡ
Айтуған
Айытбай
Аҡбирҙе
Аҡбулат
Аҡкүбәк
Аҡморат
Аҡмырҙа
Аҡназар
Аҡъегет
Алсынбай
Алтынбай
Амангилде
Аралбай
Арғынбай
Арыҫлан
Арыҫланғәле
Аҫылғужа
Аяҙғол

Байбулат
Байгилде
Байғужа
Байдәүләт
Байъегет
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Азамат
Азат
Азнабай
Азнагул
Айбулат
Айдар
Айрат
Айсуак
Айтуган
Аитбай
Акбирде
Акбулат
Аккубак
Акмурат
Акмурза
Акназар
Акзигит
Алсынбай
Алтынбай
Амангильде
Аралбай
Аргынбай
Арслан
Арслангали
Асылгужа
Аязгул

Байбулат
Байгильде
Байгужа
Байдавлет
Байзигит



Баймөхәмәт
Байморат
Баймырҙа
Байназар
Байраҡ
Байрам
Байрамғол
Байрамғәле
Байрас
Байсура
Байтимер
Байыш
Барлыбай
Батыр
Батырхан
Батырша
Баһау
Баязит
Бейеш
Бикбай
Бикбирҙе
Бикбулат
Бикйән
Бикҡол
Бикмырҙа
Биктимер
Бөрйән
Булат
Буранбай
Буранғол
Бүләкбай
Бәхетйән
Бәхтейәр

Вафа
Ваһап
Вәли
Вәлиәхмәт
Вәхит

Гәрәй

Ғайса
Ғиззәт
Ғиниәт
Ғүмәр
Ғөбәй
Ғөбәйҙулла

Баймухамет
Баймурат
Баймурза
Байназар
Байрак
Байрам
Байрамгул
Байрамгали
Байрас
Байсура
Байтимер
Баиш
Барлыбай
Батыр
Батырхан
Батырша
Багау
Баязит
Бииш
Бикбай
Бикбирде
Бикбулат
Бикьян
Биккул
Бикмурза
Биктимир
Бурзян
Булат
Буранбай
Бурангул
Булякбай
Бахитьян
Бахтияр

Вафа
Вагап
Вали
Валиахмет
Вахит

Гарей

Гайса
Гиззат
Гиният
Гумер
Губай
Губайдулла



Ғәббәс
Ғәбит
Ғәҙелша
Ғәзим
Ғәзимйән
Ғәйзулла
Ғәйнулла
Ғәйфулла
Ғәли
Ғәлийән
Ғәлимйән
Ғәлиәскәр
Ғәлиәхмәт
Ғәлләм
Ғәләү
Ғәриф
Ғәтиәт
Ғәфүр

Дауыт
Дим
Дәүләт
Дәүләтбай
Дәүләтбирҙе
Дәүләткилде
Дәүләтҡол
Дәүләтша

Ейәнсура

Зариф
Заһир
Заһит
Заһретдин
Зиннур
Зиннәт
Зиһат
Зөлҡәрнәй
Зөбәйер
Зөфәр
Зыя
Зәбир
Зәйни
Зәкир
Зәкирйән

Ибраһим
Иҙел
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Габбас
Габит
Гадильша
Газим
Газимъян
Гайзулла
Гайнулла
Гайфулла
Гали
Галиян
Галимъян
Галиаскар
Галиахмет
Галлям
Галяв
Гариф
Гатият
Гафур

Даут
Дим
Давлет
Давлетбай
Давлетбирде
Давлеткилде
Давлеткул
Давлетша

Зиансура

Зариф
Загир
Загит
Загритдин
Зиннур
Зиннат
Зигат
Зулкарнай
Зубаир
Зуфар
Зия
Забир
Зайни
Закир
Закирьян

Ибрагим
Идель



Иҙелбай
Иҙелғужа
Иҙрис
Илгиз
Илғужа
Илдар
Илдус
Илембәт
Илмырҙа
Илнур
Илсеғол
Илһам
Илшат
Ильяс
Иманғол
Иншар
Ирғәли
Ирек
Ирьегет
Ирназар
Иршат
Ирәндек
Исҡужа
Ислам
Исламғол
Исмәғил
Иҫәнбай
Иҫәнғол
Ишбай
Ишбирҙе
Ишбулат
Ишдәүләт
Ишембай
Ишембәт
Ишемғол
Ишьегет
Ишкилде
Ишҡужа
Ишҡыуат
Ишҡәле
Ишморат
Ишмөхәмәт
Ишмырҙа
Иштимер
Иштуған

Йомабай
Йомағол

Идельбай
Идельгужа
Идрис
Ильгиз
Ильгужа
Ильдар
Ильдус
Илембет
Ильмурза
Ильнур
Ильсигул
Ильгам
Ильшат
Ильяс
Имангул
Иншар
Иргали
Ирик
Ирзигит
Ирназар
Иршат
Ирандик
Искужа
Ислам
Исламгул
Исмагил
Исянбай
Исянгул
Ишбай
Ишбирде
Ишбулат
Ишдавлет
Ишимбай
Ишимбет
Ишимгул
Ишзигит
Ишкильде
Ишкужа
Ишкуват
Ишкали
Ишмурат
Ишмухамет
Ишмурза
Иштимир
Иштуган

Юмабай
Юмагул



Йомағужа
Йыһат
Йәғәфәр
Йәнбирҙе
Йәнбулат
Йәнгилде
Йәнғәли
Йәньегет
Йәнсура
Йәнтимер
Йәрмөхәмәт

Камил
Килдебай
Кинйәбай
Кинйәбулат
Кинйәғол
Кинйәғәли
Кәрим

Ҡадир
Ҡаһарман
Ҡолшәрип
Ҡондоҙбай
Ҡотдос
Ҡотлобай
Ҡотлобирҙе
Ҡотлоғужа
Ҡотләхмәт
Ҡунаҡбай
Ҡыҙрас
Ҡылысбай
Ҡыуандыҡ
Ҡәҙерғол
Ҡәнзәфәр

Мазһар
Мансур
Миҙхәт
Минһаж
Миңлебай
Миңлеғол
Миңлеғәли
Миңлейәр
Миңлислам
Миңләхмәт
Мирас
Мифтах
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Юмагужа
Зигат
Ягафар
Янбирде
Янбулат
Янгильде
Янгали
Янзигит
Янсура
Янтимир
Ярмухамет

Камиль
Килдибай
Кинзябай
Кинзябулат
Кинзягул
Кинзягали
Карим

Кадир
Кагарман
Кульшарип
Кундузбай
Кутдус
Кутлубай
Кутлубирде
Кутлугужа
Кутлахмет
Кунакбай
Кидрас
Кылысбай
Кувандык
Кадиргул
Канзафар

Мазгар
Мансур
Мидхат
Мингаж
Минлибай
Минлигул
Минлигали
Минлияр
Минлислам
Минлахмет
Мирас
Мифтах



Мораҙым
Морат
Моратша
Мортаҙа
Мостафа
Мөбәрәк
Мөҙәрис
Мөхтәр
Мөхәмәт
Мөхәмәтйән
Мөхәмәтйәр
Мөхәмәтша
Мырҙабай
Мырҙабулат
Мырҙағәли
Мәжит
Мәҡсүт
Мәмбәт
Мәргән
Мәүлитбай

Назарғол
Нариман
Насип
Насир
Нафиҡ
Ниғмәт
Ниғмәтйән
Нияз
Ноғман
Нурғәли
Нурислам
Нәғим
Нәҙерғол

Өмөтбай

Рамаҙан
Рауил
Рафиҡ
Рахманғол
Ризуан
Ришат
Рөстәм
Рәжәп
Рәис
Рәҡип
Рәми

Мурадым
Мурат
Муратша
Муртаза
Мустафа
Мубарак
Мударис
Мухтар
Мухамет
Мухаметьян
Мухаметьяр
Мухаметша
Мурзабай
Мурзабулат
Мурзагали
Мажит
Максют
Мамбет
Маргян
Мавлитбай

Назаргул
Нариман
Насип
Насир
Нафик
Нигмат
Нигматьян
Нияз
Нугуман
Нургали
Нурислам
Нагим
Надиргул

Умутбай

Рамазан
Равиль
Рафик
Рахмангул
Ризван
Ришат
Рустем
Ражап
Раис
Ракип
Рами



Рәмил
Рәсим
Рәсүл
Рәүф
Рәфҡәт
Рәхимйән
Рәхмәт
Рәшит

Сабир
Сабирйән
Сабит
Салауат
Самат
Сафа
Сибәғәт
Сирай
Ситдыҡ
Собханғол
Солтан
Солтанбай
Сөләймән
Сөнәғәт
Сынбулат
Сыңғыҙ
Сынтимер
Сәғит
Сәғәҙәт
Сәит
Сәйәф
Сәйәх
Сәлим
Сәлимйән
Сәлих
Сәлихйән
Сәлмән
Сәләм
Сәфәр
Сәфәрғәли
Сәхипкирәй

Таймаҫ
Тайфур
Тамъян
Татлыбай
Таһир
Ташбулат
Таштимер

Рамиль
Расим
Расуль
Рауф
Рафкат
Рахимьян
Рахмет
Рашит

Сабир
Сабирьян
Сабит
Салават
Самат
Сафа
Сибагат
Сирай
Ситдик
Субхангул
Султан
Султанбай
Сулейман
Сунагат
Сынбулат
Сингиз
Сынтимир
Сагит
Сагадат
Саит
Саяф
Саях
Салим
Салимьян
Салих
Салихьян
Сальман
Салям
Сафар
Сафаргали
Сахипкирей

Таймас
Тайфур
Тамъян
Татлыбай
Тагир
Ташбулат
Таштимир
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Тимер
Тимербай
Тимербулат
Тимерғәли
Тимерша
Тимерхан
Туҡтағол
Түләк
Тәлғәт

Уйылдан
Умырҙаҡ
Ураҙбай
Урал

Үтәғол

Фазыл
Фазылйән
Фәрит
Фәтих
Фәттәх

Харис
Харрас
Хисам
Хисмәт
Хөрмәт
Хөснулла
Хөсәйен
Хужәхмәт
Хәбир
Хәйбулла
Хәйҙәр
Хәйретдин
Хәйрулла
Хәким
Хәкимйән
Хәлил
Хәмзә
Хәмиҙулла
Хәмит
Хәсән

һибәт
һиҙиәт
һөйөндөк
Һәүбән

Тимир
Тимирбай
Тимирбулат
Тимиргали
Тимирша
Тимирхан
Туктагул
Туляк
Талгат

Вильдан
Умурзак
Уразбай
Урал

Утягул

Фазыл
Фазылъян
Фарит
Фатих
Фаттах

Харис
Харрас
Хисам
Хисмат
Хурмат
Хуснулла
Хусаин
Хужахмет
Хабир
Хайбулла
Хайдар
Хайритдин
Хайрулла
Хаким
Хакимьян
Халил
Хамза
Хамидулла
Хамит
Хасан

Хибат
Хидият
Суюндук
Саубан



Шайморат
Шатморат
Шатмырҙа
Шафиҡ
Шаһибәрәк
Шоғайып
Шәғәли
Шәйехзада
Шәйхетдин
Шәйхислам
Шәйәхмәт
Шәкир
Шәкирйән
Шәкүр
Шәмсетдин
Шәрип
Шәриф
Шәрифйән
Шәрифулла
Шәһит

Ырыҫбай
Ырыҫйән
Ырыҫҡол

Әҙһәм
Әкрәм
Әминбәк
Әмир
Әсҡәт
Әхмәр
Әхмәтйән
Әхмәтхан
Әхтәм
Әхәт

Юлай
Юламан
Юлдаш
Юлдыбай
Юлмөхәмәт
Юлсыбай
Юныс

Яйыҡ
Яйыҡбай
Яҡуп

Шаймурат
Шатмурат
Шатмурза
Шафик
Шагибарак
Шугаип
Шагали
Шаихзада
Шайхитдин
Шайхислам
Шаяхмет
Шакир
Шакирьян
Шакур
Шамситдин
Шарип
Шариф
Шарифьян
Шарифулла
Шагит

Рысбай
Рысьян
Рыскул

Адигам
Акрям
Аминбек
Амир
Аскат
Ахмер
Ахметьян
Ахметхан
Ахтям
Ахат

Юлай
Юламан
Юлдаш
Юлдыбай
Юлмухамет
Юлсыбай
Юнус

Яик
Яикбай
Якуп
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Ялсығол Ялсыгул
Янбай Янбай
Яубаҫар Яубасар
Яугилде Яугильде
Ярлыҡап Ярлыкап
Яхыя Яхия

Ҡатын-ҡыҙҙар исемдәре (женские имена)

Айбикә Айбика
Айгөл Айгуль
Айһылыу Айсылу
Алмабикә Алмабика
Алһыу Алсу
Аҫылбикә Асылбика

Банат Банат
Баныу Бану
Бибинур Бибинур
Бүләкбикә Булякбика

Вәлимә Валима
Вәсилә Василя

Гөлбаныу Гульбану
Гөлбәҙәр Гульбадар
Гөлгөнә Гульгина
Гөлдәр Гульдар
Гөлзада Гульзада
Гөлзаһиҙа Гульзагида
Гөлзаһира Гульзагира
Гөлзифа Гульзифа
Гөлзәйнәп Гульзайнап
Гөлйемеш Гульемиш
Гөлйөҙөм Гульюзум
Гөлйыһан Гульзиган
Гөлйәүһәр Гульяухар
Гөлназ Гульназ
Гөлнара Гульнара
Гөлниса Гульниса
Гөлнур Гульнур
Гөлнәзирә Гульназира
Гөлнәзифә Гульназифа
Гөлнәфисә Гульнафиса
Гөлсара Гульсара
Гөлсирә Гульсира



Гөлсөм Гульсум
Гөлсәриә Гульсария
Гөлсәсәк Гульсасяк
Гөлфиә Гульфия
Гөлһылыу Гульсылыу
Гөлшат Гульшат
Гөльямал Гульямал
Гүзәл Гузель
Гәүһәр Гаухар

Ғилминур Гильминур
Ғилмияза Гильмияза
Ғөбәйҙә Губайда
Ғәбиҙә Габида
Ғәҙилә Гадиля
Ғәзизә Газиза
Ғәзимә Газима
Ғәйникамал Гайникамал
Ғәйниямал Гайниямал
Ғәйшә Гайша
Ғәлимә Галима
Ғәлиә Галия
Ғәлиәбаныу Галиябану
Ғәрифә Гарифа
Ғәтифә Гатифа
Ғәфүрә Гафура
Ғәшүрә Гашура

Дилбәр Дильбар
Дилә Диля
Динә Дина
Дәүләтбикә Давлетбика

Зарифа Зарифа
Заһиҙа Загида
Заһира Загира
Зилә Зиля
Зифа Зифа
Зөбәйҙә Зубайда
Зөбәржәт Зубаржат
Зөлфирә Зульфира
Зөлфиә Зульфия
Зөлхизә Зульхиза
Зөләйха Зулейха
Зөһрә Зухра
Зәбиҙә Забида
Зәбирә Забира
Зәйнәп Зайнап
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Зәйтүнә Зайтуна
Зәкирә Закира
Зәкиә Закия
Зәлифә Залифа

Ишбикә Ишбика

Йомабикә Юмабика
Йәмилә Ямиля
Йәнбикә Янбика

Камила Камила
Кинйәбикә Киньябика
Көнбикә Куньбика
Көнһылыу Куньсылу
Кәримә Карима

Ҡәмәр Камар

Ләйсән Лейсан

Майгөл Майгуль
Маһикамал Магикамал
Маһинур Магинур
Маһира Магира
Миләүшә Миляуша
Миңзафа Минзафа
Миңзилә Минзиля
Миңзифа Минзифа
Миңлебикә Минлибика
Миңлегөл Минлигуль
Миңлеямал Минлиямал
Миңниса Минниса
Миңнур Миннур
Миңһылыу Минсылу
Миңъямал Миньямал
Мөғлифә Муглифа
Мөнирә Мунира
Мөслимә Муслима
Мөхлисә Мухлиса
Мәғрифә Магрифа
Мәғфирә Магфура
Мәҙинә Мадина
Мәйсәрә Майсара
Мәрзиә Марзия
Мәрйәм Марьям
Мәрүәр Марвар
Мәрүәт Марват



Мәрфүғә
Мәрхәбә
Мәстүрә
Мәүлиҙә
Мәфтүха

Нурзия
Нурия
Нурсилә
Нәбирә
Нәғимә
Нәжибә
Нәжиә
Нәзирә
Нәзифә
Нәйлә
Нәҡиә
Нәркәс
Нәсимә
Нәсихә

Орҡоя

Рабиға
Разифа
Разия
Райхан
Райхана
Рауза
Раушания
Рәйлә
Рәйсә
Рәҡиә
Рәмзилә
Рәмилә
Рәсимә
Рәүиә
Рәхилә
Рәхимә
Рәшиҙә

Сабира
Сания
Сафура
Сәбилә
Сәғиҙә
Сәйҙә

Марфуга
Мархаба
Мастура
Мавлида
Мафтуха

Нурзия
Нурия
Нурсиля
Набира
Нагима
Нажиба
Нажия
Назира
Назифа
Наиля
Накия
Наркас
Насима
Насиха

Уркуя

Рабига
Разифа
Разия
Райхан
Райхана
Рауза
Раушания
Раиля
Райса
Ракия
Рамзиля
Рамиля
Расима
Равия
Рахиля
Рахима
Рашида

Сабира
Сания
Сафура
Сабиля
Сагида
Сайда
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Сәлимә
Сәриә
Сәрүәрә
Сәүиә
Сәхипьямал

Таңсулпан
Таңһылыу
Тәнзилә
Тәскирә
Тәслимә

Ураҙбикә

Фаиза
Фариза
Фатима
Фирүзә
Флүрә
Фәғилә
Фәимә
Фәйрүзә
Фәниә
Фәнүзә
Фәрзәнә
Фәриғә
Фәриҙә
Фәрхәнә
Фәүзиә

Хаят
Хөмәйрә
Хәбирә
Хәҙисә
Хәкимә
Хәлиҙә
Хәлимә
Хәмдиә
Хәмиҙә
Хәтирә

һылыубикә
Һәҙиә

Шәкирә
Шәмсиә
Шәрифә
Шәһиҙә

Салима
Сария
Сарвара
Савия
Сахибьямал

Тансулпан
Тансылу
Танзиля
Таскира
Таслима

Уразбика

Фаиза
Фариза
Фатима
Фирюза
Флюра
Фагиля
Фаима
Файруза
Фания
Фануза
Фарзана
Фарига
Фарида
Фархана
Фавзия

Хаят
Хумайра
Хабира
Хадиса
Хакима
Халида
Халима
Хамдия
Хамида
Хатира

Сылубика
Хадия

Шакира
Шамсия
Шарифа
Шагида



Ырыҫбикә Рысбика

Әлифә
Әлфиә
Әминә
Әнисә
Әсмә
Яңылбикә

Алифа
Альфия
Амина
Аниса
Асма
Янылбика



Ҡ У Ш Ы М ТА №  2

ГЕОГРАФИК ИСЕМДӘР 
ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ НАЗВАНИЯ

Шартлы ҡыҫҡартмалар 
Условные сокращения

Башкирские: Русские:

а.— ауыл 
й.— йылға 
к.— күл 
'к.— ҡала 
псаҫ.— ҡаҫаба 
р. у.— район үҙәге

а.— аул 
г.— город
оз.— озеро 
п.— поселок 
р.— река
рц.— районный центр

Ағиҙел й. Белая р.
Ағиҙел ic. Агидель г.
Аксаково псаҫ. Аксаково п.
Аҡкүл к. Белое оз.
Аҡтаныш районы (Татарстан) Актанышский район (Татар­

стан )
Аҡъяр р. у. Акъяр рц.
Алатау ( тау ) Алатау (гора )
Александр районы (Ырымбур әлкәһе) Александровский район 

(Оренбургская область )
Арғаяш районы (Силәбе әлкәһе) Аргаяшский район (Челябинская 

область )
Арғаяш р. у. Аргаяш рц.
Архангель районы Архангельский район 
Архангель р. у. Архангельское рц.
Асҡар р. у. Аскарово рц.
Асҡын районы Аскинский район 
Асҡын р. у. Аскино рц.
Асылыгүл к. Асылыкуль оз.
Атауҙы к. Атауды оз.
Ауырғазы районы Аургазинский район 
Ашҡаҙар й. Ашкадар р.

Баҙы й. База р.
Баймаҡ пс. Баймак г.
Баймаҡ районы Баймакский район
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Баҡалы р. у. Бакалы рц.
Баҡалы районы Бакалинский район 
Баҡырлы ( тау ) Бакырлы (гора )
Балаҡатай районы Балакатайский район 
Балтас районы Балтачевский район
Барҙым районы (Пермь әлкәһе) Бардымский район (Пермская об­

ласть )
Башташ ( may ) Башташ (гора )
Белорет тс. Белорецк г.
Белорет районы Белорецкий район 
Бишбүләк р. у. Бижбуляк рц.
Бишбүләк районы Бижбулякский район 
Благовар районы Благоварский район 
Благовещен тс. Благовещенск г.
Благовещен районы Благовещенский район 
Борай р. у. Бураево рц.
Борай районы Бураевский район 
Бөрйән районы Бурзянский район 
Бөрө й. Бирь р.
Бөрө тс. Бирск г.
Бөрө районы Бирский район 
Бурлытау ( may )  Бурлытау (гора )
Бүздәк р. у. Буздяк рц.
Бүздәк районы Буздякский район 
Бүребай тсаҫ. Бурибай п.
Бүтәгәле ( may ) Бутягале (гора )
Быҙаулыҡ й. Бузавлык р.
Быуалы й. Бувела р.
Бәләбәй тс. Белебей г.
Бәләбәй районы Белебеевский район 
Бәндәбикә й. Бяндабика р.
Бәрҙеле й. Бярделе р.
Бәрҙәшле й. Бардяшле р.

Гай районы (Ырымбур әлкәһе) Гайский район (Оренбургская об­
ласть )

Ғафури районы Гафурийский район 

Дим й. Дема р.
Дим районы (Өфә талаһы) Демский район (г. Уфа)
Диңгеҙбай а. (Һамар әлкәһе) Дингезбаево а. (Самарская область) 
Дүртөйлө тс. Дюртюли г.
Дүртөйлө районы Дюртюлинский район 
Дыуан районы Дуванский район 
Дәүләкән тс. Давлеканово г.
Дәүләкән районы Давлекановский район

Егәҙе а. Зигаза а.
Еҙем й. Зилим р.
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Еҙем-Ҡаран а. Зилим-Караново а.
Ермолаев р. у. Ермолаево рц.
Ейәнсура а. (Ырымбур әлкәһе) Зианчурино а. (Оренбургская об­

ласть)
Ейәнсура районы Зианчуринский район

Иглин р. у. Иглино рц.
Иглин районы Иглинский район 
Илеш районы Илишевский район 
Инйәр й. Инзер р.
Инйәр 'ҡаҫ. Инзер п.
Ирәмәл ( тау ) Иремель ( гора )
Ирәндек ( тау ) Ирендык ( гора ) /
Иҫке Балтас р. у. Старо-Балтачево рц.
Иҫке Собханғол р. у. Старо-Субханкулово рц.
Иҫәнғол р. у. Исянгулово рц.
Ишембай 7с. Ишимбай г.
Ишембай районы Ишимбайский район

Йомағужа а. Юмагузино а.
Йүрүҙән й. Юрюзань р.
Йылайыр а. Зилаир а.
Йылайыр й. Зилаир р.
Йылайыр районы Зилаирский район 
Йәрмәкәй р. у. Ермекеево рц.
Йәрмәкәй районы Ермекеевский район

Калинин районы (Өфө псалаһы ) Калининский район (г. Уфа) 
Келәш а. Кляшево а.
Кесе Эйек й. Малый Ик р.
Киров районы (Өфө псалаһы ) Кировский район ( г. Уфа )
Көйөргәҙе районы Куюргазинский район 
Красная Горка р. у. Красная Горка рц.
Красногвардия районы (Ырымбур әлкәһе) Красногвардейский 

район (Оренбургская область)
Краснокама районы Краснокамский район 
Красноусоль р. у. Красноусольский рц.
Красный Ключ псаҫ. Красный Ключ п.
Күҙәй псаҫ. Кудеевский п.
Кушнарен р. у. Кушнаренково рц.
Кушнарен районы Кушнаренковский район 
Күгәрсен районы Кугарчинский район 
Күмертау пс. Кумертау г.
Кәмәлек й. (Һарытау әлкәһе) Камалык р. (Саратовская область) 
Кәрәлек й. (Һарытау әлкәһе) Каралык р. (Саратовская область) 
Ҡалтасы р. у. Калтасы рц.
Ҡалтасы районы Калтасинский район 
Ҡандра псаҫ. Кандры п.
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Ҡандрагүл к. Кандракуль оз.
Ҡанифа юлы йәки Ҡуңырбуға юлы (һырт) Дорога Канифы или 

Дорога Кунырбугы ( сырт )
Ҡарабалыҡты пс. Карабалыкты оз.
Ҡарағайҙы й. Карагайды р.
Ҡарайылға й. Кара-елга р.
Ҡарамалы й. Карамалы р.
Ҡаран й. Каран р.
Ҡаратау ( тау ) Каратау (гора )
Ҡараташ ( тау ) Караташ (гора )
Ҡарауыл тау ( тау ) Караул тау ( гора )
Ҡариҙел й. Караидель р.
Ҡариҙел 1саҫ. Караидель п.
Ҡариҙел районы Караидельский район 
Ҡармасан й. Кармасан р.
Ҡаҫмарт й. Касмарт р.
Ҡатралы й. Катралы р.
Ҡорғаҙаҡ й. Кургазак р.
Ҡуғанаҡ й. Куганак р.
Ҡуҫа й. Куса р.
Ҡушйылға й. Куш-Елга р.
Ҡушкүл а. Кушкулево а.
Ҡыҙыл й. Кызыл р.
Ҡыҙырымташ ( тау ) Кызырымташ (гора )
Ҡыйғы й. Киги р.
Ҡыйғы районы Кигинский район 
Ҡыраҡа ( тау ) Крака (гора )
Ҡырғыҙ-Миәкә р. у. Киргиз-Мияки рц.
Ҡырҡты ( тау ) Кыркты ( гора )
Ҡырмыҫҡалы р. у. Кармаскалы рц.
Ҡырмыҫҡалы районы Кармаскалинский район 
Ҡыуандыҡ 1C. (Ырымбур әлкәһе) Кувандык г. (Оренбургская об­

ласть )
Ҡыуандыҡ районы (Ырымбур әлкәһе) Кувандыкский район 

(Оренбургская область)
Ҡыятау ( тау ) Кыятау (гора )

Ленин районы (Өфө 1салаһы) Ленинский район (г. Уфа)

Мағаш ( тау ) Магаш (гора )
Малаяҙ р. у. Малояз рц.
Манатау ( тау ) Манатау (гора )
Мауыҙҙы к. Банное оз.
Машаҡ ( тау ) Машак (гора )
Маты й. Мата р.
Миндәк 1саҫ. Миндяк п.
Минзәлә районы (Татарстан) Мензелинский район (Татар­

стан )
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Михайловка а. Михайловка а.
Мишкә р. у. Мишкино рц.
Мишкә районы Мишкинский район 
Миәкә районы Миякинский район 
Миәс й. Миас р.
Мораҡ р. у. Мраково рц.
Мулдаҡ к. Мулдак оз.
Мәйгәште й. Майгашты р.
Мәләүез т. Мелеуз г.
Мәләүез районы Мелеузовский район 
Мәсем (may ) Масим (гора )
Мәсетле районы Мечетлинский район 
Мәсәғүт р. у. Месягутово рц.

Нарыҫтау ( тау ) Нарыстау (гора )
Нефтекама т. Нефтекамск г.
Новосергей районы (Ырымбур әлкәһе) Новосергеевский район 

(Оренбургская область)
Нөгөш и. Нугуш р.
Нуриман районы Нуримановский район

Октябрь районы (Өфө талаһы) Октябрьский район (г. Уфа ) 
Октябрь т. Октябрьский г.
Ологүл к. Улукуль оз.
Олоҫтан (тау) Улустан (гора )
Оло Усть-Икин р. у. Болынеустьикинское рц.
Оло Эйек й. Большой Ик р.
Орджоникидзе районы (Өфө талаһы) Орджоникидзевский район 

(г. Уфа )

Өргөн к. Ургун оз.
Өршәк й. Уршак р.
Өлкәнтау ( тау ) Улькентау ( гора )
Өҫән й. Усень р.
Өфө т. Уфа г.
Өфө районы Уфимский район

Перволот районы (Ырымбур әлкәһе) Перволоцкий район (Орен­
бургская область )

Первомай а. Первомайское а.
Петровка а. Петровское а.
Покровка а. Покровка а.
Прибельский а. Прибельский а.
Приют таҫ. Приютово п.

Раевка р. у. Раевский рц.
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Саҡмағош р. у. Чекмагуш рц .
Саҡмағош районы Чекмагушевский район 
Салауат 'ҡ. Салават г.
Салауат районы Салаватский район
Сафагүл районы (Ҡурған әлкәһе) Сафакулевский район (Курган­

ская область )
Семилетка псаҫ. Семилетка п.
Серафим тсаҫ. Серафимовский п.
Сибай 'к. Сибай г.
Совет районы (Өфө псалаһы) Советский район (г. Уфа)
Соран и. (Ырымбур әлкәһе) Суран p. (Оренбургская область)
Сон й. Сюнь р.
Стәрле й. Стерля р.
Стәрлебаш р. у. Стерлибашево рц.
Стәрлебаш районы Стерлибашевский район 
Стәрлетамаҡ пс. Стерлитамак г.
Стәрлетамаҡ районы Стерлитамакский район 
Сәрмәсән й. Чермасан р.

Талбазы а. Толбазы а.
Талҡаҫ к. Талкас оз.
Таналыҡ и. Таналык р.
Танып й. Танып р.
Тимерарҡа ( тау ) Тимер-Арка ( гора )
Тирлән псаҫ. Тирлянский п.
Тирмэнтау ( may ) Тирментау (гора )
Тол й. (Пермь әлкәһе) Тулва р. (Пермская область)
Тораташ ( тау ) Тураташ ( гора )
Туймазы 'к. Туймазы г.
Туймазы районы Туймазинский район
Туҡ й. (Ырымбур әлкәһе) Тук р. (Оренбургская область)
Туҡан псаҫ. Тукан п.
Туҡҫанбай а. Туксанбаево а.
Түбә псаҫ. Тубинский п.
Торатау ( тау ) Туратау (гора )
Тәтешле районы Татышлинский район

Уй й. Уй р.
Урал а. Урал а.
Урал й. Урал р.
Урал ( may ) Урал (гора )
Урман псаҫ. Урман п.
Учалы 'к. Учалы г.
Учалы районы Учалинский район

Үрге Йәркәй р. у. Верхнеяркеево рц.
Үрге Ҡыйғы р. у. Верхние Киги рц.
Үрге Тәтешле р. у. Верхние Татышлы рц.
Үрге Әүжән 'каҫ. Верхний Авзян п.
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Федоровка р. у. Федоровка рц.
Федоровка районы Федоровский район

Хәйбулла районы Хайбуллинский район
Хәсән а. (Һамар әлкәһе) Хасаново а. ( Самарская область)

Наҡмар й. Сакмар р.
Камар й. Самар р.
Нарыҡташ районы (Ырымбур әлкәһе) Саракташский район (Орен­

бургская область )

Шайморат а. Шаймуратово а.
Шаран р. у. Шаран рц.
Шаран районы Шаранский район 
Шафран таҫ. Шафраново п.
Шихан ( may ) Шихан (гора )
Шишмә р. у. Чишмы рц.
Шишмә районы Чишминский район 
Шүлгәнташ (мәмерйә) Шульган-Таш ( пещера )
Шэкетау ( may ) Шахтау (гора )
Шәмсетдин к. Шамсутдин оз.

Ыҡ й. Ик р.
Ырғыҙ й. Иргиз р.

Эҫем й. Сим р.

Әбйәлил районы Абзелиловский район
Эгрез районы (Татарстан) Агрызский район (Татарстан)
Эй й. Ай р.
Элмэн районы (Ҡурған әлкәһе) Альменевский район (Курганская 

область )
Әлшәй районы Алыиеевский район 
Әсән а. Асяново а.
Әүжән й. Авзян р.
Әүлиә ( тау ) Авлия (гора )

Юлай а. Юлаево а.
Юлтый а. (Ырымбур әлкәһе) Юлтыево а. (Оренбургская область)

Языково р. у. Языково рц.
Ямантау ( may ) Ямантау (гора )
Янғантау ( тау ) Янган-Тау (гора )
Яңауыл т. Янаул г.
Яңауыл районы Янаульский район 
Яңы Балаҡатай р. у. Новобалакатай рц.
Яҡтыгүл к. Яктыкуль оз.
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